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Please read this manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you
an effective service.

For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your product
before using it and keep it at hand for future references.

This manual

¢ Will help you use your appliance in a fast and safe way.

¢ Read the manual before installing and operating your product.

¢ Follow the instructions, especially those for safety.

e Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
¢ Besides, read also the other documents provided with your product.
Please note that this manual may be valid for other models as well.

Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:

@ Important information or useful usage tips.
A Warning against dangerous conditions for life and property.
A Warning against electric voltage.

This product is supplied with the selective sorting symbol for waste electrical

Recycling and electronic equipment (WEEE).

This means that this product must be handled pursuant to European Directive
2002/96/EC in order to be recycled or dismantled to minimise its impact on
the environment. For further information, please contact your local or regional

authorities.

dangerous for the environment and human health due to the presence of
hazardous substances.

Electronic products not included in the selective sorting process are potentially
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1-Plastic top cover 10-0 °C Compartment
2-Control panel 11-Ice bank

3-On / Off switch 12-Freezer compartment
4-Interior light 13-Air grille

5-Movable shelves 14-Adjustable door shelves
6-Wine rack 15-Egg tray

7-Defrost water collection channel 16-Bottle shelf

-Drain tube 17-Fridge compartment
8-Crisper cover 18-Freezer compartment
9-Humidity adjustment slider

* Optional

Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the
product you have purchased, then it is valid for other models.
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Elmportant Safety Warnings

Please review the following
information. Failure to observe this
information may cause injuries or
material damage. Otherwise, all
warranty and reliability commitments
will become invalid.

The usage life of the unit you
purchased is 10 years. This is the
period for keeping the spare parts
required for the unit to operate as
described.

Intended use
This product is intended to be used

— indoors and in closed areas such as
homes;

— in closed working environments such
as stores and offices;

— in closed accommodation areas such
as farm houses, hotels, pensions.

¢ This product should not be used

outdoors.

General safety

¢ When you want to dispose/scrap
the product, we recommend you
to consult the authorized service in
order to learn the required information
and authorized bodies.

e Consult your authorized service for
all your questions and problems
related to the refrigerator. Do not
intervene or let someone intervene to
the refrigerator without notifying the
authorised services.

e For products with a freezer
compartment; Do not eat cone ice
cream and ice cubes immediately
after you take them out of the freezer
compartment! (This may cause
frosthite in your mouth.)
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For products with a freezer
compartment; Do not put bottled and
canned liquid beverages in the freezer
compartment. Otherwise, these may
burst.

Do not touch frozen food by hand;
they may stick to your hand.

Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never be used in
cleaning and defrosting processes of
your refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with the
electrical parts and cause short circuit
or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door as a
means of support or step.

Do not use electrical devices inside
the refrigerator.

Do not damage the parts, where

the refrigerant is circulating, with
driling or cutting tools. The refrigerant
that might blow out when the gas
channels of the evaporator, pipe
extensions or surface coatings are
punctured causes skin irritations and
eye injuries.

Do not cover or block the ventilation
holes on your refrigerator with any
material.

Electrical devices must be repaired
by only authorised persons. Repairs
performed by incompetent persons
create a risk for the user.

In case of any failure or during

a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator’s mains
supply by either turning off the
relevant fuse or unplugging your
appliance.



Do not pull by the cable when pulling
off the plug.

Place the beverage with higher proofs
tightly closed and vertically.

Never store spray cans containing
flammable and explosive substances
in the refrigerator.

Do not use mechanical devices

or other means to accelerate the
defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.
This product is not intended to be
used by persons with physical,
sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people
(including children) unless they are
attended by a person who will be
responsible for their safety or who will
instruct them accordingly for use of
the product

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the service
agent if you have any concerns.
Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

Exposing the product to rain, snow,
sun and wind is dangerous with
respect to electrical safety.

Contact authorized service when
there is a power cable damage to
avoid danger.

Never plug the refrigerator into

the wall outlet during installation.
Otherwise, risk of death or serious
injury may arise.

This refrigerator is intended for only
storing food items. It must not be
used for any other purpose.

Label of technical specifications is
located on the left wall inside the
refrigerator.

7

Never connect your refrigerator to
electricity-saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the blue
light with optical tools.

For manually controlled refrigerators,
wait for at least 5 minutes to start the
refrigerator after power failure.

This operation manual should be
handed in to the new owner of the
product when it is given to others.
Avoid causing damage on power
cable when transporting the
refrigerator. Bending cable may cause
fire. Never place heavy objects on
power cable. Do not touch the plug
with wet hands when plugging the
product.

Do not plug the refrigerator if the wall
outlet is loose.

Water should not be sprayed directly
on inner or outer parts of the product
for safety purposes.

Do not spray substances containing
inflammable gases such as propane
gas near the refrigerator to avoid fire
and explosion risk.

Never place containers filled with
water on top of the refrigerator,
otherwise this may cause electric
shock or fire.

Do not overload your refrigerator
with excessive amounts of food. If
overloaded, the food items may fall
down and hurt you and damage



refrigerator when you open the door.
Never place objects on top of the
refrigerator; otherwise, these objects
may fall down when you open or
close the refrigerator's door.

e As they require a precise
temperature, vaccines, heat-sensitive
medicine and scientific materials
and etc. should not be kept in the
refrigerator.

¢ |f not to be used for a long time,
refrigerator should be unplugged. A
possible problem in power cable may
cause fire.

e The plug's tip should be regularly
cleaned; otherwise, it may cause fire.

¢ The plug’s tip should be cleaned
regularly with a dry cloth; otherwise, it
may cause fire.

e Refrigerator may move if adjustable
legs are not properly secured on the
floor. Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent the
refrigerator to move.

¢ \When carrying the refrigerator, do not
hold it from door handle. Otherwise, it
may be snapped.

¢ \When you have to place your product
next to another refrigerator or freezer,
the distance between devices should
be at least 8cm. Otherwise, adjacent
side walls may be humidified.

For products with a water
dispenser;
Pressure of water mains should be
minimum 1 bar. Pressure of water
mains should be maximum 8 bars.
e Use only potable water.
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Child safety

e |f the door has a lock, the key should
be kept away from reach of children.
Children must be supervised to
prevent them from tampering with the
product.

HCA Warning

If your product's cooling system
contains R600a:

This gas is flammable. Therefore, pay
attention to not damaging the cooling
system and piping during usage and
transportation. In the event of damage,
keep your product away from potential
fire sources that can cause the
product catch a fire and ventilate the
room in which the unit is placed.
Ignore this warning if your
product's cooling system contains
R134a.

Type of gas used in the product is
stated in the type plate which is on the
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for
disposal.
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Things to be done for energy
saving

Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long time.

Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is not
prevented.

Do not install your refrigerator

under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators.

Pay attention to keep your food in
closed containers.

For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items in
the freezer when you remove the
shelf or drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for your
refrigerator has been determined

by removing freezer shelf or drawer
and under maximum load. There

is No harm to use a shelf or drawer
according to the shapes and size of
food to be frozen.

Thawing frozen food in fridge

compartment will both provide energy

saving and preserve the food quality.

9
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Installation

/\Please remember that the
manufacturer shall not be held liable if
the information given in the instruction
manual is not observed.

Points to be considered

when re-transporting your

refrigerator

1.Your refrigerator must be emptied and
cleaned prior to any transportation.

2.Shelves, accessories, crisper and etc.
in your refrigerator must be fastened
securely by adhesive tape against any
jolt before repackaging.

3.Packaging must be tied with thick
tapes and strong ropes and the
rules of transportation printed on the
package must be followed.

Please do not forget...

Every recycled material is an
indispensable source for the nature
and for our national resources.

If you wish to contribute to recycling
the packaging materials, you can
get further information from the
environmental bodies or local
authorities.

Before operating your

refrigerator

Before starting to use your refrigerator
check the following:

1.Is the interior of the refrigerator dry and
can the air circulate freely in the rear
of it?

2.Please install the 2 plastic wedges
as illustrated in the figure. Plastic
wedges will provide the required
distance between your refrigerator
and the wall in order to allow the air
circulation. (The illustrated figure is
only an example and does not match
exactly with your product.)
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3.Clean the interior of the refrigerator as
recommended in the “Maintenance
and cleaning” section.

4.Plug the refrigerator into the wall outlet.
When the fridge door is open, the
fridge compartment interior light will
come on.

5.You will hear a noise as the
compressor starts up. The liquid and
gases sealed within the refrigeration
system may also give rise to noise,
even if the compressor is not running
and this is quite normal.

6.Front edges of the refrigerator may feel
warm. This is normal. These areas
are designed to be warm to avoid
condensation

Electric connection

Connect your product to a grounded

socket which is being protected by a

fuse with the appropriate capacity.

Important:

¢ The connection must be in compliance
with national regulations.

e The power cable plug must be easily
accessible after installation.

¢ The specified voltage must be equal to
your mains voltage.

¢ Extension cables and multiway plugs
must not be used for connection.

/NA damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/\Product must not be operated before
it is repaired! There is danger of
electric shock!



Disposing of the packaging
The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach

of children or dispose of them by

classifying them in accordance

with the waste instructions. Do not

dispose of them along with the normal

household waste.

The packing of your refrigerator is

produced from recyclable materials.

Disposing of your old

refrigerator

Dispose of your old refrigerator without

giving any harm to the environment.

eYou may consult your authorised dealer
or waste collection center of your
municipality about the disposal of
your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, cut
out the electric plug and, if there are
any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation

/\ If the entrance door of the room
where the refrigerator will be
installed is not wide enough for the
refrigerator to pass through, then call
the authorised service to have them
remove the doors of your refrigerator
and pass it sideways through the
door.
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1. Install your refrigerator to a place that
allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from heat
sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air ventilation
around your refrigerator in order to
achieve an efficient operation. If the
refrigerator is to be placed in a recess
in the wall, there must be at least 5 cm
distance with the ceiling and at least 5
cm with the wall. If the floor is covered
with a carpet, your product must be
elevated 2.5 cm from the floor.

4. Place your refrigerator on an even floor
surface to prevent jolts.

5. Do not keep your refrigerator in ambient
temperatures under 10°C.
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Replacing the interior light
bulb

Should the light fail to work, proceed
as follows.

1- Switch off at the socket outlet and
pull out the mains plug.

You may find it useful to remove
shelves for easy access.

2- Use a flat tipped screwdriver to
remove the light diffuser cover.

3- First check that the bulb hasn’t
worked loose by ensuring it is screwed
securely in the holder. Replace the
plug and switch on.

If the bulb works, replace the light
cover by inserting the rear lug and
pushing up to locate the front two
lugs.

4- If the light still fails to work, switch
off at the socket outlet and pull out
the mains plug. Replace the bulb with
anew 15 watt (max) screw cap (SES)
bulb.

5- Carefully dispose of the burnt-out
light bulb immediately.

Replacement light bulb can easily be
obtained from a good local electrical or
DIY store.
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] Preparation

@

@

@

@

@

@

Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not
be located under direct sunlight.

The ambient temperature of

the room where you install your
refrigerator should at least be 10°C.
Operating your refrigerator under
cooler conditions than this is not
recommended with regard to its
efficiency.

Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least
2 cm distance between them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
siX hours.

- The door should not be opened
frequently.

- It must be operated empty without
any food in it.

- Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Recommended solutions for
the problems” section.

Original packaging and foam

materials should be kept for future

transportations or moving.

13
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Reversing the doors
Proceed in numerical order
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EUsing your refrigerator

Control Panel

b =z

1 2 3 4

6 7

Switching on for the first
time

To switch on the appliance be sure
that the plug is inserted to the mains
and the ON/OFF switch on the
thermostat box is pushed.

If the appliance is not going to be used
for a long period of time, switch it off
from the switch on the thermostat box,
remove all food, clean it and leave the

door ajar.
ﬁ

S 2rrrsSSS

Insert the plug in mains socket to
switch on. The green light (5) will light
on.

The freezer temperature is pre-set to
-18°C but can be changed by the user.
In addition, the fridge temperature is
also adjusted.

Do not load with food immediately.
The display shows fridge actual
temperature up to 19°C.

The display shows freezer actual
temperature.
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The appliance incorporates a
protection device in the electronics,
therefore the appliance may not
start immediately — wait for about 6
minutes.When it starts, you will then
hear the compressor and refrigerant
gas flows (You may also hear some
cracking / popping sounds which is
normal).

The set temperature will not be
reached for approximately 8 hours
and the display may fluctuate during
this period. This is not a fault. When
the correct storage temperatures have
been reached (approximately 8 hours),
you can start loading food.

When the fridge door is opened the
interior light will come on.

The front edges of the cabinet are
designed to avoid condensation and
may feel warm to the touch.

Temperature display &
adjustment

Operating temperatures are controlled
by the electronical thermostat knobs
and may be set any position between
MIN and MAX (coldest position)

a) Fridge

The display (7) shows average
temperature in fridge compartment.
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The fridge temperature will display
from =5 to +19°C with respect to
internal temperature.

The average temperature inside the
fridge should be around +4°C (+41°F).

b) Freezer

The display shows the actual

average temperature in the freezer
compartment.

The set temperature will not be
reached for approximately 8 hours and
the display may fluctuate during this
period. This is not a fault.

To display the currently set freezer
temperature, turn the freezer knob (2).
The new freezer set temperature will
flash (3)

Freezer temperature will display from
-30 to +30°C with respect to internal
temperature.

The average temperature inside the
freezer should be equal or colder than
-18°C (0°F)

IMPORTANT: When you changed
the freezer set temperature, with for
approximately 8 hours to allow the
freezer compartment to reach and
maintain to new setting.

Door left alarm:

If the fridge door is left open for longer
than 1 minute, an audible alarm will
sound to alert you to close the door as
soon as possible. To switch it off close
the door.

High freezer temperature warning
light (RED) (6)

If the freezer temperature becomes too
high, then the warning indicator light
(6) will flash.

If the red indicator (6) remains on more
than 12 hours, please contact with
your service agency.

Don’t worry if the red indicator light
comes on briefly. It could be due to
warm food storage or warm air in the
freezer compartment or if the freezer
door has been left open for long
periods.

Fast freeze function:

The fast freeze function enables you to
load fresh food to be frozen.

When you press fast freeze button (1),
the orange indicator light (4) will go on
and the compressor will run for about
24 hours.

To cancel, press fast freeze button
again and the orange light will go out.
Fast freeze will cancel itself
automatically after 24 hours, if you do
not cancel it manually.

The electronic control system
incorporates a safety protection
device so that if the fast freeze button
(1) is pressed more than once, the
compressor will not come on. Wait for
about 10 minutes and try again.

Self diagnostic:

Your appliance incorporates a self-
diagnostic system. Certain characters
(EO, E1, etc.) will be displayed where
the freezer temperature is usually
shown. During this time red light (6)
will flash. Please first see “trouble
shooting” section and then “Service”
section for further information.



Defrost

A) Fridge compartment

Fridge compartment performs full-
automatic defrosting. Water drops and
a frosting up to 7-8 mm can occur

on the inner rear wall of the fridge
compartment while your refrigerator
cools down. Such formation is normal
as a result of the cooling system.

The frost formation is defrosted by
performing automatic defrosting

with certain intervals thanks to the
automatic defrosting system of the rear
wall. User is not required to scrape the
frost or remove the water drops.
Water resulting from the defrosting
passes from the water collection
groove and flows into the evaporator
through the drain pipe and evaporates
here by itself.

Check regularly to see if the drain pipe
is clogged or not and clear it with the
stick in the hole when necessary.
Deep freezer compartment does not
perform automatic defrosting in order
to prevent decaying of the frozen food.

i
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B) Freezer compartment

Defrosting is very straightforward and

without mess, thanks to a special

defrost collection basin.

Defrost twice a year or when a

frost layer of around 7 (1/4”) mm

has formed. To start the defrosting

procedure, switch off the appliance

at the socket outlet and pull out the

mains plug.

All food should be wrapped in several

layers of newspaper and stored in a

cool place (e.g. fridge or larder).

Containers of warm water may be

placed carefully in the freezer to speed

up the defrosting.

Do not use pointed or sharp-edged

objects, such as knives or forks to

remove the frost.

Never use hair dryers, electrical

heaters or other such electrical

appliances for defrosting.

Sponge out the defrost water

collected in the bottom of the freezer

compartment. After defrosting, dry the

interior thoroughly.

Insert the plug into the wall socket and

switch on the electricity supply.
]
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Zero temperature
compartment

This compartment has been designed

to store frozen food which would be

thawed slowly (meat, fish, chicken,etc.)

as required.Zero temperature
compartment is the coldest place
of your refrigerator in which dairy
products (cheese, butter), meat,
fish or chicken may be kept at ideal
storage conditions.Vegetables and/
or fruits must not be placed in this
compartment.

18
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&} Maintenance and cleaning

/\ Never use gasoline, benzene or Protection of plastic
similar substances for cleaning surfaces
purposes. G Do not put the liquid oils or oil-cooked

/\ We recommend that you unplug the meals in your refrigerator in unsealed
appliance before cleaning. containers as they damage the

A Never use any Sharp abrasive plaStiC surfaces of your refrigerator. In
instrument’ soap, household case of Spllllﬂg or Smearing oil on the
cleaner, detergent and wax polish for plastic surfaces, clean and rinse the
cleaning. relevant part of the surface at once

A Use lukewarm water to clean the with warm water.

cabinet of your refrigerator and wipe it
dry.

@ Use a damp cloth wrung out in
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe it
dry.

/\ Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

/N If your refrigerator is not going to be
used for a long period of time, unplug
the power cable, remove all food,
clean it and leave the door ajar.

G Check door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

/\ To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.
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Recommended solutions for the problems

Please review this list before calling the service. It might save you time and
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective
workmanship or material usage. Some of the features described here may not
exist in your product.

The refrigerator does not operate.

¢ s the refrigerator properly plugged in? Insert the plug to the wall socket.
¢ s the fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse
blown out? Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL
CONTROL and FLEXI ZONE).

¢ Very cold ambient conditions. Frequent opening and closing of the door. Highly
humid ambient conditions. Storage of food containing liquid in open containers.
Leaving the door ajar. Switching the thermostat to a colder degree.

¢ Decreasing the time the door left open or using it less frequently.

¢ Covering the food stored in open containers with a suitable material.

¢ Wipe the condensation using a dry cloth and check if it persists.

Compressor is not running

¢ Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power
failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system of
the refrigerator has not been balanced yet. Your refrigerator will start running
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.

¢ The fridge is in defrost cycle. This is normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

e Your refrigerator is not plugged into the socket. Make sure that the plug is
properly fit into the socket.

¢ Are the temperature adjustments correctly made?

e Power might be cut off.
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The fridge is running frequently or for a long time.

e Your new product may be wider than the previous one. This is quite normal.

Large refrigerators operate for a longer period of time.

The ambient room temperature may be high. This is quite normal.

The refrigerator might have been plugged in recently or might have been loaded
with food. Cooling down of the refrigerator completely may last for a couple of
hours longer.

e Large amounts of hot food might have been put in the refrigerator recently. Hot
food causes longer running of the refrigerator until they reach the safe storage
temperature.

¢ Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time. The warm
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer
periods. Open the doors less frequently.

e Freezer or fridge compartment door might have been left ajar. Check if the doors
are tightly closed.

e The refrigerator is adjusted to a very low temperature. Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

e Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not properly
seated. Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes the refrigerator
to run for a longer period of time in order to maintain the current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

e The freezer temperature is adjusted to a very low temperature. Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

¢ The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature.
Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers are freezing.

¢ The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature.
Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.

¢ The fridge temperature might have been adjusted to a very high degree.
Fridge adjustment has an effect on the temperature of the freezer. Change
the temperature of the fridge or freezer until the fridge or freezer temperature
reaches to a sufficient level.

¢ Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them
less frequently.

e Door might have been left ajar; close the door completely.

e Large amount of hot food might have been put in the refrigerator recently. Wait
until the fridge or freezer reaches the desired temperature.

¢ The refrigerator might have been plugged in recently. Cooling down of the
refrigerator completely takes time.
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The operation noise increases when the refrigerator is running.

e The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in
the ambient temperature. It is normal and not a fault.

Vibrations or noise.

¢ The floor is not even or it is weak. The refrigerator rocks when moved slowly.
Make sure that the floor is strong enough to carry the refrigerator, and level.

¢ The noise may be caused by the items put onto the refrigerator. ltems on top of
the refrigerator should be removed.

There are noises coming from the refrigerator like liquid spilling or spraying.

e Liquid and gas flows happen in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

There is a noise like wind blowing.

e Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.

¢ Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a
fault.

¢ Doors might have been left ajar; make sure that the doors are closed fully.

¢ Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them
less frequently.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

e There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will disappear.

Bad odour inside the refrigerator.

¢ Inside of the refrigerator must be cleaned. Clean the inside of the refrigerator with
a sponge, lukewarm water or carbonated water.

e Some containers or package materials might cause the smell. Use a different
container or different brand packaging material.

The door is not closing.

e Food packages may prevent the door's closing. Replace the packages that are
obstructing the door.

¢ The refrigerator is not completely upright on the floor and rocking when slightly
moved. Adjust the elevation screws.

¢ The floor is not level or strong. Make sure that the floor is level and capable to
carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

¢ The food might be touching the ceiling of the drawer. Rearrange food in the
drawer.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Lieber Kunde,

Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstatten
hergestellt und den strengsten Qualitatspriifungen unterzogen wurde, lange Zeit gute
Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerates das gesamte Handbuch
durchzulesen und es anschlieBend aufzubewahren.

Diese Anleitung...

e Hilft Innen, Ihr Gerat schnell und sicher zu bedienen.

¢ | esen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerat aufstellen und bedienen.

¢ Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

e Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zuganglichen Ort auf, damit Sie
jederzeit darin nachschlagen konnen.

¢ | esen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert wurden.
Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch fUr andere Geréte eingesetzt
werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

& Wichtige Informationen oder nitzliche Tipps.
A Warnung vor Verletzungen oder Sachschaden.
A\ Warnung vor elektrischem Strom.

Recycling Dieses Produkt ist mit dem selektiven Entsorgungssymbol fUr elektrische
und elektronische Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.
Das bedeutet, dass dieses Produkt gemaB der europaischen Direktive
2002/96/EC gehandhabt werden muss, um mit nur minimalen
umweltspezifischen Auswirkungen recycelt oder zerlegt werden zu kdnnen.
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihren regionalen Behdrden.

Elektronikprodukte, die nicht durch den selektiven Entsorgungsvorgang
erfasst werden, stellen durch das Vorhandensein potenziell geféhrlicher
- Substanzen umwelt- und gesundheitsrelevante Risiken dar.
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[F} 'br Kiihischrank

1-Plastik Deckel
2-Bedienungskonsole
3-EIN/AUS-Schalter

4-l ampengehause
5-Bewegbare Regale
6-Weinregal
7-Tauwassersammelkanal -
Abflussrohr

8-Hintere Abdeckung
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14-Adjustierende Turfacher

15-Eierhalter
16-Flaschenablag
17-KUhlbereich
18-Tiefklhlbereich

* Optional

9-Abdeckblatte flir GemUselade

10-0°C Bereich
11-Kéltespeicher
12-Gefrierfach
13-LUftungsgitte

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und kénnen etwas
von lhrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen

Produktes zahlen, gelten sie fir andere Modelle.
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E Wichtige Hinweise zu lhrer Sicherheit

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise
aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung
kann es zu Verletzungen und
Sachschaden kommen. In diesem Fall
erldschen auch samtliche Garantie- und
sonstigen Ansprlche.

Die regulére Einsatzzeit des von lhnen
erworbenen Gerates betragt 10 Jahre.
In diesem Zeitraum halten wir Ersatzteile
fUr das Geréat bereit, damit es stets wie
gewohnt arbeiten kann.

BestimmungsgemaBer
Gebrauch
Dieses Produkt ist fUr folgende
Einsatzzwecke vorgesehen:
— Nutzung in Innenrédumen;
beispielsweise im Privathaushalt
— Einsatz in Geschéftsraumen;
beispielsweise in Geschaften und Blros
— Verwendung auf Bauernhdfen
oder in Beherbergungsbetrieben;
beispielsweise in Hotels und Pensionen
e Das Gerat sollte nicht im Freien benutzt
werden.

Allgemeine Hinweise zu lhrer

Sicherheit

e \Wenn Sie das Gerat entsorgen
mochten, wenden Sie sich am besten
an den autorisierten Kundendienst. Hier
erhalten Sie notwendige Informationen
und erfahren, welche Stellen fur die
Entsorgung zustandig sind.

¢ Bei Problemen und Fragen zum Gerat
wenden Sie sich grundsatzlich an den
autorisierten Kundendienst. Ziehen
Sie keine Dritten zu Rate, versuchen
Sie nichts in Eigenregie, ohne den
autorisierten Kundendienst davon in
Kenntnis zu setzen.

e Bei Geraten mit Tiefklhloereich: Der
Verzehr von Speiseeis und EiswUrfeln
unmittelbar nach der Entnahme aus
dem TiefkUhlbereich ist nicht ratsam.
(Dies kann zu Erfrierungen fuhren.)
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Bei Geraten mit TiefkUhlbereich:
Bewahren Sie Getranke in Flaschen
sowie Dosen niemals in Tiefkiihlbereich
auf. Diese platzen.

Berlhren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit der Hand; sie kdnnen
festfrieren.

Ziehen Sie den Netzstecker, bevor

Sie den Kuhlschrank reinigen oder
abtauen.

Verwenden Sie niemals Dampf- oder
Sprihreiniger zum Reinigen oder
Abtauen Ihres Kuhlschranks. Die
Dampfe oder Nebel kdnnen in Kontakt
mit stromfUhrenden Teilen geraten

und KurzschlUsse oder Stromschlage
auslosen.

Missbrauchen Sie niemals Teile

lhres Kuhischranks (z. B. Tur) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.
Nutzen Sie keine elektrischen Geréate
innerhalb des Kuhlschranks.

Achten Sie darauf, den Kuhlkreislauf
keinesfalls mit Bohr- oder
Schneidwerkzeugen zu beschadigen.
Das Kuhlmittel kann herausspritzen,
wenn die Gaskanéle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen oder
Oberflachenversiegelungen beschadigt
werden. Dies kann zu Hautreizungen
und Augenverletzungen fuhren.
Decken Sie keinerlei
BelUftungsoffnungen des Kihlschranks
ab.

Elektrogerate durfen nur von
autorisierten Fachkraften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen kénnen
erhebliche Gefahrdungen des
Anwenders verursachen.

Sollten Fehler oder Probleme wahrend
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den
KUhlschrank von der Stromversorgung,
indem Sie die entsprechende
Sicherung abschalten oder den
Netzstecker ziehen.



Ziehen Sie niemals am Netzkabel —
fassen Sie stets den Stecker selbst.
Lagern Sie hochprozentige alkoholische
Getranke gut verschlossen und
aufrecht.

Lagern Sie niemals Behalter mit
brennbaren Gasen (z. B. Spraydosen)
oder explosive Dinge im Kuhlschrank.
Nutzen Sie keine mechanischen oder
andere Hilfsmittel, um das Gerét
abzutauen — es sei denn, solche
Hilfsmittel werden ausdrtcklich vom
Hersteller empfohlenen.

Dieses Gerat darf nicht von Personen
(einschlieBlich Kindern) benutzt werden,
die unter kdrperlichen oder geistigen
Einschrankungen leiden oder denen es
an der nétigen Erfahrung im Umgang
mit solchen Geréten mangelt. Eine
Ausnahme kann gemacht werden,
wenn solche Personen stéandig
beaufsichtigt werden und/oder
grundlich in der Verwendung des
Gerates unterwiesen wurden.

Nehmen Sie einen beschadigten
KUhlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich im Zweifelsfall unbedingt zuerst
an den Kundendienst.

Die elektrische Sicherheit des Gerates
ist nur dann gewahrleistet, wenn

das hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.
Setzen Sie das Geréat keinem Regen,
Schneg, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus, da dies die elektrische
Sicherheit gefahrden kann.

Damit es nicht zu Gefahrdungen
kommt, lassen Sie beschadigte
Netzkabel unverztglich vom
Kundendienst austauschen.

Stecken Sie wahrend der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
tédlichen Verletzungen kommen.

Der KUhlschrank darf nur zum Lagern
von Lebensmitteln, keinesfalls fir
andere Zwecke verwendet werden.
Das Typenschild mit technischen Daten
befindet sich an der linken Innenwand
des Kuhlschranks.
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Schlielen Sie den Kihlschrank niemals
an Energiesparsysteme an; andernfalls
kann es zu Beschadigungen kommen.
Bei Geraten mit blauer
Innenbeleuchtung: Schauen Sie
niemals mit optischen Hilfsmitteln in das
blaue Licht.

Bei manuell gesteuerten Kuhlschranken
warten Sie nach Stromausfallen
mindestens 5 Minuten ab, bevor Sie
das Gerat neu starten.

Falls Sie das Gerat an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen

Sie nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls weiterzugeben.

Achten Sie beim Transportieren

des Kuhlschranks darauf, dass

das Netzkabel nicht beschadigt

wird. Geknickte Kabel kénnen sich
entziinden. Stellen Sie niemals schwere
Gegenstande auf dem Netzkabel ab.
Berilihren Sie den Netzstecker niemals
mit feuchten oder gar nassen Handen.

Stecken Sie den Netzstecker niemals in
lose Steckdosen ein.

Spriihen Sie aus Sicherheitsgriinden
niemals direkt Wasser auf die Innen-
und AuBenflachen des Gerétes.
Nutzen Sie niemals leicht entziindliche
Substanzen (z. B. Propangas) in der
Nahe des Kuhlschranks; es besteht
Brand- und Explosionsgefahr.

Stellen Sie niemals mit Wasser oder
anderen FlUssigkeiten geflillte GefaBe
auf dem Kuhlschrank ab; es besteht
Brand- und Stromschlaggefahr.
Uberladen Sie den KUhlischrank nicht
mit Uoermé&Big vielen Lebensmitteln.
Bei Uberladung konnen Lebensmittel
beim Offnen der Tur herausfallen,
Sachschaden und Verletzungen



verursachen. Stellen Sie niemals
Gegensténde auf dem Kuhlschrank
ab; solche Gegensténde kénnen
beim Offnen und Schlieen der
KuhlschranktUr herabfallen.

e Materialien, die bei exakt festgelegten
Temperaturen gelagert werden
mussen (beispielsweise Impfstoffe,
warmeempfindliche Arznei,
wissenschaftliche Proben, usw.) sollten
nicht im Kuihlschrank gelagert werden.

e Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie
den Kuhlschrank langere Zeit nicht
nutzen. Andernfalls kbnnen Brande
durch defekte Netzkabel nicht ganzlich
ausgeschlossen werden.

¢ Die Kontakte des Netzsteckers
soliten regelmaBig gereinigt werden;
andernfalls besteht Brandgefahr.

¢ Die Steckerkontakte soliten regelmaBig
gereinigt werden; andernfalls besteht
Brandgefahr.

e Der Kuhlschrank kann sich bewegen,
falls die FUBe nicht richtig auf dem
Boden aufliegen. Stellen Sie die
verstellbaren FUBe so ein, dass der
KUhlschrank absolut stabil steht und
sich somit nicht bewegen kann.

e Tragen Sie den Klhlschrank nicht am
Turgriff; der Griff kann abbrechen.

e Wenn Sie das Gerat neben einem
anderen Kuhlgerat aufstellen, achten

Sie darauf, dass zwischen den Geréten

mindestens 8 cm Platz verbleiben.
Andernfalls kann sich Feuchtigkeit an
den Seitenwanden niederschlagen.

Bei Geraten mit
Wasserspender:

Der Wasserdruck sollte zwischen 1 und

8 bar liegen.
¢ Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder - Sicherheit

e Bei abschlieBbaren Turen bewahren
Sie den Schllissel auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

e Kinder mussen stets beaufsichtigt
werden, damit sie nicht mit dem Gerat
spielen.
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HCA-Warnung

Falls lhr Gerat mit dem Kiihimittel
R600a arbeitet:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Achten Sie also darauf, Kihlkreislauf
und Leitungen wéhrend Betrieb und
Transport nicht zu beschadigen. Bei
Beschadigungen halten Sie das Produkt
von potenziellen Zindquellen (z. B.
offenen Flammen) fern und sorgen fur
eine gute BelUftung des Raumes, in dem
das Gerét aufgestellt wurde.

Diese Warnung kdnnen Sie
ignorieren, wenn lhr Gerat mit dem
Kiihimittel R134a arbeitet.

Das verwendete KuhImittel wird auf dem
Typenschild an der linken Innenseite des
Kuhlschranks angegeben.

Entsorgen Sie das Geréat niemals durch
Verbrennen.
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Tlpps zum Energiesparen

Halten Sie die KUhlschranktUren nur
moglichst kurz gedfinet.

Lagern Sie keine warmen Speisen oder
Getranke im Kihlschrank ein.
Uberladen Sie den Kihlschrank nicht;
die Luft muss frei zirkulieren kdnnen.
Stellen Sie den Kihlschrank nicht

im direkten Sonnenlicht oder in der
Né&he von Warmequellen wie Ofen,
SpUlmaschinen oder Heizkdrpern auf.
Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel
in verschlossenen Behaltern
aufzubewahren.

Bei Geraten mit TiefkUhloereich: Sie
kdnnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablagen

oder Schubladen aus dem
TiefkUhlbereich herausnehmen.

Die Energieverbrauchswerte lhres
Kuhlschranks wurden bei maximaler
Beladung mit herausgenommenen
Ablagen oder Schubladen ermittelt.
Ansonsten ist es Ihnen natdrlich
freigestellt, die Ablagen oder
Schubladen zu verwenden.

Wenn Sie gefrorene Lebensmittel

im Kuhlbereich auftauen, sparen Sie
Energie und bewahren die Qualitat der
Lebensmittel.

7
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E Installation

/\ Bitte beachten Sie, dass der Hersteller
nicht haftet, wenn Sie sich nicht an die
Informationen und Anweisungen der
Bedienungsanleitung halten.

Was Sie bei einem

weiteren Transport lhres

Kiihlschranks beachten

miissen

1. Der Kihlschrank muss vor dem
Transport geleert und gesaubert
werden.

2. Befestigen und sichern Sie Ablagen,
Zubehor, GemUsefach etc. mit
Klebeband, bevor Sie das Gerat neu
verpacken.

3. Die Verpackung muss mit kraftigem
Klebeband und stabilen Seilen
gesichert, die auf der Verpackung
aufgedruckten Transporthinweise
muUssen beachtet werden.

Vergessen Sie nicht...

Jeder wiederverwendete Artikel stellt

eine unverzichtbare Hilfe fur unsere Natur

und unsere Ressourcen dar.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von

Verpackungsmaterialien beitragen

mo&chten, kdnnen Sie sich bei

Umweltschutzvereinigungen und Ihren

Behorden vor Ort informieren.

Bevor Sie lhren Kiihlschrank

einschalten

Bevor Sie lhren Kihlschrank in Betrieb

nehmen, beachten Sie bitte Folgendes:

1. Ist der Innenraum des Kuhlschranks
trocken, kann die Luft frei an der
Rickseite zirkulieren?

2. Bitte bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile sorgen
fUr den richtigen Abstand zwischen
Kuhlschrank und Wand — und
damit fOr die richtige Luftzirkulation.
(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und muss nicht exakt mit
lhrem Gerat Ubereinstimmen.)
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3. Reinigen Sie das Innere des
Kuhlschranks wie im Abschnitt
»~Wartung und Reinigung” beschrieben.

4. Stecken Sie den Netzstecker des
Kuhlschranks in eine Steckdose.
Wenn die KUhlbereichtUr gedffnet wird,
schaltet sich das Licht im Inneren ein.

5. Sie horen ein Gerausch, wenn sich
der Kompressor einschaltet. Die
Flissigkeiten und Gase im Kuhlsystem
kénnen auch leichte Gerdusche
erzeugen, wenn der Kompressor nicht
lauft. Dies ist véllig normal.

6. Die Vorderkanten des KUhlgerétes
kdnnen sich warm anfiihlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss
SchlieBen Sie das Gerat an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an. Diese
Steckdose muss mit einer passenden
Sicherung abgesichert werden.
Wichtig:

e Der Anschluss muss gemaB lokaler
Vorschriften erfolgen.

¢ Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

¢ Die angegebene Spannung muss mit
Ihrer Netzspannung Ubereinstimmen.

e Zum Anschluss dirfen keine
Verlangerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

/\ Ein beschadigtes Netzkabel muss
unverzUglich durch einen qualifizierten
Elektriker ausgetauscht werden.

Das Gerat darf vor Abschluss der
Reparaturen nicht mehr betrieben
werden! Es besteht Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien

entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine

Gefahr fur Kinder darstellen. Halten

Sie Verpackungsmaterialien von

Kindern fern oder entsorgen Sie das
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Verpackungsmaterial gemaB den
gultigen Entsorgungsbestimmungen.
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien
nicht mit dem reguldren Hausmuill.

Die Verpackung lhres Gerates wurde aus
recyclingféahigen Materialien hergestellt.

Altgerate entsorgen
Entsorgen Sie Altgerate auf
umweltfreundliche Weise.

e Bei Fragen zur richtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an Ihren Handler,
an eine Sammelstelle oder an Ihre
Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerat entsorgen,

schneiden Sie den Netzstecker ab und

machen die Turverschllsse (sofern
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder
nicht in Gefahr gebracht werden.

Aufstellung und Installation
Falls die Tir des Raumes, in dem
der Kuhlschrank aufgestellt werden soll,
nicht breit genug ist, wenden Sie sich an
den autorisierten Kundendienst, lassen
die Kuhlschranktiren demontieren und
beférdern das Gerat seitlich durch die

Tar.

1. Stellen Sie lhren KUhlschrank an einer
gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kihlschrank nicht
in der Nahe von Warmequellen oder
dort, wo er Feuchtigkeit oder direktem
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das Geraét richtig arbeiten
kann, missen Sie ausreichend Platz
um das Gerat herum freilassen, damit
eine ordentliche BelUftung gewahrleistet
ist. Wenn Sie den Kihlschrank in

einer Nische aufstellen, missen Sie
einen Abstand von mindestens 5 cm
zur Decke und 5 cm zu den Wanden
einhalten. Wenn Sie das Gerat auf
einem Teppich oder Teppichboden
aufstellen, missen Sie einen Abstand
von mindestens 2,5 cm zum Boden
einhalten.
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4. Stellen Sie Ihren Kihischrank auf
einem ebenen Untergrund auf, damit er
nicht wackelt.

5. Stellen Sie den Kihischrank nicht an
Stellen auf, an denen Temperaturen von
weniger als 10 °C herrschen.
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Austausch der
Innenbeleuchtung

Wenn die Lampe nicht funktioniert,
gehen Sie wie folgt vor:

1- Schalten Sie das Gerat aus und
ziehen Sie den Netzstecker heraus.

Zur besseren Erreichbarkeit der Lampe,
kénnen Sie einige Regale entfernen.

2- Benutzen Sie, zum Entfernen

der Abdeckung, einen flachen
Schraubendreher.

3- Uberpriifen Sie, dass sich die Lampe
nicht geldst hat und fest in der Halterung
sitzt. Stecken Sie den Netzstecker
wieder ein und schalten Sie das Gerat
ein.

Wenn die Lampe jetzt funktioniert,
setzen Sie die Abdeckung wieder auf.
4- Falls die Leuchte nicht funktioniert,
schalten Sie das Gerat wieder aus und
ziehen den Netzstecker. Ersetzen Sie
die Glihbirne mit einer maximal 15 Watt
starken Schraubglihbirne (SES).

5- Entsorgen Sie die defekte Leuchte
sorgfaltig.

Ersatzlampen erhalten Sie in jedem
guten Elektrowarengeschéft.

10
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n Vorbereitung

G |hr Kuhischrank solite mindestens 30
cm von Hitzequellen wie Kochstellen,
Ofen, Heizungen, Herden und
ahnlichen Einrichtungen aufgestellt
werden. Halten Sie mindestens 5 cm
Abstand zu Elektrotfen ein, vermeiden
Sie die Aufstellung im direkten
Sonnenlicht.

G Die Zimmertemperatur des Raumes, in
dem der Kuhlschrank aufgestellt wird,
solite mindestens 10 °C betragen.

Im Hinblick auf den Wirkungsgrad

ist der Betrieb des Klhlschranks bei
geringerer Umgebungstemperatur nicht
ratsam.

Gl Sorgen Sie dafilr, dass das Innere Ihres
KUhlschranks grundlich gereinigt wird.

(8 Falls zwei Kilhischrénke nebeneinander
platziert werden sollen, achten Sie
darauf, dass sie mindestens 2 cm
voneinander entfernt aufgestellt
werden.

@ Wenn Sie den Kiihischrank zum ersten
Mal in Betrieb nehmen, halten Sie sich
bitte an die folgenden Anweisungen fur
die ersten sechs Betriebsstunden.

- Die Kuhlschranktur sollte nicht zu
haufig getffnet werden.

- Der Kihlschrank muss zun&chst
vollstandig leer arbeiten.

- Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls
der Strom ausfallen sollte, beachten

Sie die Warnhinweise im Abschnitt
+Empfehlungen zur Problemidsung®.

G Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien soliten zum
zukUnftigen Transport des Gerates
aufbewahrt werden.

11
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Turanschlag umkehren
Gehen Sie der Reihe nach vor.
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E Nutzung des Kiihlschranks

Bedienfeld

6 7

Die Ersteinschaltung

Achten Sie beim Einschalten des
Geréates darauf, dass der Netzstecker
vollstandig eingesteckt und der
Ein-/Ausschalter am Thermostat
eingeschaltet ist.

Zum Einschalten stecken Sie den
Netzstecker ein. Das griine Licht (5)
leuchtet auf.

Wenn das Gerat langere Zeit nicht
benutzt wird, schalten Sie es am
Schalter am Thermostatgehause ab,
nehmen Sie alle Lebensmittel heraus,
reinigen Sie es und lassen Sie die Ture

geoffnet.
ﬁ

Sy

Die Temperatur des Tiefkihlbereichs
ist auf -18°C voreingestellt, kann aber

vom Verbraucher gedndert werden. Die

Kuhlbereichtemperatur wird ebenfalls
angepasst.

Befllllen Sie das Geréat nicht sofort nach

dem Einschalten.

Die Anzeige zeigt die aktuelle
Klhlschranktemperatur bis zu 19°C an.
Die Anzeige zeigt die aktuelle Temperatur
im TiefkUhlbereich an.

Das Gerat ist mit einem eingebauten
Elektronik-Schutzmechanismus versehen;
es kann daher sein, dass das Gerat

nicht unmittelbar nach dem Einschalten
zu arbeiten beginnt — warten Sie bitte 6
Minuten lang. Wenn das Gerat zu arbeiten
beginnt, werden Sie den Kompressor und
das FlieBen des Kuhlgases (Es konnte auch
sein, dass Sie eine Art Knacken/Knistern
horen, was ganz normal ist).

Die eingestellte Temperatur ist in etwa 8
Stunden nach dem Einschalten erreicht,
und die Anzeige kann wahrend dieses
Zeitraums fluktuieren. Dies ist normal

und keine Stérung. Sobald (nach etwa 8
Stunden) die korrekte Temperatur erreicht
wurde, kdnnen Sie mit dem Befullen
beginnen.

Wenn die KUhlbereichstlre getffnet wird,
schaltet sich das Licht im Inneren ein.

Die vorderen Schrankkanten sind so
ausgeflhrt, dass Kondensationen
vermieden werden, und kénnen sich bei
Berlhrung warm anfuhlen.
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Temperaturanzeige &
-Einstellung

Die Betriebstemperaturen werden mittels
des elektronischen Thermostatknopfs
kontrolliert und kénnen in jede beliebige
Position zwischen MIN. und MAX. (die
kalteste Position) eingestellt werden.

a) Kiihlbereich

Die Anzeige (7) zeigt die im KUhlbereich
herrschende Durchschnittstemperatur.
Die Innentemperatur des Kuhlbereichs
wird von -5 bis +19°C angezeigt.

Die Durchschnittstemperatur im Inneren
des Kuhlschranks sollte bei etwa +4°C
liegen.

b) Tiefkiihl-/Gefrierbereich

Die Anzeige zeigt die aktuelle
Durchschnittstemperatur im
TiefkUhlbereich an.

Die eingestellte Temperatur ist in etwa 8
Stunden nach dem Einschalten erreicht,
und die Anzeige kann wahrend dieses
Zeitraums fluktuieren. Dies ist normal und
keine Stoérung.

Um die aktuell eingestellte
TiefkUhlbereichstemperatur

anzuzeigen, drehen Sie den
TiefkUhlbereichstemperaturknopf (2).

Die neu eingestellte
TiefkUhlbereichstemperatur blinkt (3).

Die Innentemperatur des TiefkUhlbereichs
wird von -30 bis +30°C angezeigt.

Die Durchschnittstemperatur im Inneren
des Tiefklhlbereichs sollte bei -18°C (0°F)
oder darunter liegen.

WICHTIG: Wenn Sie die flr den
TiefkUhlbereich eingestellte Temperatur
andern, dauert es etwa 8 Stunden bis
das Gerét die neu eingestellte Temperatur
erreicht hat.
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Alarm - Tiire offen:

Wenn die Kihlbereichstire fir mehr als
1 Minute gedffnet bleibt, ist ein Warnton
zu hdren, der Sie daran erinnert, die Ture
mdglichst bald wieder zu schlieBen. Um
den Alarm abzuschalten, schlieBen Sie
einfach die Ture.

Warnlicht fiir zu hohe Temperaturen
im Tiefkiihlbereich (ROT) (6)

Wenn die Temperatur um Tiefkthlbereich
zu hoch steigt, beginnt das Warnlicht (6)
zu blinken.

Wenn das rote Warnlicht (6) fiir mehr als
12 Stunden leuchtet, kontaktieren Sie
bitte ihre Servicestelle.

Wenn das rote Warnlicht nur kurz
aufleuchtet, stellt dies keinen

Grund zur Beunruhigung dar. Dies

kann vorkommen, wenn Sie noch
warme Speisen eben einlagern,

oder wenn warme Luft in den
TiefkUhlbereich gelangt, oder wenn die
TiefkUhlbereichstir Gber einen langeren
Zeitraum geoffnet war.

Schockgefrierfunktion:

Die Schockgefrierfunktion ermdglicht
Ihnen, frische Lebensmittel schnell
einzufrieren.

Wenn Sie die Schockgefriertaste (1)
dricken, leuchtet das orange Licht

(4) auf, und der Kompressor wird nun
etwa 24 Stunden lang ununterbrochen
arbeiten.

Um diese Funktion abzuschalten,
driicken Sie nochmals auf die
Schockgefriertaste, und das orange
Licht erlischt.

Die Schockgefrierfunktion schaltet sich
automatisch nach 24 Stunden aus, falls
Sie diese nicht bereits zu einem friheren
Zeitpunkt manuell ausgeschaltet haben.
Die elektronische Steuerung ist mit einer
Sicherheitseinrichtung ausgestattet,

die ein Anlaufen des Kompressors

bei mehrmaliger Betatigung der
Schnellgefriertaste (1) verhindert. Warten
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Sie 10 Minuten und versuchen Sie es
danach nochmals.

Selbstdiagnose:

Ihr Gerét verflgt Uber ein

integriertes Selbstdiagnose-

System. Dort, wo Ublicherweise die
TiefkUhlbereichstemperatur angezeigt
wird, scheinen verschiedene Zeichen
(EQ, E1, usw..) auf. Wahrend dieser

Zeit blinkt das rote Licht (6). Sehen Sie
zwecks weiterflhrender Informationen
zuerst unter “Fehlersuche / -Behebung”,
dann unter “Service” nach.

Abtauen
A) Kiihlbereich

Der Kuhlbereich taut vollautomatisch
ab. Im Betrieb kdnnen sich
Wassertropfen und eine 7 — 8 mm
starke Eisschicht an der Innenwand
des Kihlbereiches absetzen. Dies ist
vollkommen normal und ein Nebeneffekt
des Kuhlungssystems. Dank des
automatischen Abtausystems an der
Rlckwand wird das Eis in bestimmten
Absténden automatisch abgetaut. Weder
Eis noch Wassertropfen missen manuell
entfernt werden.

Beim Abtauen lauft das Tauwasser in die
Ablaufrinne und flieBt anschlieBend zum
Verdampfer - hier verdunstet das Wasser
automatisch.

Uberzeugen Sie sich regelmaBig davon,
dass der Ablauf nicht verstopft ist;
beseitigen Sie eventuelle Verstopfungen
mit dem Stabchen.

Der TiefkUhlbereich wird nicht
automatisch abgetaut, da es ansonsten
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schnell zum Verderben gefrorener
Lebensmittel kommen kénnte.

B) Tiefkiihlbereich

Dank einer speziellen
Tauwassersammelschale ist das Abtauen
einfach und nicht mit Verunreinigungen
verbunden.

Tauen Sie zweimal jahrlich ab, oder
wenn die Eisschicht auf etwa 7 mm
angewachsen ist. Um den Abtauprozess
zu starten, schalten Sie das Gerat am
Steckdosenschalter aus und ziehen den
Stecker aus der Steckdose.

Samtliche Lebensmittel sollten in
mehrere Lagen Papier eingewickelt und
an einem kalten Ort (z. B. Kuhlschrank
oder Speisekammer) gelagert werden.
Um den Abtauvorgang zu
beschleunigen, kénnen Sie Schisseln
mit warmem Wasser in das Gerat stellen.
Verwenden Sie keine spitzen oder
scharfen Gegenstande (wie Messer oder
Gabeln) zum Entfernen der Eisschicht.
Verwenden Sie niemals Haartrockner,
elektrische Heizgerate oder &hnliches
zum Beschleunigen des Abtauvorgangs.
Wischen Sie das Tauwasser, welches
sich am Boden des TiefkUhlbereichs
ansammelt, mit einem Schwamm auf.
Trocknen Sie nach Beendigung des
Abtauens die Innenseiten gut ab.
Stecken Sie den Netzstecker wieder

in die Steckdose, schalten Sie die
Stromzufuhr wieder ein.
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0 °C-Fach

Dieses Fach kénnen Sie zur
Aufbewahrung von gefrorenen
Lebensmitteln verwenden, die langsam
aufgetaut werden sollen (z. B. Fleisch,
Fisch, Gefligel, usw.). AuBerdem eignet
sich dieses Fach hervorragend zum
Aufbewahren von Lebensmitteln, die
zwar stark gekuhlt, jedoch nicht gefroren
und nach kurzer Zeit konsumiert werden
sollen. Geben Sie keine Milchprodukte
und keine anderen Lebensmittel, die
nicht gefroren werden sollten, in dieses
Fach; hier herrschen die niedrigsten
Temperaturen.
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I} wartung und Reinigung

/\ Verwenden Sie zu Reinigungszwecken Schutz der Kunststoffflachen

niemals Benzin oder &hnliche
Substanzen.

Wir empfehlen, vor dem Reinigen den
Netzstecker zu ziehen.

G Verwenden Sie zur Reinigung
niemals scharfe Gegenstande, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

] Reinigen Sie das Gehause des Gerates
mit lauwarmem Wasser, wischen Sie
die Flachen danach trocken.

Zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes Tuch,

das Sie in eine Ldsung aus 1 Teeloffel
Natron und einem hallben Liter Wasser
getaucht und ausgewrungen haben.
Nach dem Reinigen wischen Sie den
Innenraum trocken.

/\ Achten Sie darauf, dass kein Wasser
in das Lampengehause oder andere
elektrische Komponenten eindringt.
Wenn |hr Kihlgerét langere Zeit
nicht benutzt wird, ziehen Sie den
Netzstecker, nehmen alle Lebensmittel
heraus, reinigen das Gerat und lassen
die Ture gedffnet.

G Kontrolieren Sie die Turdichtungen
regelmaBig, um sicherzustellen, dass
diese sauber und frei von Speiseresten
sind.

G Zum Entfernen einer Turablage raumen
Sie samtliche Gegenstanden aus der
Ablage und schieben diese dann nach
oben heraus.
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Geben Sie keine Ole oder stark
fetthaltige Speisen offen in lhren
KUhlschrank — dadurch kénnen die
Kunststoffflachen angegriffen werden.
Sollten die Plastikoberflachen einmal
mit Ol in Berlihrung kommen, so
reinigen Sie die entsprechend Stellen
umgehend mit warmem Wasser.



Empfehlungen zur Problemldsung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Das
kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie haufiger auftretende
Probleme, die nicht auf Verarbeitungs- oder Materialfehler zurlckzufiihren sind.
Nicht alle hier beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell verflgbar.

Der Kiihlschrank arbeitet nicht.

e |st der KUhischrank richtig angeschlossen? Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

e st die entsprechende Haussicherung herausgesprungen oder durchgebrannt?
Uberprifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwanden des Kihlbereiches. (Multizone,
Kihlkontrolle und FlexiZone)

e Sehr geringe Umgebungstemperaturen. Haufiges Offnen und SchlieBen der Tir.
Sehr feuchte Umgebung. Offene Lagerung von feuchten Lebensmitteln. Tur nicht
richtig geschlossen. Kuhlere Thermostateinstellung wéahlen.

e Turen kiUrzer gedffnet halten oder seltener 6ffnen.

e (Offene Behalter abdecken oder mit einem geeigneten Material einwickeln.

e Kondensation mit einem trockenen Tuch entfernen und Uberprifen, ob diese erneut
auftritt.

Der Kompressor lauft nicht

e Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen
der Stromversorgung und wenn das Gerat zu oft und schnell ein- und ausgeschaltet
wird, da der Druck des Kuhimittels eine Weile lang ausgeglichen werden muss. lhr
Kuhlschrank beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden Sie
sich an den Kundendienst, falls Ihr Kiihischrank nach Ablauf dieser Zeit nicht wieder
zu arbeiten beginnt.

e Der Kuhlschrank taut ab. Dies ist bei einem vollautomatisch abtauenden
Kuhischrank véllig normal. Das Gerét taut von Zeit zu Zeit ab.

¢ Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. Uberprifen Sie, ob das Gerét richtig
angeschlossen ist.

e  Stimmen die Temperatureinstellungen?

e Eventuell ist der Strom ausgefallen.
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Der Kuhlschrank arbeitet sehr intensiv oder Uber eine sehr lange Zeit.

e |hr neues Gerat ist vielleicht etwas breiter als sein Vorganger. Dies ist véllig normal.
GroBe Kuhlgeréate arbeiten oft langere Zeit.

¢ Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. Dies ist vollig normal.

e Das Kuhlgerat wurde mdéglicherweise erst vor kurzem in Betrieb genommen
oder mit Lebensmitteln geflllt. Es kann einige Stunden langer dauern, bis der
Kuhlschrank seine Arbeitstemperatur erreicht hat.

e Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer Speisen im Kuhlschrank eingelagert.
HeiBe Speisen flihren dazu, dass der Kihlschrank etwas langer arbeiten muss, bis
die geeignete Temperatur zur sicheren Lagerung erreicht ist.

e Turen wurden haufig gedffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen. Der
Kuhlschrank muss langer arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum eingedrungen
ist. Offnen Sie die Turen maglichst selten.

e Die Tur des Kuhl- oder Tiefkihlbereichs war nur angelehnt. Vergewissern Sie sich,
dass die Turen richtig geschlossen wurden.

e Die Kuhlschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Kuhlschranktemperatur hdher ein und warten Sie, bis die gewUnschte Temperatur
erreicht ist.

e Die Turdichtungen von Kihl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschéadigt oder sitzen nicht richtig. Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschédigte oder defekte Dichtungen fihren dazu, dass der Kihlschrank langer
arbeiten muss, um die Temperatur halten zu kénnen.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist sehr niedrig, wahrend die Termperatur im
Kuhlbereich normal ist.

e Die TiefkUhltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Gefrierfachtemperatur warmer ein und prufen Sie.

Die Temperatur im Kuhlbereich ist sehr niedrig, wahrend die Termperatur im
TiefkUhlbereich normal ist.

e Die Kuhltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
KUhlbereichtemperatur warmer ein und prifen Sie.

Im Kuhlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.

¢ Die Kuhltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Kuhlbereichtemperatur warmer ein und prifen Sie.

Die Temperatur im Kuhl- oder Tiefkihlbereich ist sehr hoch.

e Die Temperatur des Kuhlbereichs ist eventuell sehr hoch eingestellt. Die Einstellung
des Kihlbereichs beeinflusst die Temperatur im TiefkUhlbereich. Stellen Sie den
Kuhl- oder Tiefkthlbereich auf die gewilinschte Temperatur ein.

e Turen wurden haufig gedffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger
haufig 6ffnen.

e Die Tur wurde eventuell nicht richtig geschlossen; Tur richtig schlieBen.

e Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer Speisen im Kuhlschrank eingelagert.
Warten Sie, bis der Kuhl- oder Tiefkthlbereich die gewlinschte Temperatur erreicht.

e Der Kuhlschrank war kurz zuvor von der Stromversorgung getrennt. Ihr Kihlschrank
braucht einige Zeit, um sich auf die gewUlnschte Temperatur abzukuhlen.
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Das Betriebsgerdusch nimmt zu, wenn der Kiihlschrank arbeitet.

e Das Leistungsverhalten des Kuhlgerates kann sich je nach Umgebungstemperatur
andern. Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Vibrationen oder Betriebsgerausche.

e Der Boden ist nicht eben oder nicht fest. Der Kihlschrank wackelt, wenn er etwas
bewegt wird. Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht des
Kuhlschranks problemlos tragen kann.

e Das Gerausch kann durch auf dem Kihlschrank abgestellte Gegenstande
entstehen. Nehmen Sie abgestellte Gegenstande vom Kuhlschrank herunter.

FlieB- oder Spritzgerausche sind zu héren.

¢ Aus technischen Grinden bewegen sich FlUssigkeiten und Gase innerhalb des
Gerates. Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Windahnliche Gerausche sind zu horen.

e Zum gleichmaBigen Kuhlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal
und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den Kuhlschrankinnenflachen.

e Bei heiBen und feuchten Wetterlagen tritt verstarkt Eisbildung und Kondensation
auf. Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

¢ Die Turen wurden eventuell nicht richtig geschlossen; Turen komplett schlieBen.

e Turen wurden haufig gedffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger
haufig 6ffnen.

Feuchtigkeit sammelt sich an der AuBenseite des Kihlschranks oder an den
Taren.

e Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage vollig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im Kihlschrankinnenraum.

e Das Innere des Kuhlschranks muss gereinigt werden. Reinigen Sie das
Innere des Klhlschranks mit einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem oder
kohlenséurehaltigem Wasser angefeuchtet haben.

e Bestimmte Behalter oder Verpackungsmaterialien verursachen den Geruch.
Verwenden Sie andere Behélter oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke.

Die Tur wurde nicht richtig geschlossen.

e | ebensmittelpackungen verhindern eventuell das Schlieen der Tur. Entfernen Sie
die Verpackungen, welche die Tur blockieren.

e Der Kuhlschrank steht nicht mit sémtlichen FuBen fest auf dem Boden und
schaukelt bei kleinen Bewegungen. Stellen Sie die Hoheneinstellschrauben ein.

e Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. Achten Sie darauf, dass der
Boden eben ist und das Gewicht des Kiihlschranks problemlos tragen kann.

Das Gemusefach klemmt.

e Die Lebensmittel bertihren eventuell den oberen Teil der Schublade. Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.
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Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !

Chere cliente, cher client,

Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié
au terme des procédures de contrdle de qualité les plus méticuleuses, vous aidera
efficacement.

Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel d’utilisation
de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite pour une utilisation
ultérieure.

Le présent manuel

¢ \ous aidera a utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.

e | isez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
¢ Respectez les instructions, notamment celles relatives a la sécurité.

e Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez en avoir
besoin ultérieurement.

¢ En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.
Veuillez noter que ce manuel peut également étre valide pour d’autres modeles.

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel :

@ Informations importantes ou astuces.
A Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.
A\ Avertissement relatif a la tension électrique.

Recyclage

Ce produit est marqué du symbole du tri selectif, relatif aux déchets d’équipements
électriques et électroniques. Cela signifie que ce produit doit étre pris en charge par
un systeme de collecte sélectif conformément a la directive européenne 2002/96/CE,
afin de pouvoir étre recyclé ou démantelé dans le but de réduire tout impact sur
I'environnement Attention les produits électroniques n’ayant pas fait I'objet d’un tri
sélectif sont potentiellement dangereux pour I'environnement et la santé humaine en
_ raison de la présence potentielle de substances dangereuses.
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1. Couvercle supérieur en plastique 12. Compartiment congélateur

2. Bandeau de commande 13. Grile d’aération

3. Bouton Marche / Arrét 14. Balconnets réglables

4. Eclairage intérieur 15. Casier & ceufs

5. Tablettes mobiles , 16. Clayette range-bouteilles

6. Clayette support bouteille » 17. Compartiment réfrigérateur

7. Voie de récupération de I'eau de dégi- 18. Compartiment congélateur
vrage - Tube d’écoulement

8. Couvercle arrigre en plastique

9. Couvercle du bac a légumes

10. Compartiment 0°C
11.Bac a glagons

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent ne pas
correspondre exactement a votre produit. Si des pieces présentées ne sont pas comprises
dans le produit que vous avez acheté, elles sont valables pour d’autres modéles.
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[ Précautions importantes pour votre sécurité

Veuillez examiner les informations
suivantes : Le non respect de ces
consignes peut entrainer des blessures
ou dommages matériels. Sinon, tout
engagement lié¢ a la garantie et a la fiabilité
du produit devient invalide.

La durée de vie du produit que vous
avez acheté est de 10 ans. Il s’agit ici
de la période au cours de laquelle vous
devez conserver les pieces de rechange
nécessaires a son fonctionnement.

Utilisation prévue
Ce produit est prévu pour une utilisation

— enintérieur et dans des zones fermées
telles que les maisons ;

— dans les environnements de travail
fermées, tels que les magasins et les
bureaux ;

— dans les lieux d'hébergement fermés, tels
que les fermes, hotels, pensions.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé en

extérieur.

Sécurité générale

¢ Avant de vous débarrasser de votre
appareil, veuillez consulter les autorités
locales ou votre revendeur pour connaitre
le mode opératoire et les organismes de
collecte agréés.

e (Consultez le service aprés-vente
agréé concernant toutes questions
ou problemes relatifs au réfrigérateur.
N’intervenez pas ou ne laissez personne
intervenir sur le réfrigérateur sans le
communiquer au service apres-vente
agréé.

e Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur : ne mangez
pas de cones de creme glacée ou des
glagcons immédiatement apres les avoir
sortis du compartiment de congélation !
(Cela pourrait provoquer des engelures
dans votre bouche).

e Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur : ne placez
pas de boissons en bouteille ou en
cannette dans le compartiment de

4

congélation. Cela peut entrainer leur
éclatement.

e Ne touchez pas des produits congelés
avec les mains, ils pourraient se coller a
celles-ci.

e Débranchez votre réfrigérateur avant de le
nettoyer ou de le dégivrer.

e Lavapeur et des matériaux de nettoyage
pulvérisés ne doivent jamais étre utilisés
pour les processus de nettoyage ou
de dégivrage de votre réfrigérateur. La
vapeur pourrait pénétrer dans les pieces
électriques et provoquer des courts-
circuits ou des électrocutions.

e Ne jamais utiliser les pieces de votre
réfrigérateur telles que la porte, comme
un support ou une marche.

e N'utilisez pas d’appareils électriques a
I'intérieur du réfrigérateur.

e N’endommagez pas les pieces ou
circule le liquide réfrigérant avec des
outils de forage ou coupants. Le liquide
réfrigérant qui pourrait s’échapper si les
canalisations de gaz de I'évaporateur, les
rallonges de tuyau ou les revétements de
surface étaient percés, peut irriter la peau
et provoquer des blessures aux yeux.

e Ne pas couvrir ou obstruer les orifices de
ventilation du réfrigérateur.

e |Les appareils électriques peuvent étre
réparés seulement par des personnes
autorisées. Les réparations réalisées par
des personnes ne présentant pas les
compétences requises peuvent présenter
un risque pour I'utilisateur.

e En cas de dysfonctionnement ou lors
d'opérations d’entretien ou de réparation,
débranchez I'alimentation électrique du
réfrigérateur soit en désactivant le fusible
correspondant, soit en débranchant
I'appareil.

e Ne tirez pas sur le cable lorsque vous
débranchez la prise.

¢ Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des récipients
convenablement fermés.

¢ Ne conservez jamais des aérosols
contenant des substances inflammables
et explosives dans le réfrigérateur.



N'utilisez pas d'outils mécaniques ou
autres dispositifs pour accélérer le
processus de décongélation autres

que ceux qui sont recommandeés par le
fabricant.

Ce produit n'est pas congu pour étre
utilisé par des personnes (enfants
compris) souffrant de déficience physique,
sensorielle, mentale, ou inexpérimentées,
a moins d’avoir obtenu une autorisation
aupres des personnes responsables de
leur sécurité.

Ne faites pas fonctionner un réfrigérateur
endommageé. Consultez le service agréé
en cas de probleme.

La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le systeme de mise
a la terre de votre domicile est conforme
aux normes en vigueur.

L’exposition du produit a la pluie, la neige,
au soleil ou au vent présente des risques
concernant la sécurité électrique.
Contactez le service agréé quand un
céble d'alimentation est endommagé
pour éviter tout danger.

Ne branchez jamais le réfrigérateur a la
prise murale au cours de I'installation.
Vous vous exposeriez a un risque de mort
ou a de blessures graves.

Ce réfrigérateur est congu seulement
pour conserver des aliments. Par
conséquent, il ne doit pas étre utilisé a
d'autres fins.

L'étiquette avec les caractéristiques
techniques est située sur le mur gauche a
I'intérieur du réfrigérateur.

Ne branchez jamais votre réfrigérateur a
des systemes d'économie d'énergie, cela
peut I'endommager.

S'ily a une lumiére bleue sur le
réfrigérateur, ne la regardez pas avec des
outils optiques.

Pour les réfrigérateurs controlés
manuellement, attendez au moins 5
minutes pour allumer le réfrigérateur apres
une coupure de courant.

Si cet appareil venait a changer de
propriétaire, n'‘oubliez pas de remettre la
présente notice d’utilisation au nouveau
bénéficiaire.

Evitez d'endommager le cable
d'alimentation quand vous transportez
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le réfrigérateur. Tordre le cable peut
entrainer un incendie. Ne placez jamais
d'objets lourds sur le cable d'alimentation.
Evitez de toucher a la prise avec des
mains mouillées au moment de brancher
|'appareil.

Evitez de brancher le réfrigérateur lorsque
la prise de courant électrique a laché.
Pour des raisons d'ordre sécuritaire,
évitez de vaporiser directement de I'eau
sur les parties externes et internes du
réfrigérateur.

Ne pulvérisez pas de substances
contenant des gaz inflammables

comme du propane pres du réfrigérateur
pour éviter tout risque d'incendie et
d'explosion.

Ne placez jamais de récipients pleins
d'eau en haut du réfrigérateur, ils
pourraient causer des chocs électriques
ou incendie.

Ne surchargez pas votre réfrigérateur
avec des quantités de nourriture
excessives. S'il est surchargé, les
aliments peuvent tomber, vous blesser et
endommager le réfrigérateur quand vous
ouvrez la porte. Ne placez jamais d'objets
au-dessus du réfrigérateur, ils pourraient
tomber quand vous ouvrez ou fermez la
porte du réfrigérateur.

Les produits qui nécessitent un

contrble de température précis (vaccin,
médicament sensible a la chaleur,
matériels scientifiques, etc.) ne doivent
pas étre conserves dans le réfrigérateur.
Si le réfrigérateur n'est pas utilisé pendant
longtemps, il doit &tre débranché. Un
probleme avec le céble d'alimentation
pourrait causer un incendie.

Le bout de la prise électrique doit &tre
nettoyé régulierement, sinon il peut
provoquer un incendie.



e Lebout de la prise électrique doit étre
nettoyé réguliecrement a I'aide d’un chiffon
sec, sinon il peut provoguer un incendie.

e Le réfrigérateur peut bouger si ses pieds
réglables ne sont pas bien fixés sur le sol.
Bien fixer les pieds réglables sur le sol
peut empécher le réfrigérateur de bouger.

e Quand vous transportez le réfrigérateur,
ne le tenez pas par la poignée de la porte.
Cela peut le casser.

e Quand vous devez placer votre
produit pres d'un autre réfrigérateur ou
congélateur, la distance entre les appareils
doit étre d'au moins 8 cm. Sinon, les
murs adjacents peuvent &tre humidifiés.

Pour les appareils dotés d'une

fontaine a eau ;
La pression de |'alimentation en eau doit
étre au minimum de 1 bar. La pression
de I'alimentation en eau doit étre au
maximum de 8 bars.

e Utilisez uniguement de I'eau potable.

Sécurité enfants

e Sila porte a un verrouillage, la clé doit
rester hors de portée des enfants.

e Les enfants doivent étre surveillés et
empéchés de s'amuser avec le produit.

Avertissement HCA

Si le systéme de refroidissement de
votre appareil contient R600a:

Ce gaz est inflammable. Par

conséquent, veuillez prendre garde a

ne pas endommager le systeme de
refroidissement et les tuyauteries lors de
son utilisation ou de son transport. En
cas de dommages, éloignez votre produit
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de toute source potentielle de flammes
susceptible de provoquer I'incendie de
I'appareil. De méme, placez le produit dans
une piece aérée.

Ne tenez pas compte de cet
avertissement si le systéme de
refroidissement de votre appareil
contient R134a.

Le type de gaz utilisé dans I'appareil est
mentionné sur la plague signalétique
située sur le mur gauche a I'intérieur du
réfrigérateur.

Ne jetez jamais I'appareil au feu pour vous
en débarrasser.

Mesures d’économie d’énergie

e Ne laissez pas les portes du réfrigérateur
ouvertes pendant une durée prolongée.

e Nintroduisez pas de denrées ou de
boissons chaudes dans le réfrigérateur.

e Ne surchargez pas le réfrigérateur pour
ne pas obstruer pas la circulation d'air &
I'intérieur.

¢ Ninstallez pas le réfrigérateur a la lumiere
directe du soleil ou prés d’appareil
émettant de la chaleur tels qu’un four, un
lave-vaisselle ou un radiateur.

e \eillez a conserver vos denrées dans des
récipients fermés.

e Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur : vous
pouvez conserver une quantité maximale
d'aliments dans le congélateur quand
vous enlevez |'étagere ou le tiroir du
congélateur. La consommation d'énergie
précisée pour votre réfrigérateur a été
déterminée en enlevant I'étagére ou le
tiroir du congélateur et avec la charge
maximale. Il n'y aucun risque a utiliser
une étagere ou un tiroir en fonction des
formes et tailles des denrées a congeler.

e | adécongélation des aliments dans le
compartiment réfrigérateur permet de
faire des économies d'énergie et de
préserver la qualité des aliments.
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ﬂ Installation

/N\Veuillez noter que le fabricant ne
pourra étre tenu responsable si les
informations fournies dans cette notice
d'utilisation ne sont pas respectées.

Points a prendre en compte
lorsque vous transportez a

nouveau votre produit.

1.Le réfrigérateur doit &tre vidé et nettoyé
avant tout transport.

2.Les clayettes, accessoires, bac a
légumes, etc. de votre réfrigérateur

doivent étre fixés solidement avec de

la bande adhésive avant de remballer
I'appareil, pour le protéger en cas de
chocs.

3.L'emballage doit étre fixé avec une

bande adhésive forte et des cordes

solides, et les normes de transport
indiquées sur I'emballage doivent étre
appliquées.

Gardez a I'esprit les points suivants...
Chague matériau recyclé est une
participation indispensable a la
préservation de la nature et conservation
de nos ressources nationales.

Si vous souhaitez contribuer a recycler
les matériaux d’emballage, vous pouvez
obtenir des informations supplémentaires
aupres des organismes environnementaux
ou des autorités locales.

Avant de faire fonctionner votre

réfrigérateur

Avant de commencer a faire fonctionner
votre réfrigérateur, vérifier les points
suivants :

1.Lintérieur du réfrigérateur est sec et I'air
peut circuler librement a I'arriere?
2.Insérez les 2 cales en plastique entre les
cébles du condenseur, tel gu'illustré dans
la figure suivante. Les cales en plastique
maintiendront la distance nécessaire
entre votre réfrigérateur et le mur pour
permettre une bonne circulation de I'air.
(Le schéma présenté est fourni a titre
indicatif et peut ne pas correspondre
exactement avec votre produit).
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3. Nettoyez I'intérieur du réfrigérateur tel
qu’indiqué dans la section « Entretien et
nettoyage ».

4. Branchez le réfrigérateur dans la prise
murale. Lorsque la porte du réfrigérateur
est ouverte, I'éclairage intérieur
s’allumera.

5. Vous remarquerez un bruit lorsque le
compresseur se met en marche. Le
liquide et les gaz intégrés au systeme du
réfrigérateur peuvent également faire du
bruit, que le compresseur soit en marche
ou non. Ceci est tout a fait normal.

6. Les parties antérieures du réfrigérateur
peuvent chauffer. Ce phénomene est
normal. Ces zones doivent en principe
étre chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur a une prise
de mise a la terre protégée par un fusible
ayant une capacité appropriee.
Important :

e | e branchement doit étre conforme

aux normes en vigueur sur le territoire
national.

¢ | a fiche de cable d’alimentation

doit étre facilement accessible apres
installation.

¢ | a tension spécifiée doit étre égale a
votre tension de secteur.

e | es rallonges et prises multivoies ne
doivent pas étre utilisés pour brancher
I'appareil.

Un céble d’alimentation endommagé
doit étre remplacé par un électricien

ualifié.

L’appareil ne doit pas étre mis en
service avant d’étre réparé ! Un risque de
choc électrique existe !

Mise au rebut de ’'emballage
Les matériaux d’emballage peuvent étre
dangereux pour les enfants. Tenez les
matériaux d’emballage hors de portée
des enfants ou débarrassez-vous-en
conformément aux consignes sur les
déchets. Ne les jetez pas aux cotés des
ordures ménageres ordinaires.

FR



L’emballage de votre appareil est produit a
partir des matériaux recyclables.

Mise au rebut de votre ancien
réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre ancien
réfrigérateur sans nuire a I'environnement.
e\/ous pouvez consulter le service apres-
vente agrée ou le centre chargé de la

mise au rebut dans votre municipalité

pour en savoir plus sur la mise au rebut

de votre produit.

Avant de procéder a la mise au rebut de
votre machine, coupez la prise électrique
et, le cas échéant, tout verrouillage
susceptible de se trouver sur la porte.
Rendez-les inopérants afin de ne pas
exposer les enfants a d’éventuels dangers.

Disposition et Installation

Si la porte d’entrée de la piece ou sera
installé le réfrigérateur n’est pas assez
large pour laisser passer le réfrigérateur,
appelez alors le service aprés-vente pour
faire retirer les portes du réfrigérateur et le
faire passer latéralement.
1. Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une utilisation
pratique.
2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de
toutes sources de chaleur, des endroits
humides et de la lumiere directe du soleil.
3. Une ventilation d’air autour du
réfrigérateur doit étre aménagée pour
obtenir un fonctionnement efficace.
Si le réfrigérateur est placé dans un
enfoncement du mur, il doit y avoir un
espace d’au moins 5 cm avec le plafond
et d’au moins 5 cm avec le mur. Si le sol
est couvert de moquette, votre produit doit
étre surélevé a 2,5 cm du sol.
4. Placez le réfrigérateur sur un a de
surface plane afin d’éviter les a-coups.
5. N'exposez pas le réfrigérateur a des

températures ambiantes inférieures a 10°C.
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Remplacement de I'ampoule
intérieure

Si 'ampoule ne fonctionne pas, procédez
comme suit.

1- Déconnectez la prise de courant et
débranchez la prise d'alimentation.

Vous pouvez éventuellement retirez les
tablettes pour avoir un acces plus facile.
2- Utilisez un tournevis a téte plate pour
retirer le diffuseur.

3- Veérifiez d’abord que I'ampoule ne s’est
pas desserrée en s'assurant qu'elle soit
bien vissée dans son support. Rebranchez
la prise et mettez en marche I'appareil.

Si I'ampoule fonctionne, replacez le
diffuseur en insérant le tenon arriére et en
poussant vers le haut.

4- Si 'ampoule ne fonctionne toujours
pas, déconnectez la prise de courant

et débranchez la prise d'alimentation.
Remplacez I'ampoule par une nouvelle
ampoule de 15 watt (max.) a pas de vis
(SES).

5- Jetez soigneusement I'ampoule grillée
immeédiatement.

Les ampoules de remplacement se
trouvent facilement dans les magasins de
matériel électrique ou de bricolage locaux.
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n Préparation

e\/otre réfrigérateur doit étre installé a au
moins 30 cm des sources de chaleur telles
que les plaques de cuisson, les fours,
appareils de chauffage ou cuisinieres, et

a au moins 5 cm des fours électriques.

De méme, il ne doit pas étre exposeé a la
lumiere directe du soleil.

| a température ambiante de la piéce ou
vous installez le réfrigérateur doit étre d’au
moins 10°C. Faire fonctionner I'appareil
sous des températures inférieures n’est
pas recommandé et pourrait nuire a son
efficacité.

e\/euillez vous assurer que l'intérieur de
votre appareil est soigneusement nettoyé.
*Si deux réfrigérateurs sont installés cote a
cote, ils doivent étre séparés par au moins
2.cm.

| orsque vous faites fonctionner le
réfrigérateur pour la premiere fois, assurez-
vous de suivre les instructions suivantes
pendant les six premieres heures.

- La porte ne doit pas étre ouverte
fréquemment.

- Le réfrigérateur doit fonctionner a vide,
sans denrées a l'intérieur.

- Ne débranchez pas le réfrigérateur. Si
une panne de courant se produit, veuillez
VOUS reporter aux avertissements dans la
section « Solutions recommandées aux
problemes ».

e[ 'emballage et les matériaux de protection
d’emballage doivent étre conservés pour
les éventuels transports ou déplacements
a venir.
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Réversibilité des portes
Procédez dans I'ordre numérique

)

)

\

)




E Utilisation du réfrigérateur

Touches de Controle

hd aE

1 2 3 4

6 7

Premiére mise sous tension

Pour allumer I'appareil, veillez a ce que sa
fiche soit branchée a I'alimentation secteur
et que l'interrupteur ON/OFF du boitier du
thermostat soit enclenché.

insérez la fiche dans la prise secteur pour
allumer. Le voyant vert (5) s'allumera.

La température du congélateur est
prédéfinie sur -18°C, mais peut étre
modifiée par I'utilisateur. En outre, la
température du réfrigérateur est également
ajustée.

N’introduisez pas de denrées
immeédiatement.

L'affichage indique que la température
réelle du réfrigérateur atteint 19°C.
L'affichage indique la température réelle du
congélateur.

L'appareil integre un dispositif de
protection électronique; en conséquence,
|'appareil peut ne pas démarrer
immédiatement - patientez environ 6
minutes. Au démarrage, I'écoulement

du compresseur et du gaz du réfrigérant
se fera alors entendre (il est aussi

possible que vous entendiez quelques
craquements, ou des bruits secs, ce qui
est tout a fait normal).

La température définie ne sera atteinte
qu’environ 8 heures plus tard et I'affichage
pourra fluctuer au cours de cette période.
Ceci n’est pas un défaut. Vous pouvez
commencer a introduire les denrées dans
I'appareil dés que les températures de
conservation appropriées ont été atteintes.
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Lorsque la porte du réfrigérateur est
ouverte, |'éclairage intérieur s'allumera.
Les angles de la fagade de la carrosserie
ont été congus de fagon a éviter la
formation de condensation et peuvent étre
chauds au toucher.

Affichage et réglage de la
température

Les températures de fonctionnement
s'ajustent a I'aide des manettes du
thermostat électronique et sont réglables
de maniere continue entre MIN et MAX
(réglage le plus froid).

a) Réfrigérateur

Le bandeau de commande (7) indique la
température moyenne du compartiment
réfrigérateur.

La température interne du réfrigérateur
sera comprise entre -5 et +19°C.

La température médiane a I'intérieur du
réfrigérateur avoisine les +4°C (+41°F).

b) Congélateur

L'affichage indique la température moyenne
réelle dans le compartiment congélateur.
La température définie ne sera atteinte
qgu’environ 8 heures plus tard et I'affichage
pourra fluctuer au cours de cette période.
Ceci n’est pas un défaut.
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Pour afficher la température du congélateur
actuellement réglée, tournez la commande
de température du congélateur (2). La
température nouvellement définie du
congélateur clignotera (3)

La température interne du congélateur sera
comprise entre -30 et +30°C.

La température moyenne a I'intérieur du
congélateur doit étre supérieure ou égale a
-18°C (0°F)

IMPORTANT: Lorsque vous modifiez

la température du congélateur, veuillez
attendre environ 8 heures afin de permettre
au compartiment d’atteindre et de
conserver ce nouveau réglage.

Alarme de porte ouverte:

Si la porte du réfrigérateur reste ouverte
pendant plus d'une minute, un signal
sonore retentira pour vous avertir que la
porte doit &tre fermée au plus vite. Pour le
mettre hors tension, refermer la porte.
Témoin d’avertissement de
température élevée du congélateur
(RED) (6)

Si la température du congélateur devient
trop élevée, l'indicateur d’avertissement (6)
clignotera.

Si le voyant rouge (6) reste allumé pendant
plus de 12 heures, veuillez contacter votre
revendeur.

Ne vous inquiétez pas si le voyant rouge
s’allume brievement. Le probleme pourrait
étre du a une conservation de denrées
chaudes ou a de I'air chaud contenu dans
le compartiment congélateur. Parfois, la
porte du congélateur peut avoir été laissée
ouverte pendant longtemps.
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Fonction de congélation rapide:

La fonction de congélation rapide vous
permet d'introduire les produits frais a
congeler.

Lorsque vous appuyez sur le bouton
congélation rapide (1), la LED orange (4)
s’allume et le compresseur fonctionne
pendant 24 heures.

Pour annuler le processus, appuyez a
nouveau sur le bouton de congélation
rapide pour que le voyant orange s'éteigne.
Si vous ne I'annulez pas manuellement,

la fonction congélation rapide s’annulera
automatiguement au bout de 24 heures.
Le systéeme de commande électronique
est doté d’un dispositif de sécurité tel que
si le bouton congélation rapide (1) est
enclenché plus d’une fois, le compresseur
ne se mettra pas en marche. Patientez
environ 10 minutes et réessayez.

Autodiagnostic:

Votre appareil est doté d'un systeme
d'autodiagnostic. Certains caractéres (EO,
E1, etc.) s'afficheront ou la température du
congélateur est habituellement indiquée.
Pendant ce temps, le voyant rouge (6)
clignotera. Veuillez vous reporter d'abord
aux sections "Diagnostic" et "Dépannage”
pour de plus amples informations.
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Décongélation

A) Compartiment réfrigérateur

Le compartiment réfrigérateur se dégivre
automatiquement. De I'eau s'écoule et
une couche de givre pouvant atteindre
7-8 mm peut se former sur la paroi arriere
interne du compartiment du réfrigérateur
pendant le processus de refroidissement.
Cette formation est normale, provoquée
par le systéeme de refroidissement. La
formation de givre peut étre supprimée
par le dégivrage automatique qui s'active
régulicrement grace au systeme de
dégivrage de la paroi arriere. L'utilisateur
n'a pas besoin d'éliminer le givre ou les
gouttes d'eau manuellement.

L'eau générée par le dégivrage s’écoule
dans la rainure de collecte de I'eau et
passe dans |'évaporateur par le tuyau de
vidange ou elle s'évapore.

Vérifiez régulierement le tuyau de vidange
pour vous assurer qu'il n'est pas obstrué
et débouchez-le en introduisant un baton
dans le trou si nécessaire.

Le compartiment du surgélateur ne
réalise pas de dégivrage automatique pour
empécher la détérioration des denrées
congelées.
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B) Compartiment congélateur

Le dégivrage est tres simple et sans
encombre grace au bac spécial de
récupération de I'eau de dégivrage.
Dégivrez deux fois par an ou lorsque la
couche de givre atteint environ 7 mm
(1/4"). Pour procéder au dégivrage,
déconnectez I'appareil et débranchez la
prise d'alimentation.

Emballez les denrées dans plusieurs
couches de papier journal et stockez-les
dans un endroit frais (réfrigérateur ou cellier
par exemple).

Des récipients d’eau chaude peuvent étre
placés avec précaution dans le congélateur
pour accélérer le dégivrage.

N’utilisez pas d’objets pointus ou
tranchants tels que couteaux ou
fourchettes pour enlever le givre.

N’utilisez jamais de seche-cheveux,
radiateurs électriques ou autres appareils
électriques similaires pour dégivrer.
Epongez I'eau de dégivrage située au fond
du compartiment congélateur. Une fois le
dégivrage terminé, séchez soigneusement
I'intérieur.

Branchez I'appareil a la prise murale et
rétablissez I'alimentation électrique.
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Compartiment basse
température

Ce compartiment a été congu pour
conserver des denrées a décongeler
lentement (viande, poisson, poulet, etc.)
ou des denrées que I'on ne souhaite pas
congeler mais conserver un certain temps
pour les consommer dans de meilleures
conditions. Ne placez pas de produits
laitiers ou de produits similaires dans ce
compartiment qui est I'endroit le plus froid
du compartiment réfrigérateur.
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n Entretien et nettoyage

A

A

N'’utilisez jamais d’essence, de benzene
ou de matériaux similaires pour le
nettoyage.

Nous vous recommandons de
débrancher I'appareil avant de procéder
au nettoyage.

N'’utilisez jamais d'ustensiles tranchants,
savon, produit de nettoyage domestique,
détergent et cirage pour le nettoyage.
Utilisez de I'eau tiede pour nettoyer la
carrosserie du réfrigérateur et séchez-la
soigneusement a I'aide d'un chiffon.
Utilisez un chiffon humide imbibé d’une
solution composée d'une cuillere a café
de bicarbonate de soude pour un demi
litre d’eau pour nettoyer I'intérieur et
séchez soigneusement.

Prenez soin de ne pas faire couler d'eau
dans le logement de la lampe et dans
d’autres éléments électriques.

En cas de non utilisation de votre
réfrigérateur pendant une période
prolongée, débranchez le cable
d’alimentation, sortez toutes les denrées,
nettoyez-le et laissez la porte entrouverte.
Inspectez les joints de porte régulierement
pour vérifier qu’ils sont propres et qu'il n'y
a pas de particules de nourriture.

Pour retirer les balconnets de portes,
sortez tout son contenu puis poussez
simplement le balconnet vers le haut a
partir de la base.
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Protection des surfaces en
plastique.

O]
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Ne placez pas d’huiles ou de plats
huileux dans le réfrigérateur dans des
récipients non fermés, car les graisses
peuvent endommager les surfaces

en plastique du réfrigérateur. Si vous
versez ou éclaboussez de I'huile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et lavez
les parties souillées avec de I'eau chaude
immédiatement.



Solutions recommandées aux probléemes

Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service apres-vente. Cela peut vous
faire économiser du temps et de I'argent. Cette liste regroupe les problemes les plus
fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. Il se
peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas

e | e réfrigérateur est-il correctement branché ? Insérez la prise dans la prise murale.
e Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou
est-ce que le fusible principal a sauté ? \Erifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. (MULTI
ZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE)

e Température ambiante tres basse. Ouvertures et fermetures fréquentes de la
porte. Humidité ambiante tres élevée. Conservation de denrées liquides dans des
récipients ouverts. Porte laissée entrouverte.

Réglez le thermostat & un niveau de froid supérieur.

Réduisez les temps d’ouverture de la porte ou utilisez-la moins fréquemment.
Couvrez les denrées dans des récipients ouverts a I'aide d’un matériau adapte.
Essuyez la condensation a I'aide d’un tissu sec et vérifiez si elle persiste.

Le compresseur ne fonctionne pas.

e | e dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du
liquide réfrigérant du systeme de refroidissement ne sera pas équilibrée.

e |e réfrigérateur recommencera a fonctionner normalement aprées 6 minutes
environ. Veuillez contacter le service apres-vente si le réfrigérateur ne redémarre
pas apres cette période.

e |e réfrigérateur est en mode de dégivrage. Cela est normal pour un réfrigérateur a
dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche régulierement.

e |e réfrigérateur n’est pas branché a la prise. Assurez-vous que la prise est
branchée correctement a la prise murale.

e Les réglages de température sont-ils corrects ? Iy a une panne de courant.
Veuillez contacter votre fournisseur d’électricité.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
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e \/otre nouveau réfrigérateur est peut étre plus large que I'ancien. Ceci est tout a fait
normal. Les grands réfrigérateurs fonctionnent pendant une période de temps plus
longue.

e | atempérature ambiante de la salle peut étre élevée. Ce phénomeéne est tout a fait
normal.

e |e réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir été
chargé de denrées alimentaires. Le refroidissernent complet du réfrigérateur peut
durer quelques heures de plus.

e D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut étre été introduites dans
le réfrigérateur récemment. Les denrées chaudes provoguent un fonctionnement
prolongé du réfrigérateur avant d’atteindre le niveau de température de
conservation raisonnable.

e | es portes ont peut étre été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. L'air chaud qui entre dans le réfrigérateur le fait
fonctionner pendant de plus longues périodes. Ouvrez les portes moins souvent.

e La porte du réfrigérateur ou du congélateur ont peut étre été laissées entrouvertes.
Vérifiez que les portes sont bien fermées.

e |e réfrigérateur est réglé a une température tres basse. Réglez la température du
réfrigérateur a un degré supérieur et attendez jusqu’a ce que la température soit
bonne.

e Lejoint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut étre sale, déchiré,
rompu ou mal en place. Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/
déchiré fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de temps plus longue
afin de conserver la température actuelle.

LLa température du congélateur est tres basse alors que celle du réfrigérateur est
correcte.

e |atempérature du congélateur est réglée a une température tres basse. Réglez la
température du congélateur a un degré supérieur et vérifiez.

La température du réfrigérateur est tres basse alors que celle du congélateur est
correcte.

e | atempérature du réfrigérateur est réglée a une température trés basse. Réglez la
température du réfrigérateur a un degré supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération
congelent.

e |atempérature du réfrigérateur est réglée a une température trés basse. Réglez la
température du réfrigérateur a un degré supérieur et vérifiez.

La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est tres élevée.

e |atempérature du réfrigérateur est réglée a un niveau de froid tres élevé. Le
réglage du réfrigérateur a un effet sur la température du congélateur. Modifiez la
température du réfrigérateur ou du congélateur jusqu’a ce qu’elles atteignent un
niveau correct.

e | aporte est peut étre restée ouverte. Refermez completement la porte.

¢ D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. Attendez que le réfrigérateur ou le congélateur atteigne la
bonne température.

e |e réfrigérateur y a peut étre été branché récemment. Le refroidissement complet
du réfrigérateur nécessite du temps a cause de sa talille.

Un bruit similaire au son émis par I'aiguille des secondes d'une horloge
analogique provient du réfrigérateur.
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e Ce bruit provient de la valve solénoide du réfrigérateur. La valve solénoide
fonctionne afin d'assurer le passage du réfrigérant a travers le compartiment qui
peut étre ajusté aux températures de refroidissement et de congélation, et dans
le but d'effectuer les fonctions de refroidissement. Ce phénomeéne est tout a fait
normal et ne constitue nullement un dysfonctionnement.

Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.

e |es caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en fonction
des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un défaut.

Vibrations ou bruits

e e soln’est pas plat ou n'est pas solide. Le réfrigérateur oscille lorsqu’on le bouge
lenterment. Assurez-vous que le sol est plat, solide et qu'il peut supporter le
réfrigérateur.

e |es bruits peuvent étre produits par les objets placés sur le réfrigérateur. De tels
objets doivent étre enlevés du dessus du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables a de I'eau qui coule ou a la
pulvérisation d’un liquide.

¢ Des écoulements de gaz et de liquides se produisent dans le réfrigérateur, de par
ses principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables a du vent.

¢ Des activateurs d’air (ventilateurs) sont utilisés pour permettre au réfrigérateur de
fonctionner efficacement. Cela est normal et n’est pas un défaut.

Condensation sur les parois intérieures du refrigérateur.

¢ Untemps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation.
Cela est normal et n’est pas un défaut.

e Les portes sont entrouvertes. Assurez-vous que les portes sont completement
fermées.

e | es portes ont peut étre été ouvertes tres fréquemment ou ont peut étre été
laissées ouvertes pendant une durée prolongée. Ouvrez la porte moins souvent.

De I’humidité est présente a I'extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.

e | etemps est peut étre humide. Ceci est tout a fait normal avec un temps humide.
Lorsque I'numidité est faible, la condensation disparaitra.

Présence d’'une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.

e |intérieur du réfrigérateur doit étre nettoyé. Nettoyez I'intérieur du réfrigérateur
avec une éponge, de 'eau ou de I'eau gazeuse chaude.

e Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoguer ces odeurs.
Utilisez un autre récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.

La (les) porte(s) ne se ferme(nt) pas.

e Des récipients peuvent empécher la fermeture de la porte. Remplacez les
emballages qui obstruent la porte.

e |e réfrigérateur n’est probablement pas completement vertical et il peut balancer
lorsqu’on le bouge légerement. Réglez les vis de levage.

e Lesoln'est pas plat ou solide. Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut
supporter le réfrigérateur.

Les bacs a légumes sont coincés.

¢ |l se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. Disposez a nouveau les
denrées dans le tiroir.
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Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!

Beste klant,

We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd

en onder de meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd
gecontroleerd, u doeltreffend van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing
van uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de
handleiding voor toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing

* Helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.

¢ | ees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.

¢ \/olg de instructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.

¢ Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats
aangezien u deze later nodig kunt hebben.

¢ Daarnaast dient u ook de andere documenten die bij uw product worden
geleverd te lezen.

Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden.

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:

@ Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.

A Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en
eigendommen.

A Waarschuwing tegen elektrische spanning.

Dit product bevat het symbool voor selectief sorteren van afval van elektrische

Recyclage uitrustingen en elektronica (WEEE).
Dit betekent dat dit product moet worden gehanteerd overeenkomstig de Europese
richtlijn 2002/96/EC ten einde te worden gerecycleerd of gedemonteerd om de impact
op het milieu te minimaliseren. Voor meer informatie, neem a.u.b. contact op met uw
plaatselijke of regionale overheid.

Elektronische producten die niet selectief gesorteerd worden, zijn potentieel gevaarlijk
voor het milieu en de gezondheid van de mens omwille van de aanwezigheid van
gevaarlijke stoffen.
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De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet exact
met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het product
behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.
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EBeIangrijke Veiligheidswaarschuwingen

Gelieve de volgende informatie goed
te bestuderen. Niet-inachtneming van
deze informatie kan verwondingen

of materiéle schade veroorzaken. In
dat geval worden alle garanties en
betrouwbaarheidsengagementen
ongeldig.

De levensduur van de unit die u heeft
aangekocht is 10 jaar. Dit is de periode
dat u benodigde reserveonderdelen
dient te bewaren om de unit te laten
werken zoals beschreven.

Bedoeld gebruik
Dit product is bedoeld voor gebruik

— binnen en in afgesloten ruimtes zoals
huizen;

— in afgesloten werkomgevingen zoals
winkels en kantoren;

— in afgesloten verbliffplaatsen zoals
boerenhoeves, hotels, pensions.

¢ Dit toestel mag niet buitenshuis

worden gebruikt.

Algemene veiligheid

e Wanneer u het product wenst af te
voeren, raden wij u aan de bevoegde
onderhoudsdienst te raadplegen
om de benodigde informatie en
bevoegde instanties te leren kennen.

¢ Raadpleeg uw bevoegde
onderhoudsdienst voor alle vragen
en problemen met betrekking tot de
koelkast. Voer geen ingrepen aan
de koelkast uit en laat dit ook niet
door iemand anders doen zonder de
bevoegde onderhoudsdienst op de
hoogte te stellen.

e \oor producten met een diepvriesvak;
Eet geen ijs of jjsblokjes meteen
nadat u deze uit het diepvriesvak

4

heeft gehaald. (Dit kan bevriezing in
uw mond veroorzaken.)

e \oor producten met een diepvriesvak;
Plaats geen flessen of blikies met
vloeibare dranken in het diepvriesvak
Deze zouden kunnen barsten.

¢ Raak ingevroren levensmiddelen niet

met de hand aan; deze kunnen aan
uw hand vastplakken.

¢ Trek de stekker van uw koelkast

uit het stopcontact voordat u deze
schoonmaakt of ontdooit.

¢ Bjj het schoonmaken en ontdooien

van de koelkast mogen geen stoom
en stoomreinigers gebruikt worden.
De stoom kan in contact komen
met de elektrische onderdelen en
kortsluiting of een elektrische schok
veroorzaken.

e Gebruik geen onderdelen van uw

koelkast zoals de deur als steun of
opstapje.

e  Gebruik geen elektrische apparaten

binnen in de koelkast.

¢ Beschadig de onderdelen, waar de

koelvloeistof circuleert, niet door boor-
of snijdgereedschap. De koelvloeistof
kan naar buiten geblazen worden
wanneer de gasleidingen van de
verdamper, leidingverlengingen

of opperviaktecoatings worden
doorboord en dit kan huidirritatie en
oogletsel veroorzaken.

e Dek of blokkeer de

ventilatieopeningen van uw koelkast
met geen enkel materiaal.

¢ FElektrische toestellen mogen enkel

door bevoegde personen worden
hersteld. Reparaties die door
onbevoegde personen worden
uitgevoerd kunnen een risico voor de
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gebruiker opleveren.

In geval van storing of

tijdens onderhoud- of
reparatiewerkzaamheden, sluit de
stroomtoevoer van de koelkast af
door de zekering uit te schroeven of
de stekker van het apparaat uit te
trekken.

Bij het uittrekken van de stekker deze
niet aan de kabel uittrekken.

Plaats alcoholische dranken goed
afgesloten en verticaal.

Bewaar nooit spuitbussen met een
ontvlambare of explosieve inhoud in
de koelkast.

Gebruik geen andere mechanische
gereedschappen of andere middelen
om het ontdooiproces te versnellen
dan deze aangeraden door de
fabrikant.

Dit product is niet bestemd voor
gebruik door personen met een
fysieke, zintuiglike of mentale stoornis
of ongeschoolde of onervaren
mensen (inclusief kinderen) tenzij
deze worden bijgestaan door

een persoon die verantwoordelijk

is voor hun veiligheid of die hen
dienovereenkomstig instructies geeft
bij het gebruik van het product
Gebruik geen beschadigde koelkast.
Neem contact op met de dealer als u
vragen heett.

Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer
het aardingssysteem in uw huis aan
de normen voldoet.

Blootstelling van het product aan
regen, sneeuw, zon en wind is
gevaarlijk met betrekking tot de
elektrische veiligheid.

Neem contact op met een bevoegde
dienst wanneer de stroomkabel
beschadigd is om zo gevaar te
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voorkomen.

Steek tijdens installatie nooit de
stekker van de koelkast in de
wandcontactdoos. Er bestaat een
kans op overlijden of serieus letsel.
Deze koelkast is enkel bestemd voor
het bewaren van voedsel. Hij mag
niet voor andere doeleinden worden
gebruikt.

Het label met technische specificaties
bevindt zich aan de linkerwand
binnenin de koelkast.

Sluit je koelkast nooit aan op
energiebesparende systemen; deze
kunnen de koelkast beschadigen.
Als er een blauw licht op de koelkast
schijnt, kijk er dan niet naar met
optische gereedschappen.

Wacht bij handmatig bediende
koelkasten minstens 5 minuten met
het aanzetten van de koelkast na
stroomuitval.

Deze gebruikershandleiding moet aan
de nieuwe eigenaar van het toestel
gegeven worden wanneer het toestel
doorgegeven wordt.

Vermijd schade aan de stroomkabel
bij transport van de koelkasten. De
kabel plooien kan vuur veroorzaken.
Plaats geen zware voorwerpen op
de stroomkabel. Raak de stekker niet
aan met natte handen wanneer deze
in het stopcontact wordt geplaatst.

Plaats de stekker van de koelkast niet
in het stopcontact als dit stopcontact
losis.



Er mag geen water rechtstreeks op
de binnen- of buitendelen van het
toestel gesproeid worden omwille van
veiligheidsredenen.

Sproei geen stoffen met ontvlambare
gassen zoals propaangas dichtbij

de koelkast om gevaar op vuur en
ontploffing te voorkomen.

Plaats geen containers gevuld

met water op de koelkast, dit

kan elektrische schokken of vuur
veroorzaken.

Overlaad je koelkast niet met
overdadige hoeveelheden voedsel.
Indien de koelkast overladen is, kan
voedsel naar beneden vallen bij het
openen en u kwetsen of de koelkast
beschadigen. Plaats geen objecten
op de koelkast; deze kunnen naar
beneden vallen wanneer u de deur
open of dicht doet.

Producten die een nauwkeurige
temperatuurregeling nodig hebben
(vaccins, hittegevoelige medicatie,
wetenschappelike materialen, enz.)
mogen niet in koelkast bewaard
worden.

De koelkast moet worden
losgekoppeld indien deze langdurig
niet wordt gebruikt. Een mogelijk
probleem met de stroomkabel kan
vuur veroorzaken.

Het uiteinde van de stekker moet
regelmatig worden gereinigd, anders
kan dit vuur veroorzaken.

Het uiteinde van de stekker moet
regelmatig worden gereinigd met een
droge doek, anders kan deze brand
veroorzaken.

De koelkast kan bewegen als de
stelvoetjes niet juist op de vioer
worden vastgezet. De stelvoetjes
juist vastzetten op de vioer kan
voorkomen dat de koelkast beweegt.
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¢ Hef de koelkast niet aan het handvat
bij verplaatsing. Anders breekt het.

e Als u het product naast een andere
koelkast of diepvriezer plaatst, moet
de afstand hiertussen minstens 8 cm
zijn. Anders kunnen aaneensluitende
Zijwanden nat worden.

Voor producten met een

waterdispenser;
De waterleidingdruk dient minstens 1
bar te bedragen. De waterleidingdruk
mag maximaal 8 bar te bedragen.

e  Gebruik alleen drinkwater.

Klnderbevelllglng
Indien de deur een slot heeft, moet
de sleutel buiten het bereik van
kinderen worden gehouden.

¢ Kinderen moeten onder toezicht
staan om te voorkomen dat ze met
het product knoeien.

HCA-waarschuwing

Als het koelsysteem van uw
product R600a bevat:

Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom
tijdens gebruik en transport dat het
koelsysteem en de leidingen niet
beschadigd raken. In het geval van
schade: houd uw product weg van
mogelijke ontstekingsbronnen die
kunnen veroorzaken dat het product
vuur vat en ventileer de ruimte waarin
de unit is geplaatst.

Negeer deze waarschuwing als
het koelsysteem van uw product
R134a bevat.

Het type gas dat in dit product wordt
gebruikt staat vermeld op de typeplaat
aan de linkerwand binnenin de
koelkast.

Gooi het product nooit in vuur voor
verwijdering.
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Aanwijzingen ter besparing
van energie

Houd de deuren van uw koelkast niet
lang open.

Plaats geen warme levensmiddelen
of dranken in de koelkast.

Overlaad de koelkast niet zodat
luchtcirculatie aan de binnenzijde niet
geblokkeerd wordt.

Plaats de koelkast niet in direct
zonlicht of naast warmteafgevende
apparaten zoals een oven,
vaatwasser of radiator.

Bewaar uw levensmiddelen in
gesloten bakjes.

Voor producten met een diepvriesvak;
U kunt een maximale hoeveelheid
voedsel in de diepvries bewaren
wanneer u de schappen of lade uit de
diepvries verwijdert. De waarde voor
energieconsumptie van uw diepvries
werd vastgesteld door verwijdering
van de diepvries schappen of laden
en onder de maximum hoeveelheid.
Er bestaat geen risico bij het gebruik
van een schap of lade volgens de
vorm en grootte van het in te vriezen
voedsel.

Het ontdooien van ingevroren voedsel
in het koelkastgedeelte voorziet in
energiebesparing en behoud van de
voedselkwaliteit.
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E Installatie

/\ De fabrikant kan niet aansprakelijk
worden gesteld indien de informatie
van deze gebruiksaanwijzing niet in
acht wordt genomen.

Aandachtspunten bij het

opnieuw transporteren van

uw koelkast

1. Voor transport dient de koelkast leeg
en schoon te zijn.

2. In verband met schokken moeten de
schappen, accessoires, groentelade
enz. in uw koelkast met plakband
vastgezet worden voordat de
koelkast opnieuw wordt verpakt.

3. Verpakking moet worden
vastgebonden met dikke tape en
sterke touwen en de transportregels,
gedrukt op de verpakking, moeten
opgevolgd worden.

Vergeet niet...

leder gerecycled materiaal is een

essentiéle bron voor de natuur en onze

nationale bronnen.

Indien u een bijdrage wilt leveren aan

recycling van verpakkingsmateriaal,

kunt u meer informatie krijgen bij

de milieu-instanties of plaatselijke

autoriteiten.

Alvorens de inwerkingstelling

van uw koelkast

Alvorens u uw koelkast gaat

gebruiken, controleert u of:

1. De 2 kunststof wiggen op de
achterkant van de ventilatie plaatsen
zoals in de volgende afbeelding
weergegeven. Kunstof wiggen
zullen de vereiste afstand geven
tussen uw koelkast en de muur om
luchtcirculatie mogelijk te maken.

2. Maak de binnenkant van de koelkast
proper, zoals aanbevolen in het
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

3. Steek de stekker van de koelkast in
het stopcontact. Wanneer de deur
wordt geopend, zal het binnenlichtje
aangaan.

4. U zult een geluid horen wanneer de
compressor opstart. De viloeistof en
de gassen die zich in het koelsysteem
bevinden, zouden ook wat lawaai
kunnen veroorzaken zelfs wanneer de
compressor niet werkt. Dit is normaal.

5. De buitenkant van de koelkast
kunnen warm aanvoelen. Dit is
normaal. Deze opperviakken zijn
bedoeld om warm te worden om
condensvorming te voorkomen.

Elektrische aansluiting

Sluit uw koelkast aan in een geaard
stopcontact, beschermd door een
zekering, met de juiste capaciteit.

Belangrijk:

/\ De aansluiting moet conform de
nationale voorschriften zijn.

/I De stekker van de stroomkabel moet
na installatie eenvoudig bereikbaar
zZiin.

A\ Spanning en toegestane
zekeringbescherming worden
gespecificeerd in het hoofdstuk
“Technische specificaties".

/\ De gespecificeerde spanning moet
gelijk zijn aan uw netspanning.

A\ Verlengkabels en meerwegstekkers
mogen voor aansluiting niet worden
gebruikt.

/\ Een beschadigd netsnoer moet
worden vervangen door een erkend
elektricien.
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/\ Het apparaat mag niet in werking
worden gesteld voordat het
gerepareerd is! Gevaar op een
elektrische schok!

Afvoeren van de verpakking

De verpakkingsmaterialen kunnen

gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het

verpakkingsmateriaal buiten bereik
van kinderen of voer deze af conform
afvalinstructies. Gooi het materiaal niet

weg bij het normale huishoudelijk afval.

De verpakking van uw koelkast

is vervaardigd uit herbruikbare

materialen.

Afvoeren van uw oude

koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het

milieu op enige wijze te schaden.

e U kunt uw bevoegde dealer of het
afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van uw
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd

de elektrische stekker af. Indien

het apparaat is uitgevoerd met

deursluitingen, dit slot dan onbruikbaar

maken om kinderen tegen gevaar te
beschermen.

Plaatsing en installatie

A Als de toegangsdeur van
de kamer waarin de koelkast wordt

geinstalleerd niet breed genoeg is voor

de koelkast om erdoor te passen,

bel dan de bevoegde dienst zodat
deze de deuren van uw koelkast kan
verwijderen en de koelkast zijdelings
door de deur kan.

1. Installeer uw koelkast op een plaats
waar deze gemakkelijk kan worden
gebruikt.

2. Houd uw koelkast uit de buurt van
warmtebronnen, vochtige plaatsen en
direct zonlicht.

9

3. Er moet geschikte luchtventilatie
rond uw koelkast zijn om een efficiénte
werking te verkrijgen. Als de koelkast
in een uitsparing in de muur wordt
geplaatst, moet er minstens 5 cm
afstand zijn ten opzichte van het
plafond en minstens 5 cm ten opzichte
van de muur. Als de vloer met een
tapijt bedekt is, moet uw product op
2,5 cm van de vioer staan.

4. Plaats uw koelkast op een viak
vloeropperviak om schokken te
vermijden.

5. Plaats uw koelkast niet in
omgevingstemperaturen onder 10 °C.
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Het binnenlichtje vervangen
Als het lampje niet werkt, doet u het
volgende.

1- De spanning op de
wandcontactdoos uitschakelen en de
stekker eruit halen

Misschien moet u schappen
wegnemen om de stekker
gemakkelijker te kunnen bereiken.

2 - Gebruik een platte
schroevendraaier om het lampkapje te
verwijderen.

3 - Controleer eerst of het lichtpeertje
niet los zit door na te kijken of het
stevig in de fitting zit. Stekker weer
insteken en opnieuw aanschakelen.
Als het lampje weer werkt, plaatst u
het kapje terug door het lipje achteraan
in de uitsparing te drukken en de twee
lipjes vooraan vast te klikken.

4 - Wanneer het lampje niet brandt,
schakelt u de wandcontactdoos uit en
trekt u de stekker eruit. Vervang het
lampje door een nieuw (SES) lampje
van max 15 watt.

5 - Het kapotte gloeilampje
onmiddellijk en voorzichtig weggooien.
U vindt een reservelampje in elke
goede elektrohandel of doe-het-
zelfzaak.

Do)
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n Voorbereiding

Uw koelkast moet worden
geinstalleerd op minstens 30 cm
afstand van warmtebronnen zoals
kookplaten, centrale verwarming en
kachels en op minstens 5 cm afstand
van elektrische ovens. De koelkast
mag niet in direct zonlicht worden
geplaatst.

De omgevingstemperatuur van

de kamer waarin u de koelkast
installeert dient minstens 10°C te
zZijn. In verband met efficiéntie wordt
gebruik van uw koelkast in koudere
omstandigheden niet aanbevolen.
Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schoon is.

Bij installatie van twee koelkasten
naast elkaar, moeten de koelkasten
op een afstand van minstens 2 cm
van elkaar worden geplaatst.
Wanneer u de koelkast voor de
eerste keer in gebruik neemt, gelieve
tiidens de eerste zes uur de volgende
instructies in acht te houden.

- De deur niet regelmatig openen.

- Koelkast moet in bedriif gesteld
worden zonder levensmiddelen.

- De stekker van de koelkast

niet uittrekken. Indien zich een
stroomstoring voordoet buiten uw
macht, zie de waarschuwingen in het
deel “Aanbevolen oplossingen voor
problemen”.

Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport of
verhuizen.

11
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De deuren omkeren
Ga verder in numerieke volgorde.
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EGebruik van uw koelkast

Bedieningspaneel

? P

1 2 3 4

6 7

De eerste keer inschakelen

Controleer voordat u het apparaat
inschakelt of de stekker in het
hoofdstopcontact is gestoken en of de
ON/OFF-schakelaar op de thermostaat
is ingedrukt.

Steek de stekker in het stopcontact
om in te schakelen. Het groene lampje
(5) gaat branden.

Als het apparaat langere tijd niet wordt
gebruikt, schakel het dan uit met de
thermostaatschakelaar, verwijder alle
etenswaren, maak deze schoon en
laat de deur op een kier staan

]

R pssSSS

De diepvriestemperatuur is vooraf
ingesteld op -18 °C; deze kan door de
gebruiker gewijzigd worden. Daarnaast
kan ook de koelkasttemperatuur
aangepast worden.

Niet onmiddellijk volladen met
levensmiddelen.

Het scherm toont de actuele
temperatuur van de koelkast tot 19 °C.
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Het scherm toont de actuele
temperatuur van de diepvriezer.

Het apparaat bevat een beveiliging

in de elektronica; het apparaat mag
daarom niet onmiddellijk opgestart
worden - wacht ongeveer 6 minuten.
Wanneer het apparaat opstart, hoort u
de compressor en het koelgasmiddel
stromen. (U kunt eveneens krakende/
ploppende geluiden horen; dit is
normaal).

Het duurt ongeveer 8 uur voordat

de ingestelde temperatuur wordt
bereikt. Het kan zijn dat het scherm
tijdens deze periode fluctueert. Dit

is normaal en geen defect. Wanneer
de juiste bewaartemperaturen zijn
bereikt (na ongeveer 8 uur), kunt u
levensmiddelen in het apparaat laden.
Wanneer de koelkastdeur wordt
geopend, gaat het binnenlampje
branden.

De voorranden van de kast bedoeld
om condensvorming te vermijden en
kunnen bij aanraking warm aanvoelen.

Temperatuurscherm &
-afstelling

De bedrijffstemperaturen worden
bediend via de elektronische
thermostaatknoppen en kunnen
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op elke positie tussen MIN en MAX
(koudste stand) worden ingesteld.

a) Koelkast

Het scherm (7) toont de gemiddelde
temperatuur in het koelkastgedeelte.
De koelkasttemperatuur wordt
weergegeven van -5 tot +19 °C; dit
betreft de binnentemperatuur.

De gemiddelde temperatuur in de
koelkast moet ongeveer +4 °C (+41°F)
bedragen.

b) Diepvriezer

Het scherm toont de gemiddelde
temperatuur in het diepvriesgedeelte.
Het duurt ongeveer 8 uur voordat de
ingestelde temperatuur wordt bereikt.
Het kan zijn dat het scherm tijdens
deze periode fluctueert. Dit is normaal
en geen defect.

Om de actuele temperatuur van
diepvriezer in te stellen, draait u de
diepvriesknop (2). De nieuw ingestelde
diepvriestemperatuur gaat knipperen
3).

De diepvriestemperatuur wordt
weergegeven van -30 tot +30 °C; dit
betreft de binnentemperatuur.

De gemiddelde temperatuur in de
diepvriezer moet ongeveer -18 °C (0°F)
bedragen.

BELANGRIJK: Wanneer u de
temperatuur van de diepvriezer
opnieuw hebt ingesteld, kan het
ongeveer 8 uur duren voordat het
diepvriesgedeelte deze tempratuur
bereikt en de nieuwe instelling
handhaaft.

Deur open-alarm:

Wanneer de deur van de koelkast
langer dan 1 minuut wordt open
gelaten, gaat een hoorbaar alarm af
dat u waarschuwt de deur zo snel
mogelijk te sluiten. Om het alarm uit te
schakelen dient u de deur te sluiten.
Waarschuwingslampje
temperatuur van de diepvriezer te
hoog (ROOD) (6)

Als de temperatuur van de
diepvriezer te hoog wordt, gaat het
waarschuwingslampje (6) knipperen.
Als het rode lampje (6) temperatuur
langer blijft knipperen dan 12 uur,
dient u contact op te nemen met de
klantenservice.

Maak u geen zorgen wanneer het
rode lampje kort aangaat. Dit kan
het gevolg zijn van het bewaren van
warme levensmiddelen of warme lucht
in het diepvriesgedeelte of wanneer
de diepvriezer langere tijd heeft open
gestaan.

Functie Fast-Freeze (Snelvriezen):

Met de functie Fast-Freeze kunt u
snel een lading verse levensmiddelen
invriezen.

Wanneer u de knop Fast-Freeze (1)
indrukt, gaat het oranje lampje (4)
branden en draait de compressor
ongeveer 24 uur.

Om dit te annuleren drukt u nogmaals
op de knop Fast-Freeze en het oranje
lampje gaat uit.

Als u de functie niet handmatig
annuleert, wordt de functie Fast-Freeze
na 24 uur automatisch uitgeschakeld.
Het elektronische bedieningssysteem

NL



heeft een ingebouwde beveiliging
zodat de compressor niet gaat draaien
wanneer de knop Fast-Freeze (1) meer
dan een keer wordt ingedrukt. Wacht
ongeveer 10 minuten en probeer
opnhieuw.

Zelfdiagnose:

Uw apparaat heeft een ingebouwd
systeem voor zelfdiagnose. Bepaalde
tekens (EO, E1, etc.) worden
weergegeven op de plek waar normaal
gesproken de temperatuur van de
diepvriezer wordt getoond. Tijdens
deze periode knippert ook het rode
lampje (6). Raadpleeg eerst het
hoofdstuk "Probleemoplossing” en
daarna het hoofdstuk "Service" voor
meer informatie.

Ontdooien

A) Koelkastgedeelte

Het koelkastgedeelte ontdooit volledig
automatisch. Waterdruppels en

een ijslaag van tot 7-8 mm kunnen
zich voordoen op de binnenste
achterwand van het koelkastgedeelte
terwijl uw koelkast aan het koelen is.
Zulke ijsvorming is normaal als een
resultaat van het koelsysteem. De
ijsvorming wordt ontdooid via een
automatische ontdooiing met bepaalde
tussentijden dankzij het automatische
ontdooisysteem van de achterwand.
De gebruiker moet de ijsvorming niet
wegschrapen of de waterdruppels niet
verwijderen.
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Het water dat afkomstig is van

het ontdooien loopt weg via de
wateropvanggroef en stroomt in de
verdamper via de afvoerleiding en
verdampt daar zelf.

Controleer regelmatig om te zien of
de afvoerleiding niet verstopt is en
ontstop met behulp van een stokje in
de opening indien nodig.

Het diepvriesgedeelte voert geen
automatische ontdooiing uit om het
rotten van voedsel te voorkomen.

B) Diepvriesgedeelte

Ontdooien is zeer eenvoudig en
zonder vuiligheid, dankzij een speciale
verzamelbak voor het dooiwater.
Ontdooi twee keer per jaar of wanneer
er zich een ijslaag van ongeveer 7

mm (¥4”) heeft gevormd. Om de
ontdooiprocedure te beginnen, schakel
het apparaat uit aan het stopcontact
en trek de hoofdstekker uit.

Alle etenswaren moeten in een dikke
laag kranten worden verpakt en in een
koele ruimte worden bewaard (bijv.
koelkast of provisiekamer).

Om het ontdooiproces te versnellen
kunt u voorzichtig een bakje warm
water in het vriesvak plaatsen.
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Gebruik geen puntige of scherpe
voorwerpen, zoals messen of vorken,
om het ijs te verwijderen.

Gebruik nooit haardrogers, elektrische
verwarmingstoestellen of andere
gelijkaardige elektrische toestellen om
te ontdooien.

Spons het verzamelde dooiwater op
de bodem van het diepvriesgedeelte
op. Na het ontdooien de binnenkant
goed droog maken.

Steek de stekker in het stopcontact en
schakel de stroomtoevoer aan.

16

Nul-graden-vak

Dit vak werd ontworpen om bevroren
voedsel te bewaren dat langzaam
ontdooid moet worden (viees,

vis, Kip... etc.) of voedsel dat niet
bevroren dient te worden en na korte
tijd geconsumeerd gaat worden

in een betere en gezondere staat.
Geen zuivelproducten of soortgelijke
etenswaren in dit vak,

dat de koelste plaats in het
koelgedeelte is, bewaren.

(I l ) 5
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E Onderhoud en reiniging

A\ Gebruik nooit benzine, benzeen of Bescherming van de plastic
gelijksoortige substanties voor het opperviakken
reinigingswerk. @ Plaats geen vioeibare olie of in olie

A\ Wij bevelen aan dat u de stekker bereide maatliiden in uw koelkast in
uit het toestel trekt voordat u met onafgedichte bakjes. Deze kunnen de
reinigen begint. plastic opperviakken van uw koelkast

@ Gebruik nooit scherpe voorwerpen, beschadigen. Mocht u olie morsen
zeep, huishoudproducten, op de kunststof opperviakken, reinig
afwasmiddel of boenwas om te dit deel van het opperviak dan direct
poetsen. met warm water en spoel af.

G Gebruik lauwwarm water om de kast
van uw koelkast schoon te maken en
wriif deze droog.

@ Gebruik een vochtige doek,
uitgewrongen in een oplossing van
één koffielepel natriumbicarbonaat
voor 50 cl water, om de binnenkant
schoon te maken en wrif vervolgens
droog.

/\ Zorg ervoor dat er geen water in
de lamp en andere elektrische
onderdelen binnensijpelt.

A\ Als uw koelkast voor een lange
periode niet zal worden gebruikt, trek
dan de stroomkabel uit, verwijder
alle etenswaren, maak de koelkast
schoon en laat de deur op een kier
staan.

@ Kik de deurgrendels regelmatig na
om u ervan te overtuigen dat ze
schoon en vrij van etensresten zijn.

@ Om deurroosters te verwijderen,
verwijder de inhoud en druk
het deurrooster vervolgens
eenvoudigweg naar boven vanaf de
basis.
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Aanbevolen oplossingen voor problemen

Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u
tijd en geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen
uit defect vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde

fu

ncties die hier beschreven staan niet tot uw apparaat behoren.

De koelkast werkt niet

Zit de stekker van de koelkast goed in de wandcontactdoos? Steek de stekker in
het stopcontact.

Is de zekering van de contactdoos waaraan de koelkast is aangesloten of de
hoofdzekering gesprongen? Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van het koelkastgedeelte. (MULTI ZONE,

COOL CONTROL en FLEXI ZONE)

Zeer koude omgevingsomstandigheden. Regelmatig openen en sluiten van de
deur. Zeer vochtige omgevingsomstandigheden. Bewaren van levensmiddelen
met vioeistof in open bakjes. De deur staat op een kier.

Zet de thermostaat kouder.

Zorg dat de deur minder lang open staat of dat deze minder vaak wordt geopend.
Dek de eetwaar die in open bakjes wordt bewaard af met een daarvoor geschikt
materiaal.

Veeg condens af met een droge doek en controleer of condensvorming aanhoudt.

De compressor draait niet

Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende plotselinge
stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de druk van het
koelmiddel in het koelsysteem van de koelkast niet in balans is.

De koelkast gaat na ongeveer 6 minuten draaien. Neem contact op met de
onderhoudsdienst wanneer de koelkast na deze periode niet start.

De koelkast zit in een ontdooicyclus. Dit is normaal voor een volledig automatisch
ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

De stekker van uw koelkast steekt niet in het stopcontact. Controleer of de stekker
stevig in het stopcontact is gestoken.

Zijn de temperatuurinstellingen goed ingesteld? Er is een stroomstoring. Bel uw
elektriciteitsleverancier.
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De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd.

e Uw nieuwe koelkast kan breder zijn dan de vorige. Dit is normaal. Grote koelkasten

werken gedurende langere tijd.

De omgevingstemperatuur in de kamer kan hoog zijn. Dit is vrij normaal.

De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken ziin of de koelkast kan zijn
volgeladen met etenswaren. Het compleet afkoelen van de koelkast kan enkele
uren langer in beslag nemen.

¢ Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. Warme levensmiddelen maken dat de koelkast langer werkt tot deze
eetwaar de veilige bewaartemperatuur heeft bereikt.

e Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier
hebben gestaan. De warme lucht die in de koelkast is binnengekomen maakt dat
de koelkast langer werkt. Open de deuren minder vaak.

* De deur van het diepvries- of koelgedeelte kan op een kier hebben gestaan.
Controleer of de deuren goed gesloten zijn.

e De koelkast is zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur hoger en wacht
tot de temperatuur wordt bereikt.

e Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken
of niet goed geplaatst zijn. Maak de afdichting schoon of vervang deze. Een
beschadigde/gebroken afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken om
de huidige temperatuur te handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende is.

¢ De digpvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. Stel de diepvriezertemperatuur
hoger in en controleer.

Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvries temperatuur voldoende is.

¢ De koelkasttemperatuur is zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur hoger
in en controleer.

Etenswaren die in laden van het koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.

¢ De koelkasttemperatuur is zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur hoger
in en controleer.

Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.

® De koelkasttemperatuur is zeer hoog ingesteld. Koelkastinstelling is van invioed
op de temperatuur van de diepvriezer. Verander de temperatuur van de koelkast
of diepvriezer totdat de temperatuur van de koelkast of diepvriezer het gewenste
niveau bereikt.
De deur kan op een kier hebben gestaan. Sluit de deur volledig.
Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. Wacht tot de koelkast of diepvriezer de gewenste temperatuur heeft
bereikt.

® De koelkast kan recentelijk ingeschakeld zijn. Als gevolg van de afmeting, neemt
het volledig afkoelen van de koelkast enige tijd in beslag.
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De koelkast kan een geluid produceren dat overeenkomt met het geluid van
seconden die wegtikken in een analoge klok.

¢ Dit geluid komt van het magneetventiel van de koelkast. Het magneetventiel
zorgt voor de juiste doorvoer van koelmiddel door het compartiment dat kan
worden aangepast op koel- of vriestemperaturen en de koelfuncties uitvoert. Dit is
normaal en geen defect.

Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt.

¢ De werkingskenmerken van de koelkast kunnen veranderen als gevolg van
wijzigingen in de omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect.

Vibratie of geluid.

® De vioer is niet gelijk of is zwak. De koelkast kantelt een beetje wanneer langzaam
wordt bewogen. Zorg dat de vioer gelijk en stevig is en de koelkast kan dragen.

e Het geluid kan worden veroorzaakt door voorwerpen die op de koelkast zijn
geplaatst. Dergelijke voorwerpen moeten van de bovenkant van de koelkast
verwijderd worden.

Een geluid van morsende of sprayende vioeistof.

e Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw
koelkast. Dit is normaal en geen defect.

Een geluid van wind die blaast.

e Erworden luchtactivators (ventilatoren) gebruikt om de koelkast efficiént af te
koelen. Dit is normaal en geen defect.

Condens op de binnenwanden van de koelkast.

e Met warm en vochtig weer neemt ijs- en condensvorming toe. Dit is normaal en
geen defect.

¢ De deuren staan op een kier. Controleer of de deuren volledig gesloten zijn.

e Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd open hebben
gestaan. Open de deur minder vaak.

Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren.

e Het weer kan vochtig zijn. Dit is normaal bij vochtig weer. Wanneer de vochtigheid
minder wordt, zal de condens verdwijnen.

Slechte geur binnenin de koelkast.

¢ De binnenkant van de koelkast moet gereinigd worden. Maak de binnenkant van
de koelkast schoon met een spons met warm of sodawater.

e Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken. Gebruik
een ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.

De deur(en) blijft (blijven) niet gesloten.

e Het kan zijn dat voedselpakketjes veroorzaken dat de deur niet sluit. Verplaats de
pakketjes die de deur belemmeren.

¢ De koelkast staat niet volledig waterpas op de vioer en wiebelt wanneer deze
bewogen wordt. Stel de hoogteschroeven anders in.

® De vioer is niet gelijk of stevig. Zorg dat de vioer viak is en de koelkast kan dragen.

Groenteladen zitten vast.

¢ De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van de lade raken. Herschik de
levensmiddelen in de lade.
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Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.

Gentile Cliente,

ci auguriamo che I'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e
sottoposto ai piu severi controlli di qualita, risponda interamente alle Sue esigenze.

A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto
prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni future.

Il presente manuale
e Aiutera I'utente ad utilizzare I'apparecchio in modo rapido e sicuro.

e | eggere le istruzioni per I'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
¢ Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.

e Conservare il presente manuale in un luogo faciimente accessibile per eventuali
future consultazioni.

¢ | eggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
Il presente manuale pu0 essere valido anche per altri modelli.

Simboli e loro descrizione

I manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:

@ Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.

A Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.
A Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio.

Riciclaggio

Questo prodotto riporta il simbolo di raccolta differenziata per le
apparecchiature elettriche ed elettroniche di rifiuto (WEEE).

Cio significa che il prodotto deve essere gestito in conformita alla direttiva
europea 2002/96/EC in modo che durante il riciclaggio e lo smontaggio sia
ridotto al minimo I'impatto sull’ambiente. Per ulteriori informazioni contattare
le autorita locali o regionali.

| prodatti elettronici non inclusi nel processo di raccota differenziata sono
potenzialmente pericolosi per I'ambiente e la salute umana a causa della
presenza di sostanze pericolose.
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K 1 frigorifero

S

1. Copertura superiore in plastica
2. Quadro di comando 12 SopmpartQ freezer
) . 13. Griglia dell'aria
3. Interruttore accensione/spegnimento "
. 14. Mensole dello sportello regolabili
4. luceinterna
. 15. Scomparto per le uova
5. Mensole amovibil o -
. 16. Ripiano bottiglie
6. Mensola vino ;
7. Canale di raccolta dell'acqua di sbri- 17. Scomparto frigo
’ . ! 18. Scomparto freezer
namento — tubo di drenaggio
8. Copertura posteriore in plastica
9. Coperchio scomparto frutta e e *opzionale
verdura

10. Scomparto 0 °C
11. Borsa del ghiaccio

Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non

corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse
nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.
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E Importanti avvertenze per la sicurezza

Prendere in esame le seguenti
informazioni. Se queste informazioni non
vengono rispettate, possono verificarsi
lesioni personali o danni materiali.
Quindi tutte le garanzie e gli impegni
sull’affidabilita diventerebbero privi di
validita.

La vita d’uso dell’unita acquistata &

10 anni. Questo ¢ il periodo in cui

si conservano le parti di ricambio
necessarie perché 'unita funzioni come
descritto.

Uso previsto
Questo apparecchio & destinato ad
un uso domestico e applicazioni simili
come

— aree destinate a cucina in negozi, uffici
e altri ambienti di lavoro;

— fattorie e da clienti in alberghi, motel e
altri ambienti di tipo residenziale;

— ambienti tipo bed and breakfast;

— catering e simili applicazioni non
commerciali.

e Non deve essere usato all'esterno.
uso esterno non &€ appropriato anche
se coperto da un tetto.

Sicurezza generale

e Quando si vuole smaltire/eliminare
I'apparecchio, & consigliabile consultare
il servizio autorizzato per apprendere le
informazioni necessarie e conoscere gli
enti autorizzati.

e Consultare il servizio di manutenzione
autorizzato per tutti i problemi relativi
al frigorifero. Non intervenire o far
intervenire sul frigorifero senza informare
il servizio manutenzione autorizzato.

¢ Non mangiare coni gelati ghiacciati
p cubetti di ghiaccio o gelati appena
presi dal freezer! (possono provocare
bruciature da freddo alla bocca).

(Cio potrebbe causare sintomi di
congelamento in bocca).

e Non mettere bottiglie e lattine di bibite
liquide nello scomparto del freezer.

altrimenti potrebbero esplodere.

Non toccare con le mani gli aliment
gelati; possono incollarsi ad esse.

Il vapore e i materiali per la pulizia
vaporizzati non devono mai essere
usati per pulire e scongelare il frigorifero.
In questo caso il vapore pud entrare

in contatto con le parti elettriche e
provocare corto circuito o scossa
elettrica.

Non usare mai parti del frigorifero come
lo sportello come mezzo di supporto o
movimento.

Non utilizzare dispositivi elettrici
allinterno del frigorifero.

Non danneggiare il circuito di
raffreddamento, in cui circola |l
refrigerante, con utensili perforanti

o taglienti. Il refrigerante puo

scoppiare quando i canali del gas
dell’evaporatore, le estensioni dei tubi o
le pellicole superficiali vengono punti e
pOssoNo provocare irritazioni alla pelle e
lesioni agli occhi.

Non bloccare o coprire la ventilazione
dell’elettrodomestico.

Le riparazioni agli apparecchi elettrici
devono essere eseguite solo da
personale qualificato. Le riparazioni
eseguite da personale non competente
possono provocare danni all’utilizzatore.
In caso di guasto o durante lavori di
riparazione e manutenzione, scollegare
la fornitura d'energia principale
spegnendo il fusibile principale o
scollegando la presa dell’apparecchio.
Non tirare dal cavo quando si estrae la
spina.

Posizionare le bibite piu alte molto
vicine e in verticale

Non conservare sostanze esplosive
come aerosol con gas propellent
infiammabili nell'apparecchio.

Non utilizzare apparecchiature
meccaniche o altri mezzi diversi da
quelli consigliati dal produttore, per
accelerare il processo di sbrinamento.



Questo apparecchio non deve essere
usato da persone (compresi bambini)
con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte, 0 mancanza di esperienza

€ conoscenza, a meno che non
ricevano la supervisione o le istruzioni
per I'uso dell’apparecchio da parte di
una persona responsabile della loro
sicurezza.

Non utilizzare frigoriferi danneggiati.
Consultare il servizio assistenza in caso
di dubbi.

La sicurezza elettrica del frigorifero &
garantita unicamente se il sistema di
messa a terra dell’apparecchiatura &
conforme agli standard.

Lesposizione del prodotto a pioggia,
neve, sole e vento & pericolosa per la
sicurezza elettrica.

Contattare I'assistenza autorizzata
quando ci sono danni ai cavi ecc.,

in modo che non creino pericoli per
I'utente.

non collegare mai il frigorifero alla presa
a muro durante I'installazione, per
evitare il rischio di morte o lesioni gravi.
Questo frigorifero & destinato solo alla
conservazione di alimenti. Non deve
essere usato per altri fini.

L'etichetta che descrive le specifiche
tecniche del prodotto si trova a sinistra
nella parte interna del frigorifero.

Non collegare il frigorifero a sistemi di
risparmio energetico poiché possono
danneggiare I'apparecchio.

Se il frigorifero presenta una luce blu,
non guardarla usando dispositivi ottici.
Se |'alimentazione & scollegata negli
apparecchi controllati manualmente,
attendere almeno 5 minuti prima di
ricollegarla.

Questo manuale deve essere trasferito
al successivo proprietario del frigorifero,
in caso di passaggio di proprieta.
Quando si sposta I'apparecchio,
assicurarsi di non danneggiare il cavo
di alimentazione. Per evitare che il cavo
di alimentazione si incendi, evitare di
torcerlo. Non mettere oggetti pesanti
sul cavo di alimentazione. Quando il
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frigorifero viene collegato alla rete, non
toccare la presa di alimentazione con le
mani bagnate.

Non collegare il frigorifero alla rete se la
presa elettrica e allentata.

Non far schizzare I'acqua direttamente
sulle parti esterne o interne del
frigorifero per ragioni di sicurezza.

Non spruzzare materiali infiammabili
come gas propano, ecc. nelle vicinanze
del frigorifero, a causa del rischio di
incendio ed esplosioni.

Non mettere oggetti pieni di acqua
sopra al frigorifero poiché potrebbero
provocare uno shock elettrico o un
incendio.

Non sovraccaricare il frigorifero

con troppi alimenti. Gli alimenti in
€CCesso possono cadere quando
viene aperto lo sportello, causando
lesioni alla persona o danneggiando il
frigorifero. Non mettere oggetti sopra
al frigorifero poiché potrebbero cadere
quando si apre o si chiude lo sportello
dell'apparecchio.

Materiali che richiedono determinate
condizioni di temperatura come
vaccini, farmaci termosensibili, materiali
scientifici, ecc. non devono essere
tenuti in frigorifero.

Se il frigorifero non viene usato per
molto tempo, deve essere scollegato
dalla rete. Un problema nell'isolamento
del cavo elettrico potrebbe provocare
un incendio.

La punta della spina elettrica deve
essere regolarmente pulita altrimenti
potrebbe provocare un incendio.

La punta della spina deve essere pulita
regolarmente con un panno asciutto;



altrimenti pud provocare un incendio.

¢ |l frigorifero potrebbe spostarsi quando
i piedini regolabili non sono posizionati
in modo fermo a terra. Usando i piedini
regolabili si assicura che il frigorifero
sia posizionato in modo stabile sul
pavimento.

e Se il frigorifero ha una maniglia sullo
sportello, non tirare I'apparecchio dalla
maniglia quando lo si sposta, altrimenti
la maniglia potrebbe staccarsi.

e Se & necessario utilizzare I'apparecchio
vicino ad un altro frigorifero o un altro
freezer, la distanza tra gli apparecchi
deve essere aimeno 8 cm. Altrimenti si
puo creare condensa sulle pareti laterali
che sono 'una di fronte all’altra.

e | apressione principale del’acqua non
deve scendere sotto 1bar. La pressione
principale del’acqua non deve essere
superiore a 8 bar.

e Usare solo acqua potabile.

Sicurezza bambini

e Se la porta ha un lucchetto, la chiave
deve essere tenuta lontana dalla
portata dei bambini.

¢ | bambini devono ricevere la
supervisione necessaria ad assicurare
che non giochino con I'apparecchio.

Avvertenza HCA

Se il prodotto & dotato di un sistema

di raffreddamento che contiene

R600a:

Questo gas ¢ infiammabile. Pertanto,

fare attenzione a non danneggiare il

sistema di raffreddamento e le tubazioni

durante l'uso e il trasporto. In caso

di danni, tenere il prodotto lontano da

potenziali fonti di incendio che possono

provocarne l'incendio e ventilare la
stanza in cui si trova I'unita.

Ignorare ’avvertenza se il

prodotto é dotato di un sistema di

raffreddamento che contiene R134a.

Si puo vedere il gas usato nella

produzione del dispositivo sull'etichetta

informativa che si trova nella parte
interna sinistra dello stesso.

Non gettare mai il prodotto nel fuoco.

Cose da fare per risparmiare

energia

¢ Non lasciare lo sportello del frigorifero
aperto per lungo tempo.

¢ Non inserire cibo caldo o bevande
calde nell'elettrodomestico.

¢ Non sovraccaricare il frigorifero
impedendo la circolazione dellaria al
Suo interno.

e Non installare il frigorifero sotto la luce
diretta del sole o nelle vicinanze di forni,
lavastoviglie o radiatori.

¢ Porre attenzione nel conservare il cibo
in contenitori chiusi.

e | a quantita massima di alimenti puo
essere posta nello scomparto freezer
del frigorifero quando il ripiano o il
cassetto dello scomparto freezer sono
rimossi. Il valore di consumo energetico
dichiarato per il frigorifero & stato
stabilito con il ripiano o il cassetto dello
scomparto freezer rimossi € con la
quantita massima di alimenti caricata.
Non c'e rischio nell'usare un ripiano
0 un cassetto secondo le forme e le
dimensioni degli alimenti da congelare.
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E Installazione

/\ Ricordarsi che il fabbricante non &
responsabile della mancata osservanza
delle informazioni fornite nel manuale di
istruzioni.

Punti da tenere in

considerazione quando si

trasporta nuovamente il

frigorifero
1. Deve essere svuotato prima di ogni
trasporto.

2. Scaffali, accessori, cestelli ecc. devono
essere fissati nel frigorifero in modo
sicuro per mezzo di nastro adesivo
prima di essere di nuovo imballati.

3. Limballaggio deve essere eseguito
con nastro spesso e forte e le
norme di trasporto devono essere
scrupolosamente seguite.

Cose da non dimenticare...

Tutti i materiali riciclati sono una fonte

indispensabile per la natura e per le

nostre risorse naturali.

Se si vuole contribuire al riciclaggio

di materiali da imballo, & necessario

rivolgersi per ulteriori informazioni alle

autorita locali per I'ambiente.

Prima di utilizzare il

frigorifero

Prima di avviare I'uso del frigorifero,

controllare quanto segue:

1. Linterno del frigorifero € asciutto e 'aria
puo circolare liberamente sul retro?

2. Installare i 2 distanziali in plastica come
illustrato in figura. | distanziali di plastica
garantiranno la distanza necessaria alla
circolazione dell'aria tra il frigorifero e la
parete. (La figura & soltanto un esempio
€ non rappresenta |'esatto modello
dell'apparecchio).

3. Pulire la parte interna del frigorifero
come consigliato nella sezione
“Manutenzione e pulizia”.

4. Collegare il frigorifero alla presa elettrica.
Quando lo sportello del frigorifero viene
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aperto si accendera la luce interna allo
scomparto frigo.

5. Siudra un rumore quando |l
compressore si awia. | liquidi e i gas
sigillati nel sistema refrigerante possono
produrre dei rumori, anche se il
compressore non & in funzione; questo
€ abbastanza normale.

6. |bordi anteriori del frigorifero possono
essere tiepidi. Questo &€ normale.
Queste zone sono progettate
per essere tiepide per evitare la
condensazione.

Collegamento elettrico
Collegare il frigorifero ad una presa di
messa a terra protetta da un fusibile
della capacita appropriata.

Importante:

¢ |l collegamento deve essere conforme
ai regolamenti nazional.

¢ |l cavo di alimentazione deve
essere faciimente accessibile dopo
I'installazione.

¢ | atensione specificata deve essere pari
a quella di rete.

e | e prolunghe € le prese multiple
non devono essere usate per il
collegamento.

/N Un cavo di alimentazione danneggiato
deve essere sostituito da un elettricista
qualificato.

Lapparecchio non deve essere usato
finché non viene riparato! C’e pericolo
di shock elettrico!

Smaltimento del materiale di

imballaggio

| materiali di imballaggio potrebbero

essere dannosi per i bambini. Tenere i

materiali di imballaggio fuori dalla portata

dei bambini o smaltirli classificandoli
secondo le istruzioni sui rifiuti. Non
smaltirli insieme ai normali rifiuti
domestici.

Limballaggio del frigorifero & prodotto

con materiali riciclabili.
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Smaltimento del vecchio
frigorifero
Smaltimento del vecchio frigorifero senza
danni per I'ambiente.
¢ Bisogna consultare il rivenditore
autorizzato o il centro di raccolta rifiuti
della propria citta per quanto riguarda o
smaltimento del frigorifero.
Prima di smaltire il frigorifero, tagliare
la spina elettrica e, se ci sono blocchi
allo sportello, renderli inutilizzabili per
proteggere i bambini da eventuali
pericoli.
Posizionamento e
installazione
Nel caso in cui la porta di ingresso
della stanza in cui il frigorifero deve
essere posizionato non & abbastanza
grande per il passaggio del frigorifero,
chiamare il servizio autorizzato per
rimuovere le porte del frigorifero e per
farlo passare attraverso la porta.
1. Installare il frigorifero in un luogo che
ne permetta il facile utilizzo.
2. Tenere il frigorifero lontano da fonti
di calore, luoghi umidi e luce diretta del
sole.
3. Intorno al frigorifero deve esserci
ventilazione appropriata per poter avere
operativita efficiente. Se il frigorifero deve
essere posizionato in un recesso della
parete, € necessario porlo ad almeno 5
cm di distanza dal soffitto e a 5 cm dalla
parete. Se il pavimento & coperto con
un tappeto, I'apparecchio deve essere
sollevato di 2,5 cm dal pavimento.
4. Posizionare |'elettrodomestico solo
su superfici uniformi e piane per evitare
dondoalii.
5. Non tenere il frigorifero in ambienti con
temperature inferiori ai 10°C.

Sostituzione della lampadina
interna

Se la luce non dovesse funzionare,
procedere come segue.

1- Spegnere la presa di corrente ed
estrarre la spina di rete.

Pud rivelarsi utile rimuovere i ripiani per un
accesso piu semplice.

2- Utilizzare un cacciavite a punta piatta
per rimuovere il coperchio del diffusore
della luce.

3- Come prima cosa controllare che

la lampadina non si sia allentata,
assicurandosi che sia perfettamente
awvitata nell'alloggiamento. Reinserire la
spina e accendere.

Se la lampadina funziona, rimettere a
posto il coperchio della luce, inserendo
il capocorda posteriore e spingendo per
posizionare i due capicorda anteriori.

4- Se la luce ancora non funziona,
spegnere la presa di corrente ed estrarre
la spina di rete. Sostituire la lampadina
con una nuova lampadina con attacco a
vite (SES) da15 watt (max).

5- Smaltire immediatamente e con
attenzione le lampadine bruciate.

La lampadina di ricambio puo essere
facilmente acquistata presso un buon
negozio di apparecchiature elettriche o un
DIY.




I Preparazione

G |l frigorifero dovra essere installato
ad almeno 30 cm lontano da fonti
di calore, come forni, riscaldamento
centrale e stufe e ad almeno 5 cm da
forni elettrici e non deve essere esposto
alla luce diretta del sole.
G |atemperatura ambiente della stanza
in cui viene installato il frigorifero
deve essere ameno 10°C . Usare il
frigorifero in ambienti con temperatura
inferiore non & consigliabile per motivi di
efficienza.
G Assicurarsi che I'interno del frigorifero
sia ben pulito.
G In caso di installazione di due frigoriferi
I'uno accanto all’altro, devono esservi
almeno 2 cm di distanza tra di loro.
Gl Quandoil frigorifero viene messo in
funzione per la prima volta, osservare le
seguenti istruzioni per le prime sei ore.
- La porta non si deve aprire
frequentemente.

- Deve funzionare vuoto senza alimenti
allinterno.

- Non staccare il frigo dalla presa
di corrente. Se si verifica un calo
di potenza al di la del controllo
dell'utente, vedere le avvertenze nella
sezione “Soluzioni consigliate per i
problemi”.

G Conservare i materiali originali i
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.
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Inversione degli sportelli
Procedere in ordine numerico
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[} utilizzo del frigorifero
Quadro di comando

hd aE

1 2 3 4

6 7

Prima accensione

Per accendere |'elettrodomestico
assicurarsi che la spina sia inserita nella
rete e che l'interruttore di accensione/
spegnimento sulla scatola del termostato
sia premuto.

Inserire la spina nella presa di
alimentazione per accendere. La spia
vedere (5) si accende.

l‘ .nﬁ.\\@

Z2/ a1

La temperatura del freezer & pre-
impostata a -18°C ma pud essere
modificata dall’'utente. Inoltre, & regolata
anche la temperatura del frigorifero.

Non caricare immediatamente con il cibo.

Il display mostra la temperatura reale del
frigo fino a 19°C.

Il display mostra la temperatura reale del
freezer.

’apparecchio comprende un dispositivo
di protezione nelle parti elettroniche,
pertanto potrebbe non avviarsi
immediatamente — aspettare circa 6
minuti. Quando si awvia, allora si sentira
il rumore del compressore e del flusso
del gas refrigerante (Si potrebbe sentire
anche qualche scricchiolio / rumore di
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scoppio, il che € normale).

La temperatura impostata non

sara raggiunta per circa 8 ore € la
visualizzazione pu0 fluttuare durante
questo periodo di tempo. Questo non
€ un guasto. Quando le temperature

di conservazione corrette sono state
raggiunte (circa 8 ore), & possibile
cominciare a caricare gli alimenti.
Quando lo sportello del frigo € aperto, la
luce interna € accesa.

| bordi anteriori dell'elettrodomestico
sono progettati in modo da evitare che si
formi condensa e possono essere caldi
quando li si tocca.

Controllo e visualizzazione
della temperatura

Le temperature di funzionamento
vengono regolate con la manopola

del termostato elettronico e possono
essere impostate tra i valori MIN e MAX
(posizione piu fredda).

A) Frigo

Il display (7) mostra la temperatura media
del frigo.

La temperatura del frigo si visualizza da
-5 a +19°C rispetto alla temperatura
interna.

La temperatura media all'interno del frigo
dovrebbe essere intorno a +4°C (+41°F).

IT



b) Freezer

Il display mostra la temperatura media
reale dello scomparto freezer.

La temperatura impostata non

sara raggiunta per circa 8 ore € la
visualizzazione puo fluttuare durante
questo periodo di tempo. Questo non &
un guasto.

Per visualizzare la temperatura del
freezer attualmente impostata, ruotare
la manopola del freezer (2). La nuova
temperatura impostata per il freezer
lampeggia (3).

La temperatura del freezer si visualizza
da -30 a +30°C rispetto alla
temperatura interna.

La temperatura media all'interno del
freezer dovrebbe essere pari 0 superiore
a-18°C (0°F).

IMPORTANTE: Quando si cambia la
temperatura impostata per il freezer,
aspettare circa 8 ore per consentire al
freezer di raggiungere e mantenere la
nuova impostazione.

Allarme di apertura sportello:

Se lo sportello del frigo viene lasciato
aperto per piu di un minuto, si sente

un allarme che awvisa di chiudere

lo sportello appena possibile. Per
interrompere, chiudere lo sportello.
Spia di avvertenza alta temperatura
del freezer (ROSSA) (6)

Se la temperatura nel freezer diventa
troppo alta, allora la spia di avvertenza
(6) lampeggera.

Se la spia rossa (6) resta accesa per

piu di 12 ore, contattare il servizio
assistenza.

Non bisogna preoccuparsi se la spia
rossa resta accesa per poco tempo. Cio
potrebbe essere dovuto al fatto di aver
conservato cibo caldo o ad aria calda
nello scomparto freezer o se lo sportello
del freezer & stato lasciato aperto per
molto tempo.
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Funzione congelamento rapido:

La funzione di congelamento rapido
consente di congelare cibi freschi.

Una volta premuto il tasto di
congelamento rapido (1), la spia
arancione (4) si accende e |l
compressore funzionera per circa 24 ore.
Per annullare, premere di nuovo il
tasto di congelamento rapido e la spia
arancione si spegnera.

La funzione raffreddamento rapido

si annullera automaticamente dopo

24 ore se non verra cancellata prima
manualmente.

Il sistema di controllo elettronico
incorpora un dispositivo di protezione
grazie alla quale se il tasto di
congelamento rapido (1) viene premuto
piu di una volta, il compressore non
funzionera. Aspettare circa 10 minuti e
riprovare.

Auto-diagnostica:

L'apparecchio comprende un sistema di
auto-diagnostica. Determinati caratteri
(EOQ, E1, ecc.) saranno visualizzati dove
di solito viene visualizzata la temperatura
del freezer. Durante questo periodo, la
spia rossa (6) lampeggia. Vedere prima la
sezione “risoluzione dei problemi” e poi
“Assistenza” per ulteriori informazioni.

IT



Sbrinamento
A) Scomparto frigo

Lo scomparto frigo effettua I'operazione
di sbrinamento in modo totalmente
automatico. E possibile che durante la
fase di sbrinamento del frigo si formi uno
strato di brina fino a 7-8 mm sulla parete
posteriore dello scomparto frigo. Tale
fenomeno & una normale conseguenza
del sistema di raffreddamento. La
brina viene eliminata mediante uno
sbrinamento automatico a intervalli,
grazie al sistema di sbrinamento
automatico posto sulla parete posteriore.
Non & pertanto necessaio raschiare la
brina o rimuovere le gocce d'acqua.
’acqua che viene prodotta dallo
sbrinamento passa per la scanalatura
di raccolta dell’acqua e fluisce
nell’evaporatore attraverso il tubo di
scarico e da i evapora.

Controllare regolarmente per vedere
se il tubo di evaporazione &€ bloccato o
meno, e pulirlo con il bastoncino nel foro,
quando necessario.

Lo scomparto del surgelatore non
effettua operazioni di sbrinamento
automatico per evitare di compromettere
I'integrita dei cibi congelati.

i
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B) Scomparto freezer

Lo sbrinamento ¢ diretto e senza
problemi, grazie a un bacino speciale di
raccolta per lo sbrinamento.

Sbrinare due volte all'anno o quando

si crea uno spessore di ghiaccio

di circa 7. mm (1/4"). Per awviare la
procedura di sbrinamento, spegnere
|'elettrodomestico sulla presa e
scollegare il cavo di alimentazione.
Tutto il cibo deve essere incartato

in diversi strati di carta di giornale

e conservato il un luogo fresco (ad
esempio un frigorifero o una dispensa).
E possibile porre con attenzione
contenitori di acqua calda nel freezer per
accelerare lo sbrinamento.

Non utilizzare oggetti appuntiti come
coltelli o forchette per rimuovere il
ghiaccio.

Non utilizzare mai asciugacapelli, stufe
o altri elettrodomestici simili per lo
sbrinamento.

Pulire via I'acqua di sbrinamento raccolta
nella parte inferiore dello scomparto
freezer. Dopo lo sbrinamento, asciugare
completamente l'interno.

Inserire la spina nella presa a muro e
accendere |'alimentazione elettrica.
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Scomparto temperatura zero

Questo scomparto & stato creato per
conservare in condizioni migliori e piu
sane alimenti congelati che devono
essere scongelati lentamente (carne,
pesce, pollo, ecc.) come necessario o
alimenti che non si devono congelare
e devono essere consumati in breve
tempo. Non mettere prodotti caseari o
alimenti simili da non congelare in questo
scomparto, che ¢ il pit freddo dello
scomparto frigo.

14
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[EManutenzione e pulizia

/A Non usare mai gasolio, benzene o

sostanze simili per scopi di pulizia.

/\ E consigliato scollegare I'apparecchio

@

@

O]

prima della pulizia.

Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o
sostanze abrasive, saponi, detergenti
per la casa o cere per la pulizia.
Utilizzare acqua tiepida per pulire
I'alloggiamento del frigorifero e
asciugarlo.

Utilizzare un panno umido intriso di una
soluzione composta da un cucchiaino
di bicarbonato di soda e da circa
mezzo litro di acqua e pulire l'interno,
quindi asciugare.

/\ Assicurarsi che |'acqua non penetri nel

quadro di comando della temperatura.

A\ Se il frigorifero non viene usato per un

lungo periodo di tempo, scollegare il
cavo di alimentazione, rimuovere tutti
gli alimenti dal suo interno, pulirlo e
lasciare la porta aperta.

Controllare le guarnizioni della porta
periodicamente per garantire che siano
pulite e che non siano presenti particelle
di cibo.

Per rimuovere il vassoio dello sportello,
rimuovere tutto il contenuto e spingere
semplicemente il vassoio verso |'alto.

15

Protezione delle superfici di

plastica

Gl Non inserire oli liquidi o piatti cotti in
olio nel frigorifero se in contenitori
non sigillati poiché questi possono
danneggiare le superfici in plastica
del frigorifero. In caso di fuoriuscita di
olio sulle superfici in plastica, pulire e
asciugare le parti della superfici con
acqua tiepida.
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Soluzioni consigliate per i problemi

Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si risparmiera
tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non derivano da
difetti di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni descritte qui
potrebbero non esistere nel proprio prodotto.

Il frigorifero non funziona

e |l frigorifero & correttamente collegato alla corrente? Inserire la spina nella presa a
muro.

e |l fusibile della presa a cui & collegato il frigorifero & funzionante o il fusibile principale
e saltato? Controllare il fusibile.

Condensa sullo scomparto della parete del frigorifero. (MULTI ZONA,
CONTROLLO RAFFREDDAMENTO e ZONA FLEXI)

e Ambiente in condizioni molto fredde. Apertura e chiusura frequente della porta
Ambiente in condizioni molto umide Conservazione del cibo contenente liquidi in
contenitori aperti. Porta lasciata aperta.

Portare il termostato a temperatura inferiore.

Diminuire il tempo di apertura della porta o aprirfla meno frequentemente.
Coprire il cibo contenuto in contenitori aperti con materiale adatto.

Asciugare la condensa con un panno asciutto e controllare se continua.

I compressore non funziona

e | a protezione termica del compressore € inattiva in caso di mancanza di corrente
o di mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non & ancora stato
regolato.

e |l frigorifero comincera a funzionare dopo circa 6 minuti. . Chiamare il servizio
assistenza se il frigorifero non inizia a funzionare al termine di questo periodo.

e |l frigorifero & nel ciclo di sbrinamento. Si tratta di una cosa per un frigorifero
con sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica
periodicamente.

e [ 'elettrodomestico non € collegato alla presa. Accertarsi che la spina sia inserita in
modo corretto nella presa.

¢ |e regolazioni di temperatura sono eseguite correttamente? Vi € una mancanza di
alimentazione. Chiamare il fornitore di energia.

Il freezer funziona frequentemente o per lunghi periodi.
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¢ |l nuovo frigorifero & pit grande del precedente Cio € abbastanza normale. | grandi

frigoriferi lavorano per lunghi periodi di tempo.

La temperatura ambiente pud essere alta. Questo € abbastanza normale.

Il frigorifero & stato collegato alla presa di recente o € stato riempito di cibo. Lo
sbrinamento completo del frigorifero pud durare un paio d’ore.

e Grandi quantita di cibo caldo sono state recentemente inserite. | cibi caldi devono
essere raffreddati fino alla temperatura ambiente prima di essere riposti nel
frigorifero.

e | aporta del freezer rimane aperta per un lungo periodo o le porte sono
state aperte di frequente. Laria tiepida entrata nel frigorifero ne provoca il
funzionamento per un periodo piu lungo. Aprire le porte meno frequentemente.

e La porta del frigorifero o del freezer € stata lasciata aperta. La/e porta/e non si
chiude/chiudono.

e |Ifrigo & regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello pit alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita.

e La chiusura della porta del frigorifero o del freezer pud essere usurata, rotta 0 non
inserita in modo appropriato. Pulire o sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte
0 danneggiate provocano il funzionamento del frigo per periodi pit lunghi per
mantenere la temperatura corrente.

La temperatura ambiente &€ molto bassa mentre la temperatura del frigorifero e
sufficiente.

¢ |l frigo € regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura ad un livello
piu alto e controllare.

La temperatura ambiente & molto bassa mentre la temperatura del freezer &
sufficiente.

e |l frigorifero & regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura ad un
livello piu alto e controllare.

Il cibo che & nei cassetti dello scomparto frigo si sta congelando.

e |l frigorifero & regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura ad un
livello piu alto e controllare.

La temperatura del frigo o freezer € molto alta.

e |l frigorifero & regolato a temperatura molto alta La regolazione del frigorifero
provoca effetti sulla temperatura del freezer. Cambiare la temperatura di frigo o
freezer fino a che essa non raggiunge un livello sufficiente.

Porta lasciata aperta Chiudere completamente la porta
Grandi quantita di cibo caldo sono state recentemente inserite. Attendere fino a
che il frigorifero o freezer non raggiungono la temperatura desiderata.

¢ |l frigorifero & stato collegato alla presa direcente. Lo sbrinamento completo del
frigorifero ha bisogno di tempo a causa delle dimensioni dello stesso

Dal frigorifero si sente un rumore simile al suono dei secondi di un orologio
analogico.

e Questo rumore deriva dalla elettrovalvola del frigorifero. L'elettrovalvola funziona
allo scopo di assicurare il passaggio del refrigerante attraverso lo scomparto, che
puo essere regolato per ottenere temperature da raffredamento o congelamento
ed eseguire le funzioni di raffreddamento.  Si tratta di una cosa normale e non di
un guasto.
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Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.

e | e caratteristiche di performance operativa del frigorifero possono cambiare
secondo i cambiamenti della temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale
e non di un guasto.

Vibrazioni o rumore.

¢ |l pavimento non & orizzontale o & debole. |l frigorifero ondeggia quando si sposta
lentamente. Accertarsi che il pavimento sia in piano, forte e in grado di sopportare
il frigorifero.

e |l rumore potrebbe essere provocato dagli oggetti nel frigorifero. Tali oggetti
devono essere rimossi dalla parte alta del frigorifero.

Ci sono rumori come gocciolamenti 0 spruzzo di liquidi.

e |l flusso diliquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero. Si tratta
di una cosa normale e non di un guasto.

C’& un rumore come vento che soffia.

e Gl attivatori di aria (ventole) si usano per consentire al frigorifero di raffreddare in
modo efficiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.

Condensa sulla parete interna del frigorifero.

e |l clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

* | e porte sono aperte. Verificare che gli sportelli siano completamente chiusi.

® | e porte sono state aperte per un lungo periodo, o le porte sono state aperte di
frequente. Aprire le porte meno frequentemente

Umidita al di fuori del frigorifero o tra le porte.

e |l clima & umido Cio & abbastanza normale in climi umidi. Al diminuire dell’umidita,
la condensa scompare.

Odore cattivo dentro al frigorifero.

¢ [’interno del frigorifero deve essere pulito. Pulire I'interno con una spugna, acqua
tiepida o carbonata.

e Alcuni contenitori possono provocare odori. Usare contenitori diversi o marche
diverse.

LLa/e porta/e non si chiude/chiudono.

e |l cibo impedisce la chiusura della porta. Sostituire le confezioni che ostruiscono la
porta.

e Probabimente il frigo non &€ completamente verticale sul pavimento e pud
ondeggiare quando viene spinto leggermente. Regolare le viti di elevazione.

¢ |l pavimento non & orizzontale o forte. Accertarsi che il pavimento sia in piano, forte
e in grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati.

e |l cibo potrebbe toccare il tetto del cassetto. Risistemare il cibo nel cassetto.
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MpouunTajTe ro oBa ynarcteo npBo!

[Mo4nTyBaH KOPUCHMKY,

Ce HapgeBaMe eka 0BOj MPOM3BOA KOjLUTO € MPpOoM3BEAEH BO ModepHa
thabpuka 1 npoBepeH crnope MHOTy NpeuusHu npoueaypy 3a NnpoBepka Ha
KBanuTeToT, ke BU OBO3MOXM epeKkTUBHA ycnyra.

3aToa, npenopadyBame BHUMATENHO Aa ro npoyuTate LenoTo ynaTcTeo 3a
npoussodoT npeg ynotpeba u Aa ro vyysarte npu paka 3a MAHU OCBPTU.

OBa ynatcTBO

+ Ke B/ nomMorHe a ro KopucTute anapartoT Ha 6p3 u 6e3beaeH HaunH.

* MpoumnTajTe ro ynaTcTBOTO Npea Aa ro NoCTaBUTE M BKIyYMTE NPOU3BOAOT.
» CriegeTe v ynatctBara, 0cobeHo oHue 3a 6e3benHocTa.

+ YyBajTe ro ynaTcTBOTO Ha JIECHO JOCTarNHO MeCTO 3alUTO MOXE Aa BU
nputpeba nogouHa.

* [Nokpaj Toa, npo4nTajTe M n pyrute JOKYMEHTH LUTO Ce JOoCTaByBaaT Cco
npoun3BoAOT.

MMajTe npeaBma Aeka oBa ynaTcTBO BaXW U 3a ApYr MOOENM.

CuMOONU U HUBHO 3Ha4YeHe
OBa ynaTCTBO CO MHCTPYKLMM MM COOPXM CrieaHnBe cumoonu:

@ BaxkHu uHopmaLmy nnm KOpUCHM coBeTu 3a ynoTpeba.
A MpenoynpenyBaka 3a onacHU cocTojou Mo XXMBOTOT U UMOTOT.
A MpenynpenyBame 3a eNeKTPUYHNOT HamnoH.

OBOj NPOV3BOA F0 HOCK CENEKTUBHUOT cuMbon 3a copTupatrse npu
oAnoxysate no ynorpeba Ha enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema
(WEEE).

Toa 3HauM geka co 0BOj NPOM3BOA MOpa Aa ce pakyBa BO COMMAacHOCT CO
eBponckmoT 3akoH 2002/96/EC co uen aa Moxe fa peuuknmpa unu
packnonu 1 Aa ce MUHUMKU3MPa BIMjaHNETO BP3 XUBOTHaTa cpeanHa. 3a
noseke MHOPMAaLIMK, KOHTAKTMPA]TE CO MOKaNHUTE UMK PermoHanHuTe
aBTOpPUTETU.

EnekTpoHck1Te NPOU3BOAN KO He Ce BKITyYeHW BO OBOj CENeKTUBEH
npoLec Ha copTMpare ce NMOTEHLMjanHo ONacHN 3a X1BOTHaTa cpeanHa u
Mo YOBEKOBOTO 37paBje 3apaav NPUCYCTBO Ha LUTETHW MaTepuu.

Recycling
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2- KoHTponeH naHen
3- Perynatop 3a Tepmocrtatot

4- Kykywite Ha OCBETNyBaH-E€TO

5- MopswkHWM nonuum
6- BuHapuja
7-Kanan 3a cobupate Ha

oAMp3HaTaTa Boga — LeBKa 3a

ucnywwTame

8-Kanak Ha dhmokaTa

9-BnaxHocT npunarogyBame
nuarayot

Cnukute wro ce NprKaxxaH BO OBa ynaTtCTBO 3a yn0Tpe6a Ce LemMaTCKn 1 MoXe
[a He cooaBeTCcTByBaat TO4HO CO NPOn3BOAOT. Ako penoswute of I'IOlTIaBjeTO
HEe Ce BKITy4eHM BO Npon3BOAO0T LUTO CTe ro Kynune, Torall Tme Baxart 3a gpyru

Mopenm.

10-Hyna temneparypa Bo ogaenot

11-Cknag 3a mpas

12-Oppen Ha 3amMp3HyBayoT

13-Pewwetka 3a Bo3gyx

14-MNpunarognmem nonuum Ha
Bparara

15-Oppen 3a jajua

16-Monuua 3a wnwna

17-Opaen Ha nagunHUKOT

18-Oppoen Ha 3amMp3HyBayoT
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Ba>|<H|/| 6e3beaHoCHN NpeaynpeayBaksa

MpounTajte rn cnegHuTe
WHpopmaumn. HenounTtyBameTo

Ha oBWe MHopmMaunn Moxe

Aa npeavssrka nospean unu
MaTepuvjanHa wreta. M rapaHumjata un
3anoxbute 3a 4OBEPNMBOCT HEMa Aa
onpat BaXke4ku.

PaboTHMOT BeK Ha KyneHnoT
npoussog e 10 roguHn. Bo TekoT Ha
0BOj nepwuog Tpeba aa ce YyBaat
noTpebHuTe pesepBHU AenoBK 3a Aa
MoOXe Aa paboTu NpousBodoT Kako
LUTO € OnuLLaHo.

HameHeTa ynotpeba
OBoj npousBop € HaMeHeT Aa ce
KOpUCTM

— BO 3aTBOPEHMW NPOCTOPUN KaKO LUTO
ce JOMOBMU,

— BO 3aTBOPEHW PaboTHU CPEaVHM
KaKo LUTO ce NPOAaBHULM U1
KaHLenapuw,

— BO 3aTBOPEHM NPOCTOPWK 3a
CMeCTyBak-€e KaKo LUTO ce 06jeKTu
Ha CericKMoT Typusam, XoTenu,
MaHCWOHMW.

* OBOj Npou3BoA He cMee aa ce

KOPMCTU Ha OTBOPEHO.

OnwTta 6e3dbenHocT

* Bw npenopadvyBame ga ce
KOHCyrnTMparte CO fNoKanHUoT
aBTOpPWU3MpaH CepBUC 1 CO
OBIaCTEHNTE UHCTUTYLIMN 33
na rn nobmerte HeonxoaHUTe
MHdopMaLmm Kora ke cakaTte aa ro
dpnuTte / 0ANOXNTE NPON3BOAOT.

» KoHcynTupajTe ce co oBnacTeH
CepBUC 3a CUTe MNpallama
1 npobrnemMun NoBp3aHn co

NagunHuKoT. He nHTepeeHnpajte
HWUTY He NyLTajTe gpyr Aa
WHTEePBEHMPA Ha NagunHNKOT 6e3
[a ro 3BecTuTe OBMacTEHNOT
cepsucep.

3a npon3BoauTe of oadenoT

Ha 3aMp3HyBayoT - He jagete
cnagonen BO KOPHET UIn KOLKU
Mpa3 BeAHaLl Mo Bafehse of
opaenor 3a 3amp3HyBarse! (Moxe
Ja npegussrkaTe CMp3HaTUHN Ha
ycTara.)

3a npon3BoauTe BO 0QO€enoT

Ha 3aMp3HyBaYoT - He cTaBajte
nmjanaum BO LWMLLIe 11 KOH3epBa
BO OZAENO0T Ha 3aMp3HyBaYoT.
WUHaky, Tve Moxe ga nykHar.

He ponupajte ja 3ampaHarta xpaHa
CO paka, MOXe Ja B/ ce 3arnenu 3a
pakara.

Vckny4eTe ro nagunHuMKoT of, cTpyja
npegn, YMCTeH-e Nnv oamMp3HyBaH-e.
Vicnapysauun 1 matepujanu 3a
YMCTEHE LUTO UCMapyBaaT He
CMee HUKorall fja ce kopucrtat

3a YMCTEHE U 3a NPOLIECOT Ha
0OMpP3HyBaH€ Ha NaguHUKOT.

Bo Tne cnyyan, ucnapyeareT1o
MOXe Aa [ojae BO KOHTaKT CO
eneKkTpu4yH1uTEe Oaenosn n ga
npeausBrKa KpaTok Croj unm
enekTpuyeH yaap.

Huikoraw He KopucTeTe Aenosu o
NagunHMKOT Kako LUTO e BpaTtaTa 3a
MoTropa nnn pacyekop.

He kopucTeTe enekTpuyHu ypeam BO
BHaATpeLUHOCTa Ha NaguimHUKOT.
He owrTeTyBajTe 1 genosute
Kage LWTOo umpKynupa ppeoHoT

CO aynyanku nnn anaTtku 3a
cevetbe. PpeoHOT MoXe Aa npcHe



N MOXe Aa npeamsBrka uputaumja
Ha KoXaTta 1 nospega Ha ouunte
Kora ke ce oynHat KaHanuTe 3a
ncnapysanara, NPOAOIMKETOLUTE
Ha LeBKMTE NN NOBPLUMHCKUTE
npemasmu.

He nokpuBajte v nnm He
BnokupajTe rn oTBOPUTE 3a
BEHTUNaUMja Ha NAgUINHUKOT CO
KakoB 6uno marepwjan.
EnekTpnyHnTE AEnoBm Mopa aa
MonpaBu caMo OBMACTEHO NULIE.
MonpaBkuTe LUTO MM M3BPLUMIE
HEKOMMETEHTHM N MoXe Aa
npeansBmKaaT pUsunK 3a KOPUCHUKOT.
Bo cniyyaj Ha rpeLuka npu pabota
WM BO TEKOT Ha OfpKyBaH-e

WK nonpaska, UCKIy4YeTe ro
NagvIHUKOT of, A0BOZ Ha erl.
eHepruja co Toa LUTO Ke ro u3BaguTte
COOABETHMOT OCUIypyBaY Unm ke ro
n3eneveTe kabenor.

He Bneyete ro kabenot kora ro
BauTE MPUKITY4OKOT.

MocTaseTe M nujanaunTe co
MOBWCOKM 3aTBOPYBa4M BEPTUKAITHO
1 y6aBo 3aTBOPEHMN.

Hukorawl He 4yBajTe KOH3epBY Nog
MPUTNCOK LUITO COAPXKaT 3ananvem
N €KCMNI03MBHM CyNCTaHLM BO
NaaVIHUKOT.

He kopucteTe MexaHWn4ku ypeau
Wnu gpyrv cpencTtea 3a 3abp3yBarse
Ha NPOLIECOT Ha OOMpP3HYyBaksE,
OCBEH OHWe LUTO M npenopadysa
MpOV3BOANTENOT.

OBoj Npon3eog He € HaMeHET aa
ro KopucTar nvua co HamarneHu
U3NYKM, CETUIHN UNU MEHTAITHU
CNOCOBHOCTY UMM HEOBYYEHN Nnn
HEeNCKYCHM nnua (BKIMyYUTENHO

W geua), OCBEH ako He ce nog
Ha[30p Ha Nnu1Le Koe e OAroBOPHO

3a HBHaTa 6e3begHoCT 1nmn koe

Ke r Hay4u Kako ga ro kopucrtar
NPOU3BOAOT NPaBUITHO.

He Bkny4yBajTe oWTETEH NAAUITHUK.
KoHcynTtupajte ce co cepsucep ako
Ce COMHeBaTe Ha AedekT.
EnektpnyHata 6e3begHocT Ha
NaguIHUKOT € rapaHTupaHa camo
KOra CMCTEMOT 3a 3a3eMjyBare

BO JOMOT € YCOrnaceH co
CTaHgapauTe.

M3noxyBane Ha NponssoaoT

Ha JoX[, CHET, COHLE 1 BETEp €
OnacHO BO OOHOC Ha enekTpuyHara
6e3beqHoCT.

KoHTakTupajTe oBnacteH cepaucep
Kora e oLuTeTeH kabenoT 3a cTpyja
3a ga usberHeTte onacHoCT.
Hukoraw He Bkry4dyBajTe ro
NaguITHUKOT Ha SWAEH MPUKITy4oK 3a
BpeMe Ha nocTtaByBah-€TO. HaKy,
MOXe [1a UMa pu3uK o, CMPT Uin
cepvosHa nospega.

OBOj NaguInHWK e HaMeHeT camo 3a
YyyBaH-€ Ha xpaHa. He cmee ga ce
KOPUCTY 3a ApYr HAMEHW.
ETtukerara co TexHUukuTe
cneuundmkaumm ce Haora Ha NeBnoT
S\ BO NaanIHUKOT.

Hukoraw He noBp3yBajTe ro
NaguIHUKOT 3a CUCTEMM 3a
wrenexe cTpyja. Moxe ga ro
oLuTeTart NaguIHUKOT.

AKO MMa CMHa CBETUIKa Ha
NafuIHKKOT, He rmeaajTe BO Hea Co
OMTUYKN Ypeaun.

lMoyekajte Hajmanky 5 MUHyTV 3a
[a ro BKIy4YuTe NagnrHnKOT OTKako
CHemMano cTpyja Kaj nagunHuuuTte
LUTO Ce KOHTpOnMpaar payvHo.

Osa ynatcTBo 3a pabota Tpeba aa
ce npenane Ha HOBUOT COMCTBEHMK
Ha NPOM3BOAOT aKo ro AafeTe Ha
Apym.



W3berHyBsajTe oa npeaussukysarte
owTeTyBara Ha kabenor

3a HanojyBak-€ Kora ro
TpaHcrnopTMpare NagunHUKoT.
[MpeBuTKaHMOT Kaben moxe aa
npeaussBmka noxap. Hykoraw He
CTaBajTe TeLUKV NpegmMeTy Bp3
kabenort 3a cTpyja. He gonupajte ro
MPVIKIMY4OKOT CO MOKPY paLie Kora ro
npuKry4vyesaTte Npou3Boa4OT.

He npukny4dyBajTe ro nagunHukoT
aKo LUTEKEPOT e pasnabaBeH.
Boga He cvee pa ce npcka
OVPEKTHO Ha BHaTpeLllHnTe

M HaOBOpeLIHNUTEe OenoBn Ha
npon3eodoT of 6e36eqHOCHM
NPUYUHW.

He npckajte pasHu cpeacTea

LUTO coapkaT 3anariveu racosu
KaKo LUTO e nponaHoT 6nunsy oo
NagurnHUKOT 3a Aa nsberHeTte pusmnk
op, noXkap 1 ekcnnosuja.

Hvikoraw He cTaBajTe cagosu

CO BOAa BP3 NaaunHukor. Bo
CNpOTMBHO, MOXe Aa npegn3Bnkaar
enekTpUYeH yaap Unv noxap.

He npenonHyBajTe ro nagunHMKoT
CO NpeKyMepHa KornmynHa xpaHa.
AKO ro npenonHuTe, XpaHarta
MOXe [a nagHe 1 Aa Be nospeau
1 Oa ro owtetn naguniiHMKOT Kora
ja oTBOpare Bpatara. Hukoraiwu

He CTaBajTe NpeaMeTy Bp3
nagunHukoT. Bo cnpotmeHo, oBue
npeaMeTy Moxe Aa nagHar Kora ja
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oTBOpaTe unu 3aTeoparte BpartaTta
Ha NaguITHUKOT.

° BaKLLI/IHVITe, lekoBuTe LWTO
ce OCETNUBW Ha TOMNMHa,
UCTPaxKyBadKuNTe MaTepujanu u
CNMNYHO He cMee Ja ce YyBaat
BO NagunHWKOT buaejkun bapaar
npeuunsHa Temneparypa.

*  Jlagnnnukot Tpeba aa ce ucknyum
0p, CTpyja aKko He Ce KOpUCTK
gonro Bpeme. MoxeH npobnem
CO kabernoT Moxe Aa nNpean3Buka
noxap.

* Knemwute Ha npuvknyyokoT Tpeba aa
ce uncrar pegosHo. Bo cnpoTuBHoO,
MOXe [a NnpeansBukaat noxap.

* Knemwute Ha npukny4okoT Tpeba
[a ce uncTaT pefoBHO CO cyBa
kpna. Bo cnpoTtuBHO, MOXe aa
npeaun3snkaar noxap.

* JlagynHukoT Moxe aa ce mpga
aKo npunaroannBmnTe HOrapku He
ce NpaBUIHO NMOCTaBEHW Ha NoJoT.
JlagynHukot Hema ga ce mpaa
CO NpaBunHo 06e3beayBar-e Ha
npunarognMeuTe HOrapk Ha NoAoT.

* He gpxete ro nagunHuKoT 3a
paykaTa Ha BpaTaTta Kora ro
TpaHcnopTupate. Bo cnpoTreHo,
MOXe [ja Ce CKPLLW.

» Kora Tpeba ga ro nocrtaBute
NPOM3BOAOT 0 APYr NagUITHUK Unu
3aMp3HyBad, pacTojaHNeTo Mery
HMB Tpeba aa buae Hajmarnky 8 um.
Bo cnpotrBHO, coceaHuTe suooBu
MOXe Aa dpatar Bnara.

Kaj npoussoau co

AUcCneH3ep 3a Boaa
IMpUTMCOKOT Ha JOBOAOT Ha BodaTa
Mopa ga 6uage muHumym 1 6ap.
IMpUTMCOKOT Ha JOBOAOT Ha BodaTa
Mopa Aa buage makcumym 8 6apw.

» KopucTete camo Boaa 3a nvemse.
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Be3begHocT 3a geua

* Ako BpaTaTta uma bpaea, Kny4yoT
Tpeba fa ce vyBa faneky o
[odaroT Ha geuara.

» [euata Mopa ga ce Hagrnegyeaat
3a fja ce cnpeyv T1e a cu urpaat
CO NafWIHMKOT.

HCA-lMpeaynpeayBawe

AKO CUCTEMOT 3a pa3nagyBate Ha
nponseogot cogpxun R600a:

Ogoj rac e 3ananue. 3atoa Tpeba
ca ce 06pHe BHMMaHWe aa He ce
OLITETYBAAT CUCTEMOT 3a Nagexe

W ueBkoBoauTe Npu ynotpeba

n TpaHcnopT. Bo cniyyaj Ha
OoLITETYBaAHE, YyBajTe r0 NPON3BOLOT
HacTpaHa of, MOXHW M3BOPU Ha
oraH LITO MOXe Aa npeau3sukaar
HEroBo Nanexe U BEHTUNUPajTe ja
npocTopwujaTta Kae LUTO € CMECTEH.
UrHopupajTte ro oea
npegynpenyBake ako CUCTEMOT 3a
nafere Ha Npoun3BOA0T COAPXU
R134a.

TvnoT Ha rac LToO Ce KOPUCTU BO
Npon3BOAOT € MOCOYEH Ha nnoykara
Ha NeBWUOT SUg BO NTAOUITHUKOT.
Hwukoraww He dpnajTe ro nponssogoT
BO OraH.

Pa6otu wro Tpeba ga rn
HanpaBuTe 3a WwTtenemwe
eHepruja

* He gpxete rv BpatuTe Ha
NagunHUKOT OTBOPEHU nogonr
nepuoa.

* He craBajte Tonnu nujanauy nnm
XpaHa BO NaaUurHUKOT.

* He npeonToBapygajte ro
NagunHYKOT CO LUTO ke ce nonpeyn
uMpKynaumjata Ha BO3gyXOT BO
BHaTpeLLHOCTa.

* He nocraBygajTe ro nagnnHuKoT
nog ANpeKTHa coH4YeBa CBETIIMHA
unu 6nmay 4o ypeam LWTo 3payar
TOMJIMHA KaKo LUTO Cce Ne4yka,
MallnHa 3a Mmewse cagosu Unun
pagujatopu.

* BHumaBsajTe xpaHaTa fa ja vyyBate
BO 3aTBOPEHW CagoBM.

» 3anponssoau co opaen 3a
3amp3HyBan-e - Moxe aa vyBate
MakcumMariHa Konm4ymHa xpaHa Bo
3aMp3HYBaYOT aKo ja u3BaguTe
nonuuarta unu guokara og
3amp3HyBayoT. [NocoyeHaTa
BPEAHOCT 3a NoTpoLUyBadkara Ha
CTpyja 3a NagunHVKoT € oapeneHa
CO 13BagEeHU MOMNMLUM U ONOKK 1
nog MakcrumarsriHo ontoBapyBaH-€.
Hewma wweta ako ce kopuctu
nonuua nnm roka Bo COrnacHoOCT
Cco O6J'IVILI,I/ITe nnn roneMmHaTa Ha
XpaHarta LWTo Tpeba Aa ce 3aMp3He.

* AKO ja ogmp3HyBaTe 3aMp3HaTa
XpaHa BO 044erioT Ha NaaurHUKOT,
ke 3awTeguTte cTpyja 1 ke ro
3avyBare KBalnmMTeToT Ha XpaHara.
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ElNocrasysame

/N Vmajte npeasua aeka
npon3BoanTENOT HeMa Aa buae
O[rOBOPEH aKo He ce novuTysaar
NHpopMaLMUTE KOULLITO Ce AafeHN
BO YNaTCTBOTO 3a paboTa.

Pa6oTtu wTo Tpeba aa

ce UmMmaaTt BO npeasung

Kora ro TpaHcnopTuparte

nagnnHUuKoT

1. NagunHukoT Mopa Aa ce ncnpasHu
N UCYNCTU NpeL, KakoB 6mno
TPaHCMopT.

2. MNonuuute, pononHuTenHara
onpema, hMoK1TE 1 CM. BO
nagunHUKoT Mopa 6e36eaHo aa ce
3aLBpCTaT Co JieHTa 3a fenexe
3a [ja ce Cnpeyv HULake npeg
MOBTOPHO MNaKyBaH-e.

3. lNakyBareTO MOpa Aa ce 3auBpCTh
co aebenu NeHT! n LBPCTU jaxnHba,
a npasunara LTo Ce oTrneYaTeHu
Ha NakyBaH-eTO MOpa Aa ce
no4nTyBaar.

He 3abopasajte...

Cekoj peunknupadkm matepujan e

HeonxoZeH U3BOop 3a Npupogara 1 3a

HallMTe NPUPOOHM PECYpPCHU.

Ako cakaTe ga npugoHeceTte npu

peuMKknupamke Ha MatepujanuTe 3a

nakyBahe, Moxe fa nobuerte noeeke
nHdopmaLmm of oBnacTeHuTe

nvua 3a XMBOTHa CPefMHa Unm o

nokarnHaTta BnacrT.

Mpen Bkny4vyyBamwe Ha
nagusiHUKoT

Mpea Aa no4yHeTe pa ro
yn0Tpe6yBaTe nagnnHuKorT,
npoBepeTe ro crnegHoBO:
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. Hann BHaTpeLIHOCTa Ha

NagunHMKOT e CyBa M Aanm Moxe
BO34yXOT Aa UMpKynupa cnobogHo
op 3agHarta cTtpaHa?

MNocTaeeTte M 2 nnacTtuyHn

KrnMHa Kako LUTO € MpUKaXkaHo Ha
cnukara. NnacTnyHUTe KNMHOBK
ke ro obe3benar HeonxogHoToO
pacTojaHne Mery nagunHnKoT

W SUOOT 3a A Ce OBO3MOXM
UMpKynaumja Ha BO34yXOT.
(MInycTpaumjata e camo npumep 1
He COOABETCTBYBA BO LIENOCT CO
npor3BoaoT).

WcuncTeTe ja BHaTpeLLHocTa

Ha NaWIHUKOT KaKo LLUTO €
npenopa4aHo BO NOrnasjeTo
,OOPXyBake 1 YNCTeHE".
BkrnyyeTe BO TagmnHUKOT BO
NpUKy4yok 3a ctpyja. Kora Bpartata
Ke ce oTBOpW, COOABETHOTO
BHaTPELUHO OCBETIYBaH-E Ha
NagunHUKOT Ke ce BKITyYM.

Ke cnywwHeTe 6yqapa kora ke ce
BKIMyYM KOMMPECOPOT. Te4HocTa 1
racoBuTE 3aTBOPEHN BO CUCTEMOT
Ha NagunHKKOT ja 3rofiemyBaart
OyyaBara, 6e3 ornen ganu
KOMMPECOpOT € BKIMYYEH UM He,
TOa e cocema HopMarsHo.
MpeaHuTe paboBn Ha NagUMHNKOT
MOXe fja ce Manky Tonnu. Toa e
cocema HopmanHo. OBue obnacTtu
ce au3ajHupanu aa bugar Tonnm 3a
[a ce crpeyn KoHaeHsauuja.

. Hann BHaTpeLIHOCTa Ha

NagunHMKOT e CyBa M Aanm Moxe
BO34YXOT Aa UMpKynupa cnobogHo
op 3agHarta cTtpaHa?

WcuncTeTe ja BHaTpeLLHocTa

Ha NaguUIHUKOT KaKo LLUTO €
npenopa4aHo BO NOrnaBjeTo



»OOPKyBaHE N YnCTEHE",

3. Bkny4ete BO NagumHMKOT BO
NpuWKNy4yok 3a cTpyja. Kora Bpartara
Ke ce oTBOpW, COOOBETHOTO
BHaTPELLHO OCBETIyBak-€e Ha
NagUnHUKOT Ke Ce BKITyYM.

4. Ke cnywHerte 6yyasa Kora ke ce
BKIyYM KOMMPECOPOT. TeyHocTa 1
racoBuTe 3aTBOPEHM BO CUCTEMOT
Ha NagunHKKOT ja 3rofiemysaat
OyyaBara, 6e3 orneg ganm
KOMMPECOPOT € BKIyYeH U He,
TOa e cocema HopmarsiHo.

5. TpegHuTe paboBu Ha NaQUNHUKOT
MOXe Aa ce mMarnky Tornu. Toa e
cocema HopmanHo. Osue obnactu
ce ausajHupanu ga bugat Tonnm 3a
[a ce crpeyn KoHaeHsauvja.

EnekTpuyHo noBp3yBame
MoBp3eTe ro npoM3BoaoT BO
3a3eMjeH LUTeKep LWTO e 3alTUTEeH
CO OcUrypyBay co cooBeTeH
KanauuTer.

BaxkHo:

* [MoBp3yBan-eTo Mopa fa buage
YCOrnaceHo CO ApXaBHUTE
perynatusu.

* [Mpwuknyyokot Ha kabenoT 3a
HanojyBare Mopa Aa buae necHo
JocTaneH no NpUKIyYyBaH-EeTo.

» [loco4eHroT HanoH mMopa ga
Ouae eaHaKoB Ha HaMoOHOT Ha
HanojyBaH-€TO.

* He cmee ga ce kopuctar
NPOAOIKHM Kabnu 1 NPUKIy4oLm COo
noseke Bne3oBw.

/\ KeanudvikyBaH enekTpuyiap Mopa
[a ro 3aMeHu OLUTETEHWOT kaben 3a
HanojyBamse€.

/A MpounsBoaoT He cMee Aa paboTu
npeq da ce nonpasu! NocTon puank
of enekTpuyeH yaap!
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dpnawe Ha NakyBaHETO

MaTepujanoT 3a nakyBawe €

onaceH 3a geuara. Yysajte ro

mMaTtepujanoT 3a nakyBake noganeky

of godat Ha geuara unu gpnete ro
knacuduumpajku ro Bo COrnacHocCT

CO ynaTtcTBara 3a (hprnane otnag.

He cpnajte ro 3aegHo co pegoBHUOT

AOMalleH oTnag.

MakyBaH-€TO Ha NagUNHUKOT e

NpOun3BEeAEHO Of, PELIMKIMPAYKU

mMaTtepujanm.

®pnarbe Ha CTapuoT NagunHuK

®prieTe ro crapvoT nagunHuk 6e3

[Aa HanpasuTe LUTeTa 3a XNBOTHaTa

cpeauvHa.

» KoHcynTupajTe ce co OBnacTeHnoT
3acTanHuK U co LeHTap 3a
cobvparbe oTnag Bo BallaTa
OMwTUHA 3a Toa Kako Aa ro pnure
NaaVIMHKKOT.

Mpen oa ro pnuTe NaguHUKOT,

nceyete ro kabenot 3a HanojyBawe

n, ako nma Opasu Ha BparaTa,

MCKpLUETE M 3a Aa M 3awtutute

JeuaTa of Kaksa G1no onacHocT.

NMocTtaByBawe U NoBp3yBak-€

A\ Ako BnesHata Bpara Ha
npocTtopwvjaTta kage wWro Tpeba ga ce
CMEeCTW NaAUNHUKOT He € JOBOMHO
LUMPOKa 3a Aa MOXe TOj Aa NOMUHE,
MOBUKajTe ro OBNacTEHNOT CepBUC Aa
r n3Bagu BpatuTe Ha NaguHUKOT U
Torawl, NOMUHETE ro NaAUNHUKOT HU3
BpaTarta CTpaHU4HO.

1. NMocTaBeTe ro NagunHUKOT Ha
MEeCTO KOe OBO3MOXYBa JlecHa
ynotpeba.

2. [NocTtaBeTe ro nagunHUKoT
nogarneky oA U3Bopu Ha TONMnHa,
BMakHW MecTa Unn aNpeKTHa
COHYeBa CBETNWHA.
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3. Mopa ga uma coogseTHa
BO34YLLHa BEHTUMauuja okony
NaaurHUKOT COo uen ga ce

nocTurHe egukacHa pabora. Ako
naawnHukoT Tpeba aa ce nocTtasu BO
BAnabHaTMHa BO suAoT, Torawl mopa
Ja nma Hajmarnky 5 uM. pactojaHue
o[, TaBaHOT W1 Hajmanky 5 um of
SUAOT. AKO Ha NOAOT MMa KUIUM,
NafvITHUKOT Mopa Aa e nogurHaT of,
noaoT 3a 2.5 ym.

4. lNocTaBeTe ro NagunHUKOT Ha
pamMHX NOAOBM 3a fa ce Cnpeym
HULWaHe.

5. He vyBajTe ro nagusHuKoT

BO NPOCTOPUMN CO amBueHTanHa
Temnepartypa nog 10°C.

3amMeHa Ha BHaTpeluHaTa
CBeTUuJikKa 3a ocBeTJiyBake
AKo cBeTunkarta npecrtaHe ga
paboTu, NpodormKeTe Kako LITO
cneaw.

1 — UcknyyeTe ro Nnpukny4yoKkoT og
HanojyBar-€ 1 U3BneveTe ro.
BepojaTtHo ke BM Buae nonecHo ako
r n3BaguTe 1 NonuuMTE 3a noreceH
npucran.

2 — YnoTpebeTe wwpaduurep co
pameH Kpaj 3a ga ro ussagute
KanakoT Ha cBeTwrkara.

3 — lNpBo npoBepeTe fanu
cBeTwrnkara ce pasnabasuna, na
3aToa He paboTena co Toa LITO Ke
ja 3aBpTuTE OoKpaj. Bknyyete ro
MPUKYYOKOT U BKIyYeTe ro ypeaor.
Ako cBeTunkata pabotu, BpaTteTe ro
KanakoT CO Toa LUTO Ke ro BMETHeTe
BO 3a4HWOT xreb 1 ke nputucHeTe
3a Aa ri noctaBuTe U NpegHUTe ABa
xneba.
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4 — Ako cBeTurkaTta u noHatamy He
paboTn, UCKIyYeTe ro HanojyBakeTO
1 n3BageTe ro NpPUKIy4oKoT.
3ameHeTe ja cBeTunkaTa co HoBa

o 15 W (makc.) Ha 3awpadyyBare
(SES).

5 — ®pneTte ja nperopeHaTta cBeTurka
BeAHaLL.

3ameHata Ha enekTpuyHaTa
CBETUNIKa MHOTY NeCHO MOXe Aa ja
Hanpasu n gobap enexkTnyap unm
cepBucep.
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n NoaroToBka

G JlagunHukoT Tpeba ga ce noctasm
Ha Hajmanky 30 um. ogaanedyeHocT
0f U3BOPM Ha TOMIKMHA, KaKo LUTO
ce KaMuHu, chypHU, LLEHTparHo
rpeee 1 NeYKM 1 HajMarnky 5 um.
opJanevyeHocT of, eNneKkTpUYHN
MeYKn N He CMee Ja ce U3Noxysa
Ha OVPEKTHa COHYEBA CBETINHA.

0 AmOGueHTanHaTa Temneparypa
BO NpocTopujaTa Kafe LTo
Ke ro nocraBuTe NaguITHUKOT
Mopa aa buae Hajmanky 10°C.

He ce npenopavyBa paboTa Ha
NagunHMKOT Nog ypeaw 3a nagexe
3aToa LUTO ja nonpedyyBa HerosaTa
edMKacHOCT.

G WcuncreTe ja BHaTpeLIHOCTa Ha
NagunHUKOT TEMENTHO.

0 Ako Tpeba aa ce nocraear gga
nagunHvka egeH o apyr, toraw
Tpeba ga ma HajMarnky 2 um.
pacTojaHne Mery HuB.

i Kora ke ro BKIy4MTe NagusiHMKOT 3a
npBnar, NoYMTYBajTe M criegHuTe
ynaTcTBa BO TEKOT Ha NpBUTE LUECT
yaca.

- Bpara He Tpeba ga ce otBOpa
yecTo.

- Mopa ga ce Bkiyun npaseH, 6e3
XpaHa BO Hero.

- He ncknyuyysajte ro nagmnHuKoT
of cTpyja. AKo cHema CTpyja,
BMAETE MM NpeadynpenyBakara

BO nornasjeto ,l1penopavanHu
pelueHuja 3a npobrnemumre”.

Gl OpurMHanHOTO NakyBaHe 1
MaTtepujanuTe og neHa Tpeba aa
ce YyBaar 3a eBeHTyasleH naeH
TPaHCMOPT UMK NPeMECTyBaHsE.
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I'IpemeCTyBal-be Ha BpaTuTte
MocTanete No HyMePUPaHWOT peaocnen

\

)

=\
\
{

)




ElYnotpe6a va nagunuukor

KoHTponeH naHen

1T

6 7

BknyuyBake 3a npenart

lMpoBepeTe ganu NPUKNY4OKOT €
CTaBeH BO CTpyja 1 ganu e nputnucHat
NPeKnHyBa4oT Ha KyTujaTta co
TepMocCTaToT 3a (BKny4yBawe /
ncknydvysarwe) ON/OFF e nputucHat
npeg ga ro BKy4nTe naguHuKoT.
BmeTHeTe ro NnpuKkny4yoKkoT BO LUTEKEp
3a ga ro Bknyyute. 3eneHarta
ceeTurka (5) ke 3acseTu.

TemnepaTyparta Ha 3amMp3HyBa4yoT €
BeKe nocTtaeeHa Ha -18°C, HO MOxe
Oa ce cmeHu. N TemnepatypaTta

BO NTAQUNHMKOT MOXe Ja ce
npunarogyea.

He cTaBajTe xpaHa BegHaLwl.
EkpaHoT ja npukaxyBa BUCTUHCKaTa
Temnepatypa BO NaguIHUKOT A0
19°C.

EkpaHOT ja npukaxysa TouHaTa
TemnepaTypa BO 3aMpP3HYBa4oT.
AnapaTtoT uma 3alTUTEH
€NEeKTPOHCKM ypea 1 3aTtoa Hema
[a ce BKIy4u BefHall - novekajte
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6 MnHyTN. Kora ke ce BKny4u, ke
CNyLHEeTE KOMMPECOPOT N TEYEHETO
Ha peoHOT (MOXe [a CryLUHETE U
3BYLIM HA NyKake / NppKakbe LWTOo €
HOpMariHo).

lMocTaBeHaTa TeMnepaTtypa Hema
4a ce OOCTUrHe npeuTe 8 Yaca u
€eKpaHoT Ke rv MeHyBa OpojkuTe

3a Toa Bpeme. OBa He € rpeLuka.
Moxe fa ctaBuTe xXpaHa Kora Ke ce
MOCTUrHe ToOYHaTa TemnepaTypa 3a
nagemne (no okony 8 yaca).

Kora BpaTaTta e OTBOpeHa, Ke ce
BKITyYM BHATPELLHO OCBETITyBaHh-€.
MpegHuTe paboBu Ha eNemMeHToT
ce Qu3ajHupaHun ga cnpeyysaat
KOHAEH3aumja n MoXe Aa ce Tonmnm
Ha gonwp.

Mpukas Ha TemnepaTypaTa u
npunaroayBsame

PaboTHuTe TemnepaTypu ce
KOHTpOnuMpaar co enekTPOHCKNTE
perynaTopu Ha TepMOCTaToT N MOXe
Aa ce noctasat mery MIN (MUHUMYM)
n MAX (makcumym) (HajnagHata
nosuuuja).

a) NapgnnHuk

Mpukasort (7) ja npukaysa
npoceyHaTa Temneparypa Bo
0o4[enoT Ha NafUIHUKOT.
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TemnepaTypaTtaa Ha NnagunHuUKoT
npukaxyea og —5 go +19°C Bo ogHoc
Ha BHaTpeluHaTa Temnepartypa.
lMpoce4vHaTa TemnepaTypa BO
nagvnHukoT Tpeba aa buae okony
+4°C (+41°F).

6) 3amp3HyBa4

Ce npukaxyBa ToyHaTa npoceyvHa
TemnepaTypa BO O4AENOT Ha
3aMp3HYBaYoT.

MNMocTtaBeHaTa TemnepaTtypa Hema aa
ce AocTurHe npeBuTe 8 yaca n ekpaHoT
Ke rm meHyBa Opojk1Te 3a Toa BpeMe.
OBa He e rpeLuka.

CapTeTe ro perynatopor 3a
3aMp3HYBayoT (2) 3a Aa ce npukaxe
TEKOBHO MocTaBeHaTa Temnepartypa
3a 3amp3HyBa4oT. HoBonocTtaBeHara
TemnepaTypa 3a 3aMp3HyBayoT ke
noyHe ga Tpenka (3).
TemnepaTypaTaa BO 3aMpP3HYBayoT ke
npukaxysa og -30 go +30°C Bo ogHoOC
Ha BHaTpeluHaTa Temneparypa.
MNpoceyHaTta TemnepaTtypa BO
3amMp3HyBadoT Tpeba ga buge -18°C
(0°F) wunu noHucka.

BAXHO: Kora ke ja cmeHuTe
Temnepatypara Ha 3amMmpHyBayoT,
noyekajte okony 8 yaca 3a ga Moxe
3aMpHYBa4oT Aa ja NocTurHe v ga ja
OoOpKyBa HOBaTa MocTaBka.

Anapwm 3a octaBeHa Bpara:

Ako BpaTaTa Ha nagurnHuKoT e
OCTaBeHa OTBopeHa noseke of 1
MWHYTa, Ke Ce CrnyLUHe 3BYy4YeH curHan
3a Aa Be nNpegynpeaun Aa ja satsopuTe
Bparara LUTO € MOXHO MOCKOPO.
3arBopeTe ja BpaTtaTta 3a fa ro
NCKNy4uTe.

CBeTunka 3a npegynpenyBambe

3a BMCOKa Temneparypa BO
3amp3HyBa4ot (LLPBEHO) (6)

Ako TemneparypaTta BO 3amMp3HyBayoT
€ MHOry BUCOKa, CBETITOCHUOT
MHOUKaTop 3a npepynpenyBame (6) ke
NMoyHe Aa Tperka.

AKO UpBEHMOT nHamkaTtop (6) ceetu
noeeke o 12 yaca, KOHTaKTUpajTe Cco
CepBuCepoT.

He rpmxkeTe ce ako LpBEHNOT
NHAMKaTOP 3acBEeTyBa HaKycCo.

Moxe ga ce Oomku Ha cTaBame
TOMnMa XpaHa unu Tonos Bo3gyx BO
3aMp3HYBa4oT UMW aKko BpaTaTa Ha
3amMp3HyBa4oT Buna oTBOpeHa nogonr
nepvog.

®dyHKuuMja 3a 6pP30 3aMp3HYBaHe:

dyHKuMjaTa 3a 6p30 3amMp3HyBaH-E BU
OBO3MOXYBa [la CTaBaTe CBeEXa XpaHa
a ce 3amMp3HyBa.

Kora ke ro nputucHeTe Kon4yeTo

3a 6p30 3amp3HyBame (1)
NMOPTOKANOBMOT CBETONOCEH
nHAMKaTop (4) ke 3acBeTu u
KomnpecopoT ke pabotu 24 yaca.
MpuTucHeTe ro kon4yeTo 3a 6p3o
3amMp3HyBaH€ MNak 3a fa OTKaXeTe

1 nopTokanoBaTa CBETUIKa Ke ce
nsracHe.

Bp30TO 3amMp3HyBake aBTOMAaTCKU
caMo Kke ce oTKaxe no 24 yaca ako He
OTKaXXeTe payHo.

ENeKkTpoHCKMOT cncTem 3a KoHTpora
BKIy4yBa 1 6e36eqHOCEH ypen,

3a 3awTuTa. AKO Kon4eTo 3a 6p3o
3amMp3HyBaHe Ce NPUTUCHE NnoBeKe
of efHall, KOMMNPecopoT Hema Aa

ce Bkny4dn. MNMoyekajte 10 MUHYTU 1
obuaeTte ce 0gHOBO.

CamocTojHa aujarHocTuka:

AnapaToT uMa cuctem 3a CaMOoCTOjHa
AunjarHocTtuka. OgpeneHn 3Haum
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(EO, E1 v cn.) ke ce npukaxkyBaaT
OHamy kafe 06MYHO ce NpuKaxysa
Temnepartypara. Toraw ke

Tpenka u upBeHTaTa CBeTUsKa

(6). Bugete npBo BO nornaejeTo
.PelaBare npobnemun“ n notoa

BO ,CepBucupame” 3a noseke
nHdopmauum.

Oamp3HyBaHw-e

A) Oppen Ha nagunHuUKOT
OppenoT Ha NagunHUKOT U3BPLLYBA
LiernocHO aBTOMaTu3npaHo
ooMp3HyBake. BogaTa kane u

MOXe [a ce nojasu mpas o 7-8

MM. Ha BHaTPELUHWOT 3af€eH sug

BO NAgUNHMKOT Kora Toj naaw.
Taksute hopmaLMm ce HopManHu
Kako pesynTaT Ha CMCTEMOT 3a
pasnagysawe. Popmaumjata Ha
Mpa3 ke ce 0gMp3HE aBTOMAaTCKU Ha
oppeaeHn nHTepeanu narogapeHue
Ha CUCTEMOT 3a aBTOMaTU3NpPaHo
oOoMp3HyBare Ha 3agHuoT sua. Hema
notpeba oa rpebewe Ha MpasoT unm
of cobnpare Ha BOOEHUTE Kanku.
BogaTta wto e npoussog Ha
0OMP3HYBaHETO MUHYBa HUB
00BO[OT 3a cobupare Boga u
NCTEeKyBa BO MCMapyBa4yoT Npeky
ofBofHaTa LeBka 1 Tyka ucnapysa.
MpoBepyBajTe ja peaoBHO
o[BOAHAaTa LUeBKa 3a ga BuauTe ganu

15

€ 3anyLleHa Unu He 1 ncuncTeTe
ja co cTanye BO OTBOPOT ako e

HEONXOAHO.

Oppenot 3a Anaboko 3aMp3HyBare
He 13BpLUyBa aBTOMaTU3MpPaHO
0OMp3HyBaH-€ 3a Aa ce crpeyu
pacunyBare Ha 3amp3HaTaTa xpaHa.

B) Onaen Ha 3amp3HyBayoT
OpMp3HYBaHETO € MHOTY JIECHO U
6e3 pacTypare bnarogapeHue Ha
cneumjanHuoT cag 3a cobupame Ha
ogMp3HaTa Boaa.

OpMp3HyBajTe ABanaTu roguLLHo
Unu Kora ke ce popmupa crnoj og
Mpas of okony 7 Mm (1/4 nHun).

3a pa ja 3ano4HeTe nocrankarta

Ha ooMp3HYyBakE, UCKIyYeTe

ro HanojyBak€TO U U3BageTe ro
MPVKITYYOKOT.

CeTta xpaHa Tpeba fa ce 3aBuTKa

BO HEKOJIKY Cloja BECHUUM 1 fa

ce CTaBM Ha NafgHo MecTo (Ha np.
NagunHuK nnu wna;js).

Caposu co Tonna Boga Moxe ga ce
CcTaBaT BO 3aMp3HYBa4oT 3a Ja ce
3abp3a oaMp3HYyBaH-ETO.

He kopucTeTe ocTpu npegmMeTu

Kako HOXEBW M BUIbYLLKW 3a Aa ro
n3BagnTe Mpasor.

He kopucTteTe HUKoraww ¢eH 3a Koca,
€NeKTPUYHN rpearnkn unm apyru
CMVYHM anapaTty 3a O4MpP3HyBakH-E.
CobepeTe ja ogmp3HaTaTa Boga Ha
OHOTO 0f 04JeroT Ha 3aMp3HyBaqoT
CO cyHrep. Mo oamp3HyBamse,
UCyLLIETE ja BHAaTpELLUHOCTa TEMESTHO.
CraBeTe ro NpuKNy4oKoT BO LUTEKEP U
nywTeTe ja cTpyjaTa.
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Hyna remnepartypa BO
oaaenor

OBoj opggen e ou3ajHupaH ga vyBa
3amp3HaTa xpaHa wTo Tpeba ga

ce oTonu noreka (meco, puba,
MUNELLIKO...UTH.) aKo € NOTPebHO unm
XpaHaTta Hema fa buge 3amp3aHaTa 1
Ke ce KOH3ymMupa Mo KpaTok nepuog
BO nogo6pwu 1 no3gpasu ycrnosu. He
CTaBajTe MIIEYHN MPON3BOAN UITUN
CNMYyHa xpaHa WwTo He Tpeba aa ce
3amp3HaT BO OBOj

oAfen KojlwTo e HajnagHoTo MecTo BO
NaaunHUKOT.

—
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no,qpx(yaal-be U YucTeke

A

A

Huikoraw He kopucteTe BGeH3NH,
HadpTa nnm CrnYHU CpeacTBa 3a
ynCTEHE.

MpenopadvyBame Aa ro UckryuuTte
anapatoT npeg Y1CTeHse.

Hwvikoralu He kopucTeTe oCcTpu
abpasnBHM MHCTPYMEHTW, CanyH,
AOMalLlUHW CPenCTBa 3a YMCTEHE,
OETepreHT 1 CPeacTBo 3a Nonmparse
3a YncTeHse.

KopucTete Tonna Boga 3a uncterse
Ha BHaTpeLUHOCTa Ha anaparoT U
n3dpuLleTe 3a Aa ce UCYLUM.
KopucTtete BnaxHa n gobpo
ucueaeHa Kpna notoneHa Bo
pacTBOp Of e4Ha Naxuyka coga
OukapboHaT 1 egHa Yawa Boga

3a YMCTEHE HA BHATPELLHOCTa, a
noToa nsbpuLlere 3a ga ce UCyLLW.
BH1maBajTe oa He Haenese Boga BO
KYKVLLITETO Ha OCBETITYBaH-ETO UK
BO APYrUTe eNeKTpUYHM JernoBu.
AKO anapaTtoT HeMa fa ce KopucTu
MoJdosnro BpeMe, UCKIyYeTe o,
n3Bagere ja xpaHara, UCHUCTeTe

ro u octaBarte ja Bparara
MonyoTBOpEHa.

NpoBepyBajTe ja peaoBHO rymarta
Ha BpaTara Koja Tpeba ga buge
yncta n 6e3 octatoum o xpaHa.
3a ga m ussagute nonvunTe

Ha Bparara, u3BageTe ja uenara
COOpXKMHA 1 NOTOA €AHOCTaBHO
NPUTUCHETE ja NonvuaTa Harope o4
NEeXNLUTETO.
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3a

WTUTa Ha NNaCTU4YHUTE

nOoBpPLUNHU

@

MK

He craBajTe Te4Hn macna nnm
XpaHa 3rotBeHa Co Macro

BO HE3aTBOPEHU CaZl0BM BO
nagunHUKOT Buaejkn Tne Moxe aa
M owwTeTar NnacTUYHUTE NOBPLLMHU
Ha nagunHukot. Bo cnyyaj Ha
UCTypaH-e Unn pa3MaykyBah-e
Macrno Bp3 NacTU4HUTE NOBPLUNHM,
WCYNCTETE O U UCNMNAKHETE o
Oa[eHVoT en Ha noBpLUMHaTa
BeJHaLL co Tornna Boaa.



ﬂpenopaanM pelueHuja 3a npobnemuTe

MpounTajTe ro 0BOj CNMCOK Npes Aa nosukate cepsuc. Ke BM 3awutenm Bpeme
1 napun. OBOj cnMcok r1 ondaka YecTuTe Nonnaku WTo He Npousnerysaar og
HenpaBunHa paborta unu ynotpeba Ha maTepujanu. Hekoun og oanuKNTE LWTO
Ce onuLaHu Tyka BepojaTHO He MOCTojaT Kaj BalmMoT Npou3sog.

JlaavnHuKoT He paboTu

+  [anu nagunHuKoT e NpaBuIHO NPUKIyYeH? MNpuKnyyeTe ro Bo LUTEKeP.
+  [lanu ocurypyBadoT Ha NPUKITYHOKOT Ha KOjLUTO € NOBP3aH NaannHUKOT UK FMaBHUOT
ocurypyead ce nperopeHun? NpoBepere ro ocurypyBadqor.

Ce jaByBa kOHOEH3aLMja Ha CTPaHUYHUTE SUAOBWU BO OAAENOT Ha NTAgUITHUKOT.
(MULTI ZONE, COOL CONTROL n FLEXI ZONE)

*  MHory cTyaeHu amGueHTanHu ycrnoem. Yecto oTBopatse 1 3aTBopakse Ha BpaTara.
AMBUeHTarH1 ycroBu co MHory Bnara. CkragumpaHa xpaHa LWTO Coapu TEYHOCT BO
OTBOpPEHW cagoBu. BpaTaTta e octaBeHa NofoTBOpPEHa.

* [pedhpnete ro TepMOCTaTOT Ha NONAaAEH CTENEH.

* Hamanerte ro BpemeTo 3a ocTaBeHa OTBOpPEHa BpaTta Ui KOpUCTETE ja MOPETKO.

» 3arBoperTe ja XxpaHaTa LUTO ja YyBaTe BO OTBOPEHU CagoBy CO COOABETEH Matepujar.

*  W3bpuiueTe ja KoHAEH3aUMjaTa co cyBa kprna 1 NpoBepeTe Jaru NMoBTOPHO Ke ce
nojasu.

KomnpecopoT He ce BKny4yBa

* 3awTnTHaTa TepMMKa Ha KOMMPECOPOT Ke NpecTaHe Aa paboTu Npu HeHadeeH
MPEKVH Ha en. eHepruja unm ke ro NpekuHe en. Hanojysare Guaejkv NPUTUCOKOT Ha
NagunHMKOT BO CUCTEMOT 3a NafieHe Ce yLUTE He € n3banaHcupaH.

*  JlagunHukoT ke Npoaormku co paboTa no NpubnkHO 6 MuHYTK. NoBuKajTe ro
CepBUCEPOT aKo NaAUMHUKOT He ce BKIYyYM Mo UCTEeKyBak-e Ha OBOj Nepuoa.

*  JlagnnHuKOT e BO UMKNyC Ha ogMp3HyBarse. OBa e HopMarnHo 3a LeNocHO
aBTOMaTU3VpaH NPoLEeC Ha OAMP3HYBaH-e Kaj nagunHuKoT. Linknycot Ha
OOMP3HYBaH-e 3arno4HyBa NepPYOANYHO.

*  JlagunHUKOT He e NpUKNyYeH BO LUTekep. [poBepeTe Aanm NpUKIy4YoKOT € NPUKITyYeH
NPaBWITHO BO SUOHWOT LUTEKEP.

+ Janu npunarogyBaH-€TO Ha TemnepaTtypara e npaBuIiHO HanpaseHo? Hema cTpyja.
lNoBuKajTe ro enekTpoanCTprbyTEpPOT.
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J1lagunHuKoT YecTo unu Aonro pa6OTVI.

HoBnoT nagunHuK BepojaTHO € NOLLMPOK Of NPETXOAHWOT. Toa e cocema HOPMarTHO.
lonemuTe nagynHMum pabotar nogonr nepuoa.

Co6Hara Temnepartypa € Bucoka. OBa e HopmariHo.

JlagunHykoT BepojaTHO e NpuKyYeH HeogamHa Unu Moxxebu e NPEeonToBapeH co
xpaHa. KoMnneTHoTo pasnagyBarse Ha NaguinHUKOT MoXe Ja noTpae HeKorkKy vaca
MoAOIro.

BepojatHo e cTaBeHa ronema KonniuHa Bperna xpaHa Bo NagunHUKOT HeodaMHa.
Bpenata xpaHa npeaussrkyBa NoAOIT nepuos Ha paboTa Ha NaguIHMKOT Cé aoaeka
He ce nocTurHe 6e3benHa TemnepaTtypa Ha cknagvparse.

Bpatute BepojaTHO Bure 4eCTo OTBOPaHW UM OCTaBEHW NOAOTBOPEHW JOMT Nepuoa.
TonnuoT BO3AYX LUTO HABMNErorn Bo NaguIHMKOT Npeam3BuKyBa Toj Aa pabotu nogonr
nepwvioa. OTBOpajTe M BpaTuTe NOPETKO.

Bpatute Ha ogaenute Ha NagnHUKOT UMW 3aMP3HYBaY0T BepojaTHO Bure ocTaBeHm

nogoTeBopeHu. MNpoBepeTte fanv BpaTuTe ce 4OOPO 3aTBOPEHN.

* JlagunHukoT e NpunarogeH Ha MHOTy HUcka Temneparypa. NpunarogeTe ja
Temneparypara Bo NaguIHUKOT Ha MOBUCOK CTEMEH M NoYeKajTe AofAeka He ce
nocTUrHe Temneparypara.

» [ymara Ha BpaTaTa of NagunHyKOT U 3aMpP3HYBaYoT € HeYnCTa, UCTPOLLEHa,
WCKMHaTa Unn He e NpaBuinHO NocTaBeHa. VicuncteTe ja nnu sameHeTe ja rymara.

OwrTeTeHa / ucknHaTa ryma npeav3BukyBa NagumHUKOT aa paboTu nogonr nepyos 3a

[a ja ofpXyBa TEKOBHaTa Temneparypa.

TeMHepaTypaTa BO 3aMp3HyBa4OT € MHOIy HUCKa oeKa TeMnepartypaTa BoO
NagunHUKOT € 3a0BOoJiUTenHa.

« TemnepaTypaTa BO 3aMp3HyBa4oT e npurarofgeHa Ha MHOTY HKCKa Temneparypa.
MpunaropeTe ja Temneparypara BO 3aMp3HyBa4oT Ha NMOBUCOK CTEMEH U NMPOBEPETE.

Temnepatypata BO NaguIHUKOT € MHOTY HUCKa JoAeKa TemnepaTypara Bo
3aMp3HYBa4oT € 3a[0BONUTESHA.

» TemnepatypaTa BO NaguIHWKOT e npunarogeHa Ha MHOry HuUcka Temneparypa.
MpunarogeTe ja TemnepaTyparta BO NaguinHUKOT Ha MOBUCOK CTEMEH U NpoBepETe.

XpaHaTa LUTO Ce YyBa BO (*)MOKI/ITe Ha NagunHUKOT ce 3aMp3HyBa.

. TeMHepaTypaTa BO NagvunHUKOT e npunarogeHa Ha MHOry HACKa temneparypa.
Mpunarogete ja TeMneparypara BO JTagUNHUKOT Ha NOBUCOK CTENEH 1N NpoBepeTe.

TeMHepaTypaTa BO JNTAAWUITHUKOT NNk 3aMp3HyBa40T € MHOr'y BUCOKa.

» Temneparyparta BO NagurHVKOT € NpunarofeHa Ha MHOry BUCOKa Temneparypa.
MpunarogyBar-€TO BO NTAAUMHMKOT BMnjae BP3 TeMrnepartypara BO 3aMp3HYBayoT.
CwmeHerTe ja Temnepartyparta BO NagurHUKOT U 3aMp3HyBadoT AoAeka uctara He
NOCTUIHE 3a40BOSNINTENHO HMUBO.

» Bparara BepojatHo 6una octaBeHa nogoTBopeHa. 3aTBopeTe ja BpaTarta ybaBo.

* BepojaTHo e cTaBeHa ronema konnyMHa Bpena xpaHa Bo NaguinHUKOT HeodamHa.
MoyekajTe nonexka NagUMHUKOT UMK 3aMP3HYBaYOT He ja MOCTUrHaT cakaHaTa
Temneparypa.

*  JlagunHukoT BepojaTHO Bun NpukryveH HeogamHa. LlenocHo pasnagysarse Ha
NagunNHUKOT Tpae noaonr nepuo 3apaau Heroeara roreMmHa.
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Byana CJlIMYHa Ha 3BYKOT Ha CEKyHOapHapPHUKOT WTO ce crnyLla Kaj aHalnorHmor
YaCOBHUK Cce cnylia og NaguiHuKoT.

» Osa bGyyaBa foara of CONEHOMAHMOT BEHTUI HA NAaUITHMKOT. DyHKUMUTE Ha
CONEHOMOHUOT BEHTUM 3a Aa MoXe (DPEeOoHOT a MUHYBa HU3 OaerioT MoXe [a ce
npunarogysaar Ha TemnepaTypu 3a fageHe Unn samp3HyBaH-e Unu Aa n3spLuysaar
chbyHKUMM 32 nagetse. OBa € HOpMasiHO U He e rpeLLKa.

SyanaTa npu pa60Ta Ce 3ronemyBsa Kora pa6OTVI NagunHUKoOT.

*  Kapaktepuctukute 3a pa60TaTa Ha NagunHUKOT ce MeHyBaaT CoOO4BETHO Ha
NnpomMeHnTe BO ambueHTanHata Temneparypa. Toa e HopMarsiHO 1 He e rpeLuKa.

Bubpauwnm nnm byyaea.

» TlogoT He e pameH unm e mHory cnab. JTaannHUKOT ce H1LWA Kora ke ce MOMEeCTU
Marnky. I'IpoaepeTe nann nogoT € pamMmeH, LUBPCT U MOXe Aa ro ApXun nNagaunHUKoT.

* EyanaTa MOXe Aia ce NpeansBuKyBa 1 o pa60Tv|Te LLUTO Ce CTaBEeHM BP3 NaguiHUKOT.
Tuwe npegMeTn Tpeba aa ce TprHaT of NaaUIHUKOT.

Nma 6yana LUTO HaNMKyBa Ha UCTypawe BO4a Unn LWnTeHe.

e TeyHuTe u racHuTe 3ByUM Ce CrnydvyBaat 3apaan paGOTHVITe npuHUMNK Ha NagunHUKOT.
Toa e HopMariHO 1 He e rpeLuka.

Mma OyyaBa kako ga oyBa BeTep.

*  AxTmBaTopuTe 3a BO34yX (BEHTUNATOpUTE) Ce KOPUCTAT 3a Aa MOXe NaavITHUKOT Aa
nagw ecpukacHo. Toa e HopMarHo 1 He e rpeLuka.

Nma KOH,D,eH3aLI,I/Ija Ha BHaATpeLWHNTEe SUA0BW Ha NaauiHUKOT.

» Bpena v BnaxHa krnvMma ro 3ronemMyBa co3aaBaH-eT0 Mpa3 1 KoHaeH3auuja. Toa e
HOpPMarHO 1 He e rpeLuka.

* Bpatute ce nogotBopeHn. O6eabenete BpaTUTe Aa ce cekorall J06po 3aTBOPEHN.

* Bpatute BepojaTHO ce oTBOpare MHory YecTto Unu Gune octaBeHy OTBOPEHW NOAONT
nepwoa. OTBOpajTE ja Bpatata NopeTKo.

Bnara ce nojaByBa Ha HaBOPELLUHOCTA Ha NAQUNHUKOT UM Mery BpaTuTe.

* Knumara e BnaxxHa. OBa e HopmarnHo 3a BrnaxHa knuma. Kora ke ce Hamanu Bnarara,
Ke nc4esHe 1 KoHaeHsaumjaTa.

Mma nowa MMpVI36a BO NagWUJTHUKOT.

* BHaTpeluHOCTa Ha NagunHUKOT Mopa fa ce UcHUCTU. MicuncTeTe ja BHaTpeLllHocTa Ha
NafunHUKOT CO CyHI'ep, Tomna Bofa unn kapboHuampaHa Boaa.

*  Hekou cagoBmu unu matepujanu 3a nakysare BEpPOjaTHO ro Npean3BMKyBaaT MUPUCOT.
Ynotpebete opyr cag nnv matepujan 3a nakyBare o Apyr Npon3BoauTen.

Bpararta(ute) He ce 3aTBopa(ar).

» CnakyBaHaTa xpaHa MOXe [ia ro nonpeyvyBa 3aTBOpar-eTO Ha BpatuTte. [pemecTerte ja
CrnakyBaHaTa xpaHa LUTO ja NonpeyyBa BpaTara.

*  JlapynHuUKOT BepojaTHO He e NOCTaBeH LIENOCHO BEPTMKANHO Ha NMOAOT U Ce HWLWA kora
Marky ke ce notypHe. MpunarogeTe rv WwpadoBuTe 3a NOAUTHYBaH-E.

* [lopoT He e pameH unu uBpcT. MNpoBepeTe Aany NOAOT € PamMeH U MOXe A ro ApXu
JTaOUnHUKOT.

duokuTe ce 3arnaBeHu.

» XpaHaTta BepojaTtHo ro gonvpa nnadoHoT Ha dmokara. MNpepacnpenenete ja xpaHarta
BO omokara.
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Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!

Dragi kupec,

Upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkusena z
natancnimi postopki kakovosti, zagotovila ucinkovito delovanje.

Zato priporoamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila
za uporabo naprave in jih hranite v blizini, saj jih boste morda potrebovali v
prihodnje.

Priro¢nik

e Priro¢nik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.

¢ Priro¢nik preberite preden napravo namestite in uporabite.

Sledite navodilom, predvsem varnostnim.

¢ Priro¢nik hranite na lahko doseglivem mestu, saj ga boste morda kasneje
potrebovali.

¢ Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloZeni napravi.
Prosimo upostevajte, da je priroCnik lahko veljaven tudi za druge modele.

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:

@ Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.
A Opozorila pred nevarnostmi za Zivljenje in lastnino.
A Opozorila pred elektricno napetostjo.
Recycling Izdelek vsebuje izbirni sortirni simbol za odpadno elektriéno in elektronsko opremo
(OEEO).

To pomeni, da je treba z izdelkom ravnati v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
ES in ga reciklirati ali demontirati tako, da se zmanj$a vpliv na okolje. Za nadaljnje
informacije se prosimo obrnite na lokalne ali regionalne oblasti.

Elektronski izdelki, ki niso vklju€eni v selektivni sortirni proces so potencialno
nevarni za okolje in ¢lovesko zdravje zaradi prisotnosti nevarnih substanc.
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2-Nadzorna plos¢a

3- Gumb termostata

4- Ohisje IuCi

5- Premi¢ne police

6-Predel za vino

7-Zbiralni kanal odtaljene vode -
Cev za izpust

8-Pokrov predala za sveza Zivila

9-Vlaznost prilagoditev drsnik

10-Zamrzovalni predel

11-Ledomat

12-Zamrzovalni del

modele.
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13-Prezradevalna mreza
14-Nastavljive police na vratih
15-Predel za jajca

16-Polica za steklenice
17-Hladilni del
18-Zamrzovalni del

* Po izbiri

Slikg v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vaSemu proizvodu.
Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje doloCenih delov, so veljavni za druge
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E Pomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje
informacije. Ce ne boste upostevali
teh informacij, lahko pride do telesnih
poskodb ali poskodb materiala. V
nasprotnem primeru garancija in
zanesljivost nista veljavni.

Tehni¢na Zivljenjska doba naprave,

ki ste jo kupili, je 10 let. Zata Cas
hranite rezerve dele, ki so potrebni za
delovanje naprave.

Namen uporabe
Naprava je namenjena uporabi

— znotrgj in v zaprtih prostorih, kot so
domovi;

— v zaprtih delovnih prostorih kot so
trgovine ali pisarne;

— v zaprtih prostorih za nastanitev, kot
so kmetije, hoteli, penzioni.

e Naprave ne uporabljajte na prostem.

Splosna varnost

e Ko zelite proizvod odstraniti/odvredi,
Vam priporoCamo, da se posvetujete
s pooblaseno servisno sluzbo
in organi, da pridobite potrebne
informacije.

¢ Pri morebitnih vprasanjih ali tezavah
s hladilnikom se posvetuite s
pooblasteno servisno sluzbo. Brez
sporocila pooblasCeni servisni sluzbi
ne posegajte v hladilnik sami ali s tujo
pomocjo.

e Zanaprave z zamrzovalnim
delom; Sladoleda in ledenih kock
ne jejte takoj, ko jin vzamete iz
zamrzovalnega delal (Povzrocijo lahko
ozebline v ustih.)

e Zanaprave z zamrzovalnim delom;
V zamrzovalnem delu ne shranjujte

tekocin v steklenicah ali plocevinkah.
V nasprotnem primeru lahko podijo.
Zamrznjenih zivil se ne dotikajte z
rokami, sgj lahko primrznejo.

Pred &isCenjem ali odtajanjem
hladilnik izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Hiladilnika nikoli ne Cistite in odtajajte
s paro ali parnimi distilnimi sredstvi.
Para lahko pride v stik z elektri¢nimi
deli in povzroCi kratki stik ali elektricni
udar.

Delov hladilnika kot so vrata nikoli ne
uporabljajte kot opornike ali stopnico.
V hladilniku ne uporabljajte elektriénih
naprav.

Delov, Kjer hladilno sredstvo kroZi,

ne poskodujte z napravami za
vrtanje ali rezanje. Ce se plinski

kanali izparilnika, podaljski cevi ali
povrSinske previeke prebodejo, lahko
hladilno sredstvo prodre in povzroci
drazenje koZze ali poskodbe oCi.

Ne pokrivajte ali blokirajte zracnih
odprtin na hladilniku z nobenim
materialom.

ElektriCne naprave lahko popravijajo
samo pooblaséene osebe. Popravila,
ki jih izvajajo nepooblascene osebe,
povzrocijo nevarnost za uporabnika.
V primeru kakrdnekoli napake ali
pred vzdrzevalnimi deli in popravili
obvezno izkljucite elektricno napajanje
hladilnika tako, da izkljucite zadevno
varovalko ali iztaknete vti¢ naprave.
Ko izklopite Vti¢, ne viecite za kabel.
Koncentrirane alkoholne pijaCe
hranite dobro zaprte in v pokonénem
polozaju.

V hladilniku nikoli ne shranjujte
razprsilcev, ki vsebuijejo vnetliive in



eksplozivne substance.

Za pospesevanje postopka odtajanja
ne uporabljajte mehanskih naprav ali
drugih pripomockov, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

Naprave naj ne uporabljajo osebe

s fiziCnimi, senzornimi ali duSevnimi
motnjami ali osebe, ki nimajo
potrebnega znanja oziroma izkusenj
(vkljucno z otroki), razen Ce jih nadzira
oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost ali oseba, ki jim bo ustrezno
svetovala glede uporabe naprave.

Ne uporabljajte poskodovanega
hladiinika. Ce imate kakrgne koli
pomisleke, se obrnite na servisno
sluzbo.

ElektriCna varnost hladilnika je
zagotovliena, le Ge ozemljitveni sistem
v hisi ustreza standardom.
Izpostavijanje proizvoda dezju, snegu,
soncu ali vetru predstavija elektri¢no
nevarnost.

Ce je napetostni kabel poskodovan,
se obrnite na pooblaséeno servisno
sluzbo, da se izognete nevarnostim.
Hladilnika med montazo nikoli ne
vkljucite v vtinico. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost smrti ali
resne poskodbe.

Hladilnik je namenjen samo
shranjevanju zivil. Ne uporabljajte ga v
druge namene.

Etiketa s tehni¢nimi specifikacijami se
nahaja na levi steni znotraj hladilnika.
Hladilnika ne prikljuCujte na sisteme
varCevanja elektri¢ne energije, saj ga
lahko poskoduijejo.

Ce je na hladiiniku modra luéka, ne
glejte vanjo skozi opti¢ne naprave.

Pri hladilnikih z roénim upravijanjem,
pocCakajte vsaj 5 minut, preden ga

po elektriénem izpadu ponovno
priklucite.
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Ce napravo dobi nov lastnik, mu
izroCite tudi navodila za uporabo.
Med prenasanjem hladilnika ne
poskoduijte napetostnega kabla.
Upogibanije kabla lahko povzrodi
pozar. Na napetostni kabel nikoli ne
postavijajte tezkih predmetov. Ko
napravo priklapliate, se ne dotikajte
vti€a z mokrimi rokami.

Hiladilnika ne prikljucujte v razrahliano
vticnico.

Iz varnostnih razlogov na notranijin
ali zunanijih delih naprave ne Skropite
vode.

V blizini hladilnika ne prsite vnetljivih
plinov, kot je propan, saj obstaja
nevarnost pozara ali eksplozije.

Na hladilnik nikoli ne postavijajte
posod z vodo, saj to lahko povzrodi
elektricni udar ali pozar.

Hladilnika ne preobremenjuijte s
prekomernimi koliginami Zivil. Ce je
naprava prenapolnjena, lahko Zivila
med odpiranjem vrat hladilnika padejo
dol in vas poskoduijejo ali povzrocijo
Skodo na hladilniku. Na hladilnik
nikoli ne postavijajte predmetov, saj
lahko med odpiranjem ali zapiranjem
vrat hladilnika padejo dol.

Cepiv, zdravil, obdutliivin na toploto,
znanstvenih materialov itd. ne
shranjujte v hladilnik, saj zahtevajo
dolo¢eno temperaturo.

Ce hladiinika ne boste uporabljali
dlie Casa, ga izklopite. Tezave v
napetostnem kablu namre¢ lahko



povzrocijo pozar.

¢ Konico Vti¢a je treba redno Cistiti, saj
lahko v nasprotnem primeru povzroci
pozar.

e Konico Vti¢a je treba redno Cistiti s
suho krpo, saj lahko v nasprotnem
primeru povzrodi pozar.

e Ce nastavijive noge niso dobro
namescene na tleh, se hladinik lahko
premika. Ce nastavijive noge dobro
namestite na tla, lahko preprecite
premikanje hladilnika.

¢ Med prenasanjem hladiinika ne
drZite za roCaje na vratih, saj jih lahko
odtrgate.

e Ce napravo namestite zraven
drugega hladilnika ali zamrzovalnika,
naj bo razdalja med napravami vsaj 8
cm. V nasprotnem primeru se lahko
na sosednjih stenah naprav pojavi
viaga.

Za naprave z dispenzerjem

za vodo;
Pritisk vodovodnega omreZzja naj
bo vsaj 1 bar. Pritisk vodovodnega
omrezja naj bo najveC 8 barov.

e Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

e Ceimajo vrata kfjuavnico, jo hranite
izven dosega otrok.

e Otroke je treba nadzirati, da se ne
igrajo z napravo.

Opozorilo HCA

Ce hladilni sistem naprave vsebuje
R600a:

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, da

med uporabo in transportom ne
poskodujete hladilnega sistema in cevi.
V primeru poskodbe, naj proizvod ne
bo v blizini potencialnih virov ognja, ob
katerih se lahko vname in prezracite
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prostor, v katerem je naprava.

To opozorilo ne velja, ¢e hladilni
sistem vasSe naprave vsebuje
R134a.

Vrsta plina, ki ga vsebuje naprava, je
navedena na tipski ploSci na levi steni
znotraj hladilnika.

Naprave nikoli ne sezgite, da bi se je
znebili.

Varcevanje z energijo

e Vrat hladiinika ne pusCajte odprtih dalj
Casa.

eV hladilniku ne shranjujte toplih Zivil ali
pijac.

¢ Hiadilnika ne napolnite preobilno, saj
s tem preprecite krozenje zraka.

¢ Hiladilnika ne postavijajte na
neposredno so¢no svetlobo ali v
blizino naprav, ki oddajajo toploto, kot
so pecice, pomivalni stroji ali radiatoriji.

e Zivila shranjujte v zaprtih posodah.

e Zanaprave z zamrzovalnim delom;
v napravo lahko shranite najvecjo
koli¢ino zivil, e odstranite polico
ali predal zamrzovalnika. Vrednost
porabe energije se je doloCila, ko
se je odstranila polica ali predal
zamrzovalnika in je bila naprava
napolnjena z najvecjo kolicino Zivil.
Uporaba police ali predala glede
na oblike in velikost Zivil, ki jih zelite
shraniti, ne predstavija nevarnosti.

¢ Qdtajanje zamrznjenih zivil v hladilnem
delu, bo privarCevalo energijo in
ohranilo kakovost Zivil.
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E Namestitev

/\ Proizvajalec ne bo odgovarijal, Ge ne
boste upostevali informacij v navodilih
Za uporabo.

Napotki, ki jih je treba

upostevati ob ponovnem

prevozu hladilnika

1. Hiladilnik morate izprazniti in oCistiti
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomocke, predale za sveza
Zila itd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih zaSCitite pred sunki.

3. EmbalaZo pri¢vrstite z debelimi
trakovi in mo¢nimi vrvmi ter sledite
navodilom za prevoz natisnjenin na
embalazi.

Prosimo, ne pozabite ...

Vsak recikliran material je nujen vir za

naravo in nacionalne vire.

Ce Zelite sodelovati pri recikliranju

embalaZznega materiala, se za nadaljnje

informacije obrnite na okoljske organe
ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika
Preden pri¢nete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje;

1. Ali je notranjost hladilnika suha in
lahko zrak v zadnjem delu prosto
krozi?

2. Prosimo, namestite 2 plasti¢na
klina, kot kaZe slika. Plasti¢na klina
zagotovita potrebno razdaljio med
hladilnikom in steno za neovirano
krozenje zraka. (Slika je samo primer
in se ne sklada popolnoma z vaso
napravo.)

3. Notranjost hladilnika odistite kot je
priporo&eno v poglaviu »Vzdrzevanie
in CisCenjex.

4. Hiladilnik prikljucite v vtiCnico
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elektricnega omreZja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja lu¢
hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste
zaglisali hrup. Tekocina in plini
v hladilnem sistemu obi¢ajno
lahko povzrodijo hrup, tudi kadar
kompresor ne deluje.

6. Spredniji robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je obi¢ajno. Te
povrSine so oblikovane, tako da so
tople, kar prepreCuje kondenzacijo.

1. Ali je notranjost hladilnika suha in
lahko zrak v zadnjem delu prosto
krozi?

2. Notranjost hladilnika odistite kot je
priporo¢eno v poglaviu »VzdrZzevanie
in CisCenjex.

3. Hladilnik prikljucite v vtiCnico
elektricnega omreZja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja lu¢
hladilnega dela.

4. Ko se vklopi kompresor, boste
zaglisali hrup. Tekocina in plini
v hladilnem sistemu obi¢ajno
lahko povzrodijo hrup, tudi kadar
kompresor ne deluje.

5. Spredniji robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je obi¢ajno. Te
povrSine so oblikovane, tako da so
tople, kar prepreCuje kondenzacijo.

Elektricna povezava

Napravo prikljucite v ozemljeno

vti€nico, ki je zaSCitena z varovalko

ustrezne zmogljivosti.

Pomembno;

¢ Prikljucitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

¢ Vi napajainega kabla naj bo po
namestitvi lahko dostopen.
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¢ Dolo¢ena napetost mora ustrezati
omrezni napetosti.

e Za prikljucitev ne uporabljajte
podaliSevalnih kablov ali ve€potnih
vtiCev.

/\ Poskodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposoblien elektriCar.

I\ Naprave ne uporabljajte preden

ni popravijenal Obstaja nevarnost

elektricnega udaral
Odstranjevanje embalaze
Embalazni material je lahko nevaren
za otroke. Embalazni material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite
v skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov. Ne odstranite ga z
obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.
Embalaza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.
Odstranjevanje starega
hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju prijazno.

¢ (Glede odstranjevanja hladilnika
se posvetujte s pooblaséenim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v vasi obd&ini.
Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektricni vti¢ in onemogocite
morebitne kljuCavnice na vratih, da
zaSCitite otroke pred nevarnostmi.
Namestitev in montaza

A\ Ce vhodna vrata sobe, kjer boste

3. Za ucinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezracen. Ce bo hladilnik name$&en
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 5
cm razmika od stropa in najmanj 5 cm
razmika od stene. Ce so tla pokrita s
preprogo, mora biti proizvod 2,5 cm
nad tlemi.

4. Da bi preprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

5. Temperatura prostora, Kjer je
hladilnik, naj ne bo pod 10 °C.

namestili hladilnik niso dovolj Siroka, da
bi hladilnik lahko spravili skozi, pokli¢ite
pooblaseno servisno sluzbo, da bodo
odstranili vrata hladilnika in ga bo¢no
spravite skozi vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.

2. Hladilnik naj ne bo v blizini toplotnih
virov, vlaznih prostorov ali neposredne
soncne svetlobe.
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n Priprava

GHladilnik morate namestiti vsaj 30
cm od virov toplote kot so kuhalne
plosce, pecice, glavni grelci ali
Stedilniki in vsaj 5 cm od elektri¢nih
pecic, prav tako ga ne postavljajte pod
neposredno soncno svetlobo.

@ Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C.
Delovanije hladilnika v hladnejsih
pogojih ni priporocljivo, saj vpliva na
njegovo ucinkovitost.

GPrepricajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma Cista.

A Ce bosta dva hladilnika nameséena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2
cm razmika.

GIPri prvi uporabi hladilnika
upostevajte naslednja navodila med
prvimi Sestimi urami delovanja.

- lzognite se pogostemu odpiranju
vrat.

- Delovati mora prazen, brez zivil.

- Hladilnika ne izklopite. Ce se
pojavi nenadzorovan izpad elektrike,
upostevajte opozorila v oglavju
“Priporocljive reSitve za tezave”.

G Originalno embalazo in penasti

material shranite za prihodnji prevoz ali
premikanje.
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Zamenjava notranje zarnice
Ce lu¢ ne deluje, ukrepajte po
naslednjih postopkih.

1- IzKljuCite vti€nico in izvlecite vtikac.
Zaradi lazjega dostopa lahko
odstranite police.

2- S ploskim izvijaéem odstranite
pokrov lugi.

3- Najprej preverite, da se zarnica ni
odvila in je varno pritrjena v nosilec.
Zamenjajte vtikac in jo vkljudite.

Ce zarnica deluje, ponovno namestite
pokrov tako, da vstavite zadnji drzaj
in ga potisnete navzgor, da poisCete
sprednja dva drzaja.

4- Ce zarnica vseeno ne deluje,
izkljuCite vtiCnico in izvlecite vtikac.
Zarnico zamenjajte z novo, 15 vatno
(maks) zarnico z navojem (SES).

5- Takoj, pazljivo odvrzite izgorelo
zarnico.

Nadomestno zarnico lahko dobite

pri dobro zalozeni elektricni ali hobi
trgovini.




Obrniti vrata

)

Sledite zaporedju



EJUporaba hladilnika
Nadzorna plosca

hd aE

1 2 3 4

6 7

Ko napravo prvic vklopite

Ko vklopite napravo, se prepriCajte,
da je vti¢ prikljucen na napetost in
pritisnite stikalo VKLOP/IZKLOP na
ohi§ju termostata.

Vi€ prikljucite v vticnico, da vklopite
napravo. Zasvetila bo zelena u¢ (5).
Temperatura zamrzovalnika je
prednastavljena na -18°C vendar jo
lahko spremenite. Tudi temperatura
hladiinika je nastavljena.

Naprave na napolnite takoj z zivili.

Na zaslonu se prikaze trenutna
temperatura hladilnika do 19°C.

Na zaslonu se prikaze trenutna
temperatura zamrzovalnika.

Naprava ima zaScitno sredstvo v
elektroniki, zato se morda ne bo
zagnala nemudoma. PoCakajte
kaksnih 6 minut. Ob vklopu boste
zaslisali kompresor in pretakanje

plina hladilnega sredstva (prav tako
lahko slisite treskanje / pokanje, kar je
obi¢ajno). 1

Naprava doseze nastavljeno
temperaturo ¢ez priblizno 8 ur, na
zaslonu pa lahko v tem Casu vrednosti
nihajo. To ni napaka. Ko naprava
doseze primerno temperaturo za
shranjevanie (priblizno 8 ur), jo lahko
napolnite z zivili.

Ko so vrata hladilnika odprta, zasveti
notranja Iuc.

Sprednji robovi omarice so oblikovani,
tako da preprecijo kondenzacijo, in so
lahko topli na dotik.

Prikaz & nastavitev
temperature

Delujo¢o temperaturo uravnavate z
elektronskimi gumbi na termostatu in
jo lahko nastavite v polozZaje med MIN
in MAKS (najhladnejSi polozaj).

a) Hiladilnik

Na zaslonu (7) je prikazana povpreéna
temperatura v hladiinem delu.
Prikazana temperatura hladilnika

se giblie med -5 in +19°C glede na
notranjo temperaturo.

Povpre¢na temperatura znotraj
hladilnika naj bi bila okoli +4°C (+41°F).
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b) Zamrzovalnik

Trenutna povprecna temperatura v
zamrzovalnem delu je prikazana na
zaslonu.

Naprava doseze nastavljeno
temperaturo Cez priblizno 8 ur, na
zaslonu pa lahko v tem Casu vrednosti
nihajo. To ni napaka.

Za prikaz trenutne nastavljene
temperature zamrzovalnika pritisnite
gumb zamrzovalnika (2). Nova
nastavljena temperatura zamrzovalnika
bo utripala (3).

Prikazana temperatura zamrzovalnika
se giblie med -30 in +30°C glede na
notranjo temperaturo.

Povpreéna temperatura v
zamrzovalniku naj bo enaka ali
hladnejSa od -18°C (0°F).

POMEMBNO: ko spremenite
nastavljeno temperaturo
zamrzovalnika, poCakajte priblizno 8 ur,
da zamrzovalni del doseze in vzdrzuje
novo nastavitev.

Alarm vrat

Ce ste pustili vrata hladilnika odprta
veC kot 1 minuto, vas bo zvocni alarm
opozoril, da jih ¢im prej zaprete. Alarm
izklopite, Ce zaprete vrata.

Opozorilna lu¢ za visoko
temperaturo v zamrzovalniku
(RDECA) (6)

Ob previsoki temperaturi v
zamrzovalniku zaCne utripati opozorilna
luc (6).

Ce rdes kazalec (6) sveti ve& kot 12 ur,
se obrnite na servisno sluzbo.

Ce se rde¢ kazalec vklopi le za kratek
¢as, ni potrebe za skrb. To se zgodi
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zaradi shranjevanja toplih zivil ali
toplega zraka v zamrzovalnem delu ali
Ce so vrata zamrzovalnika dlje Casa
odprta.

Funkcija hitrega zamrzovanja

Funkcija hitrega zamrzovanja
omogoc&a, da zamrznete sveza Zivila.
Ce pritisnete gumb za hitro
zamrzovanije (1), se vklopi oranzna
signalna Iu¢ (4), kompresor pa zacne
delovati 24 ur.

Za preklic ponovno pritisnite gumb za
hitro zamrzovanije in oranzna lu¢ se
ugasne.

Ce hitrega zamrzovanja ne preklicete,
se funkcija po 24 urah samodejno
izklopi.

Elektronski nadzorni sistem ima
varnostno zascito in e gumb za hitro
zamrzovanije (1) pritisnete vecCkrat, se
kompresor ne bo vklopil. Pogakajte 10
minut preden ponovno poskusite.

Samo-diagnosti¢en

Naprava ima samo-diagnosti¢en
sistem. Doloceni znaki (EO, E1, itd.)
se prikazejo na mestu, kjer je obi¢ajno
prikazana temperatura zamrzovalnika.
Med tem Casom bo utripala rdeca

lu¢ (6). Prosimo, da naprej pogledate
poglavje "Iskanje in odpravijanje
napak" ter nato "Servisna sluzba" za
nadaljnje informacije.
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Odtajanje

A) Predel hladilnika

Hladilni del ima popolnoma samodejno
odtajanje. Ko se hladilnik ohlaja, se

na zadnji notranji steni hladilnika lahko
pojavijo vodne kaplje ali plast ledu do
7-8 mm. To je obiCajno in je rezultat
hladilnega sistema. Zahvaljujo¢
samodejnemu sistemu odtajanja na
zadnji steni, se nastali led odtaja s
samodejnim odtajanjem v dolocenih
intervalih. Uporabniku ni potrebno
odstranjevati ledu ali vodnih kapljic.
Voda, ki nastane pri odtajanju tece iz
zbiralnega kanala vode preko odtocne
cevi v izparilnik, Kjer izhlapi.

Redno preverjajte, Ce je odtocna cev
zamas$ena, in jo po potrebi odistite z
vbodom v odprtino.

Predel za globoko zamrzovanje ne
izvaja samodejnega odtajanja, saj bi se
zamrznjena zivila pokvarila.

»
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B) Zamrzovalni predel

Zaradi posebne zbiralne kotanje, je
odtajanje zelo enostavno in Cisto.
Napravo odtajajte dvakrat na leto ali
ko se naredi plast ledu debeline 7

mm (1/4”). Preden za¢nete odtajati,
izklopite napravo iz vti¢nice in izvlecite
vti€ za napajanje.

Vsa zivila zavijte v ve¢ plasti
Casopisnega papirja in shranite v
hladni prostor (npr. hladilnik ali jedilna
shramba).

Odtajanje lahko pospesite s posodami
s toplo vodo, ki jih previdno postavite v
zamrzovalnik.

Za odstranjevanje ledu ne uporabljajte
ostrih predmetov, kot so noz ali vilice.
Za odtajanje ne uporabljajte susSilnikov
za lase, elektricnih grelcev ali drugi
elektri¢nih naprav.

Obrisite odtajano vodo, ki se je nabrala
na spodnjem delu zamrzovalnega
predela. Po odtajanju, notranjost
temeljito posusite.

Vstavite vtiC v vtiCnico in vklopite
elektricno napajanje.
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Zamrzovalni predel

Ta predel je namenjen shranjevanju
zamrznjenih zivil, ki se po¢asi odtajajo
(meso, ribe, pis¢anec ... itd.) ali pa zivil
ne bi zamrznili in jih zauzili v krajSem

Casu v boljSem in bolj zdravem stanju.
Predel ni primeren za shranjevanje Na T
mlec¢nih izdelkov ali podobnih zivil A ' =
in je najhladnejSi del hladilnika. ] [ —
0] (]
(i )\ [
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ﬂ Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

bencina, benzena ali podobnih snovi.
/\ Priporotamo, da napravo pred
CiSCenjem izkljuCite iz elektricnega
omrezja.
Za CisCenje ne uporabljajte ostrih
abrazivnih predmetov, mila,
gospodinjskih Cistil, Sistilnih sredstev
in loscila.
Omarico hladilnika ocistite z mlacno
vodo in jo do suhega obriSite.
Za CiSCenje notranjosti uporabite
izzeto krpo, ki ste jo namodili v
raztopino ene Cajne Zlicke sode
bikarbonata in enega pinta vode ter
nato do suhega obriSite.
Preprecite, da bi ohisje luci in ostali
elektri¢ni predmeti prisli v stik z vodo.
Ce hladilnika dalj asa ne boste
uporabljali, izkljucite elektricni kabel,
odstranite vsa zivila, jo oCistite in
pustite vrata priprta.
Preverite, da so tesnila na vratih Cista
in ne vsebujejo delcev Zivil.
Ce Zelite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

@
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Zascita plasti¢nih povrsin

G Tekocega olja ali na olju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko poskodujejo
plasti¢ne povrsine hladiinika. Ce
na plastic¢nih povrsinah razliete olie
ali jih umazete z oliem, jih odistite in
splaknite s toplo vodo.
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Priporoéljive reSitve za tezave

Prosimo, preglejte ta seznam preden poklicete servisno sluzbo. Lahko Vam
prihrani as in denar. Na seznamu so pogoste pritozbe, ki niso posledica
pomanikljive izdelave ali materiala. Nekatere opisane znacilnosti morda ne veljajo
za vas$ izdelek.

Hladilnik ne deluje

e Alije hladilnik pravino priklju¢en? PrikljuCite vti€ v vti€nico na steni.
e Alije glavna varovalka ali pa varovalka vti¢nice v katero je prikljucen hladilnik
pregorela? Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni hladiinega dela. (MULTI ZONE, COOL CONTROL
in FLEXI ZONE)

e Zelo hladne prostorske razmere. Pogosto odpiranje in zapiranje vrat. Visoka
vlaznost v prostoru. Shranjevanje Zivil, ki vsebuiejo tekocino, v odprtih posodah.
Vrata so bila priprta.

Termostat preklopite na hladnejSo stopnjo.

Vrata naj bodo odprta manj Casa ali pa jin ne uporabljajte tako pogosto.

Zivila, ki so shranjena v odprtih posodah, pokritte z ustrezno ovojnino.
Kondenzacijo obrisite s suho krpo in preverite, Ce se ponovi.

Kompresor ne deluje

e Termicna zasCita kompresorja bo med nenadnimi izpadi elektriénega toka ali pri
izkljuGevanju-vkljuGevanju pregorela, saj pritisk hladiinega sredstva v hladiinem
sistemu Se ni uravnotezen.

e Po priblizno 6 minutah se bo hladinik zagnal. Ce se hladiinik po tem asu ne
zazene, pokliGite servisno sluzbo.

¢ Hiadilnik se odtaja. Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to
obicajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih.

Hiadilnik ni vkijucen v vti¢nico. PrepriCajte se, da je vti€ dobro prikljucen v vticnico.
Ali so temperature praviino nastavijene? Izpad elektricnega toka. Poklicite vaSega
dobavitelja elektricne energije.
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Delovanije hladilnika je pogosto ali traja dalj casa.

¢ Nov hladiinik je SirSi od prejSnjega. To je obicajno. Veliki hladilniki delujejo dalj Casa.

e Temperatura prostora je lahko visoka. To je normalno.

e Hiadilnik je bil pred kratkim prikljucen ali pa je bil prenapolnjen z Zivili. Popolno
ohlajanje hladilnika lahko traja nekaj ur dije.

e \/hladilnik so bile nedavno postavijene vedje kolicine toplih Zivil. Topla Zivila
povzrocijo daljSe delovanje hladilnika, da dosezejo varno temperaturo za
shranjevanie.

* \/rata so se pogosto odpirala ali bila dalj Casa priprta. Topel zrak, ki je priSel v
hladilnik, povzro¢a daljSe delovanje hladilnika. Virata odpirajte manj pogosto.

* \/rata zamrzovalnega ali hladiinega dela so bila priprta. Preverite, Ce so vrata dobro
zaprta.

¢ Hiadilnik je nastaviien na zelo nizko temperaturo. Temperaturo hladilnika nastavite
na toplejSo stopnjo in poCakajte, da jo doseze.

e Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrablieno, zlomlieno ali
nepravino namesceno. Tesnilo ocistite ali zamenjajte. Poskodovano/zlomlieno
tesnilo povzroca, da hladilnik deluje dalj Casa za vzdrzevanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika
ustrezna.

e Temperatura zamrzovalnika je nastavlien na zelo nizko stopnjo. Temperaturo
zamrzovalnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika
ustrezna.

e Temperatura hladilnika je nastavlien na zelo nizko stopnjo. Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Zivila shranjena v predalih hladilnega dela zamrzujejo.

e Temperatura hladilnika je nastavlien na zelo nizko stopnjo. Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.

e Temperatura hladilnika je nastavlien na zelo visoko stopnjo. Nastavitev hladilnika
vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo hladilnika ali
zamrzovalnika, da dosezete ustrezno temperaturo.

Vrata so priprta. Dobro zaprite vrata.
V hladiinik so bile nedavno postaviiene vegje kolicine toplih Zivil. PoCakajte, da
hladilnik ali zamrzovalnik doseze zeleno temperaturo.

e Hiadilnik je bil pred kratkim prikljuCen. Zaradi velikosti hladilnik potrebuje ¢as, da
se popolnoma ohladi.

Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben zvoku analogne ure.

* Ta zvok oddaja elektromagnetni ventil hladilnika. Elektromagnetni ventil zagotavija
prehajanje hladiinega sredstva, ki ga lahko nastavimo na hladilne ali zamrzovalne
temperature oz. hladilne funkcije. To je normalno in ni okvara.
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Med delovanjem hladilnika se hrup poveca.

e ZnacCilnosti uCinkovitosti delovanja hladilnika se lahko spremenijo glede na
spremembe temperature prostora. To je obiajno in ni napaka.

Tresljaji ali hrup

e Neravna ali slabotna tla. Hladilnik se med pocasnim premikanjem trese.
PrepriGajte se, da so tla ravna, mocna in primerna podpora za hladilnik.

e Hrup lahko povzrogajo predmeti, ki so postaviieni na hladilniku. TakSne predmete
odstranite z vrha hladilnika.

Hrup podoben prelivanju tekodine ali prSenju.

¢ Nacin delovanja hladilnika povzroca pretok tekocine in plinov. To je obi¢ajno in ni
napaka.

Hrup podoben pihanju vetra.

e Zracni aktivatoriji (ventilatorji) pripomorejo k uc€inkovitemu hlajenju hladilnika. To je
obicajno in ni napaka.

Kondenzacija na notranjin stenah hladilnika.

e \froce in vlazno vreme poveca zaledenitev in kondenzacijo. To je obicajno in ni
napaka.

e \frata so priprta. PrepriCajte se, da so vrata popolnoma zaprta.

e \/rata so se pogosto odpirala ali bila dalj Casa priprta. Vrata odpirajte manj pogosto.

Na zunanji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vlaga.

e Vlazno vreme. Pri viaznem vremenu je to obicajno. Ko se vlaga zniza, bo
kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.

¢ Notranjost hladilnika naj bo Cista. Notranjost hladilnika ocistite z gobo, toplo ali
gazirano vodo.

e \onj povzroCajo nekatere posode ali materiali pakiranja. Uporabite druge posode
ali drugaCno vrsto materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo.

e Ovojnine zivil prepreCujejo zapiranje vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.

¢ Hiadilnik ni popolnoma pokonéno postaviien na tla in se zatrese ob rahlem
premiku. Prilagodite vijake za nastavitev.

¢ Neravna ali Sibka tla. PrepriGajte se, da so tla ravna in primerna podpora za
hladilnik.

Predali so obticali.

e Zivila se dotikajo stropa predala. Ponovno razporedite Zivila v predalu.
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Prosimy najpierw przeczytaé te instrukcje obstugi!

Drodzy Klienci,

Mamy nadzieje, ze nasz wyrdb, wyprodukowany w nowoczesnym zaktadzie i
sprawdzony wedtug najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakosci, bedzie
Wam dobrze stuzyt.

Dlatego zalecamy, aby uwaznie przeczytac catg instrukcje obstugi tego wyrobu przed
jego uruchomieniem i zachowac jg do wglgdu w przysztosci.

Instrukcja niniejsza

e Pomoze uzywac tego urzadzenia sprawnie i bezpiecznie.

® Przeczytaj te instrukcje przed zainstalowaniem i uruchomieniem chtodziarki.

e Postepuj zgodnie z tymi wskazdwkami, zwtaszcza dotyczacymi bezpieczenistwa.

¢ Przechowuj te instrukcje w fatwo dostepnym miejscu, bo moze sie przydac pozniej.
e Prosimy przeczytac takze inne dokumenty dostarczone wraz z lodowka.

Prosimy zauwazyc¢, ze instrukcja ta moze odnosic¢ sie takze do innych modeli.

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obstugi zawiera nastepujace symbole:

@ Wazne informacie lub przydatne wskazdwki uzytkowania.
A Ostrzezenie przed zagrozeniem zycia i mienia.
YN Ostrzezenie przed porazeniem elektrycznym.

tsact Wyréb ten nosi symbol selektywnego sortowania odpaddw urzadzen elektrycznych i
wizel - elektronicznych (WEEE).
Znaczy to, ze w celu zminimalizowania oddziatywania na srodowisko naturalne wyréb
ten nalezy poddac utylizacji lub rozebra¢ zgodnie z Dyrektywa Europejskag 2002/96/WE.
Blizsze informacje uzyska¢ mozna od witadz lokalnych lub regionalnych.

Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji szkodliwych wyroby elektroniczne nie poddane
procesowi selektywnego sortowania mogg by¢ niebezpieczne dla srodowiska
naturalnego i zdrowia ludzi.
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1. Plastykowa pokrywa gérna 17. Komora chtodziarki
2. Panel sterowania 18. Komora zamrazalnika
3. Wytgcznik wytgcz/zatacz
4. Oswietlenie wewnetrzne
5. Ruchome potki
6. Pdtka na wino
7. Kanat zbierania wody z rozmrazania —
Rurka $ciekowa
8. Plastykowa pokrywa tylna
9. Pokrywa pojemnika na swieze warzywa
10. Komora 0 °C
11. Pojemnik na 16d
12. Komora zamrazalnika
13. Kratka wlotu powietrza
14. Ustawiane potki w drzwiach
15. Pdtka na jajka
16. Pdtka na butelki

Rysunki w ninigjszej instrukcji to tylko schematy i nie musza $cisle odpowiadac
Waszemu modelowi chtodziarki. Jesli pewnych czesci nie ma w Waszej chtodziarce,
to znaczy, ze odnosza sie do innych modeli.
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Bl Wa:ne ostrzezenia dot. bezpieczeristwa

Prosimy przeczytac nastepujgce
ostrzezenia. Ich nieprzestrzeganie grozi
obrazeniami lub uszkodzeniem mienia.
W takim przypadku tracg waznosc
wszelkie gwarancje i zapewnienia
niezawodnosci.

Czas uzytkowania nabytego

urzadzenia wynosi 10 lat. Przez ten

czas utrzymujemy czesci zamienne
potrzebne do jego zgodnego z opisem
funkcjonowania.

Zamierzone przeznaczenie

¢ Urzadzenie mozna uzywac wytgcznie w
gospodarstwie domowym oraz:

— na zapleczu kuchennych personelu w
sklepach, biurach i w innych miejscach
pracy;

— w kuchniach wiejskich i przez gosci
hotelowych, w motelach i innych tego
rodzaju miejscach;

— W pensjonatach serwujgcych nocleg ze
$niadaniem;

— cateringu i w innych tego rodzajach
zastosowaniach niedetalicznych.

¢ Nie nalezy uzywac jej na dworze. Nie
nadaje sie do uzytkowania na dworze,
nawet w miejscach zadaszonych.

Ogodlne zasady

bezpieczenstwa

e (Gdy zechcecie pozby¢ sie tego
urzadzenia/ Zomowac je, zalecamy
skonsultowanie sie z autoryzowanym
serwisem, aby uzyskac¢ potrzebne
informacije i pozna¢ kompetentne
organa.

e Konsultujcie sie z Waszym
autoryzowanym serwisem w sprawach
wszelkich pytan i problemdw
zwigzanych z tg lodowka. Bez
powiadomienia autoryzowanego
serwisu nie wolno samemu ani innym
osobom naprawiac¢ chtodziarki.

Nie jedzcie loddw ani lodu
bezposrednio po wyjeciu ich z
zamrazalnika!l (Moze to spowodowac
odmrozenia w ustach).

Nie wkiadajcie do zamrazalnika
napojow w puszkach ani w butelkach.
Moga wybuchnac.

Nie dotykajcie palcami mrozonej
Zywnosci, bo moze do nich przylgnac.
Do czyszczenia i rozmrazania loddwki
nie wolno stosowac pary ani srodkow
czyszczacych w tej postaci. W takich
przypadkach para moze zetknac sie

z czesciami urzadzen elektrycznych i
spowodowac zwarcie albo porazenie
elektryczne.

Nie wolno uzywac zadnych czesci
lodowki, takich jak drzwiczki, jako
podpory ani stopnia.

Wewnatrz lodéwki nie wolno uzywac
urzadzen elektrycznych.

Nie wolno uszkadzac obwodu
chtodzacego, w ktérym krazy srodek
chtodzacy, narzedziami do wiercenia i
ciecia. Srodek chtodzacy, ktdry moze
wybuchng¢ skutkiem przedziurawienia
przewoddw gazowych parownika,
przedtuzen rur lub powtok powierzchni,
moze spowodowac podraznienia skory
lub obrazenia oczu.

Nie przykrywajcie zadnym

materiatem ani nie blokuijcie otwordw
wentylacyjnych w loddwce.
Urzgdzenia elektryczne naprawiac
moga tylko wykwalifikowani fachowcy.
Naprawy wykonywane przez osoby
niekompetentne moga powodowac
zagrozenie dla uzytkownikow.

W razie jakiejkolwiek awarii, a takze

w trakcie prac konserwacyjnych lub
napraw, odtgczcie loddwke od zasilania
z sieci albo wytaczajgc odnosny
bezpiecznik, albo wyjmujac wtyczke z
gniazdka.



Wyjmujgc przewdd zasilajgey z .
gniazdka nalezy ciggnac za wtyczke,

nie za przewdd.

Napoje 0 wyzszej zawartosci alkoholu .
wkiadajcie do loddwki w Scisle

zamknietych naczyniach i w pozyciji
pionowe;. °
W urzgdzeniu nie nalezy przechowywac
substancji wybuchowych ani

pojemnikdw z tatwopalnymi gazami °
pednymi.

W celu przy$pieszenia procesu

rozmrazania lodowki nie nalezy uzywaé  ®
zadnych urzgdzert mechanicznych ani
innych srodkdw poza zalecanymi przez

jej producenta.

Urzadzenie to nie jest przeznaczone .
do obstugi przez osoby (w tym dzieci)

Z ograniczong sprawnoscig fizyczna,
zmystowa lub umystowg, czy bez
odpowiedniego do$wiadczenia i *
umiejetnosci, o ile nie zapewni sie im
nadzoru lub instrukcii jego uzytkowania

ze strony osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo.

Nie uruchamiajcie loddwki, jesli jest
uszkodzona. W razie watpliwosci

nalezy sie skonsultowac z serwisem.
Bezpieczenstwo elektryczne tej loddwki
gwarantuje sie tylko jesli system

uziemienia Waszej instalacji domowej
spetia wymogi norm.

Wystawianie tego urzadzenia na

dziatanie deszczu, $niegu, stonca i

wiatru zagraza jego bezpieczenstwu
elektrycznemu.

W razie uszkodzenia przewodu

zasilajgcego itp. skontaktuijcie sie z
autoryzowanym serwisem, aby nie

narazac sie na zagrozenie. *
W trakcie instalowania chtodziarki nigdy

nie wolno wigcza¢ wtyczki w gniazdko °
w Scianie. Moze to zagrazac $miercig

lub powaznym urazem.
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Chtodziarka ta stuzy wytacznie do
przechowywania zywnosci. Nie nalezy
jej uzywac w zadnym innym celul.
Etykietka z danymi technicznymi
chtodziarki umieszczona jest po lewej
stronie w jej wnetrzu.

Nie przytaczaj tej chtodziarki do
systemu oszczedzania energii,
poniewaz moze to jg uszkodzic.

Jesli chfodziarka wyposazona jest

w niebieskie Swiatlo, nie patrz na nie
poprzez przyrzady optyczne.

Jedli od recznie nastawianej chtodziarki
oditgczy sie zasilanie, prosimy odczekad
€O najmniej 5 minut, zanim ponownie
sie je zalaczy.

Jezeli zmieni sie wtasciciel tej
chtodziarki, niniejszg instrukcje obstugi
nalezy przekaza¢ wraz z nig nowemu
wiascicielowi.

Przy przesuwaniu chtodziarki uwaza,
zeby nie uszkodzi¢ przewodu
zasilajgcego. Aby zapobiec pozarowi
nie wolno skrecac tego przewodu.

Nie ustawia¢ na przewodzie zadnych
cigzkich przedmiotéw. Gdy wtyczka
chtodziarki jest wsadzona do gniazdka
nie wolno jej dotykac wilgotnymi
corimi.

Nie wsadzaj wtyczki chtodziarki do
obluzowanego gniazdka.

Ze wzgledow bezpieczeristwa nie
pryskaj woda bezposrednio na
zewnetrzne ani na wewnetrzne czesci
chtodziarki.



Ze wzgledu na zagrozenie pozarem i
wybuchem nie rozpylaj tatwopalnych
materiatdw, takich jak gaz propan itp.,
w poblizy chtodziarki.

Nie stawiaj na chtodziarce przedmiotow
wypetnionych wodg, poniewaz grozi to
porazeniem elektrycznym lub pozarem.
Nie przecigzaj chtodziarki nadmierng
iloscig zywnosci. Nadmiar zywnosci
moze wypasc, gdy otwiera sie
drzwiczki, narazajgc uzytkownika

na obrazenia ciata lub uszkodzenie
chtodziarki. Nie wolno stawia¢ zadnych
przedmiotéw na chiodziarce, poniewaz
moga spasc przy otwieraniu lub
zamykaniu drzwiczek.

W chiodziarce nie nalezy
przechowywac zadnych materiatdw,
ktdre wymagaja utrzymania w pewnej
temperaturze, takich jak szczepionki,
lekarstwa wrazliwe na temperature,
materiaty do badar naukowych itp.
Jesli chtodziarka ma by¢ nieuzywana
przez dtuzszy czas, nalezy wyjac jej
wtyczke z gniazdka. Uszkodzenie
izolacji elektrycznej przewodu
zasilajgcego moze spowodowacd pozar.
Czubek wtyczki elektrycznej nalezy
regularnie czysci¢, w przeciwnym razie
moze spowodowac pozar.

Czubki wtyczki nalezy regularnie
czysci¢ sucha Sciereczka, w
przeciwnym razie moga spowodowac
pozar.

Jesli nastawialne ndzki nie stojg
pewnie na podiodze, chfodziarka
moze sie przesuwac. Prawidtowa
regulacja ndzek chtodziarki zapewnia jgj
stabilnos¢ na podtodze.

Jesli chfodziarka ma klamke w
drzwiach nie nalezy ciggnac za nig, gdy
przesuwa sie chtodziarke, poniewaz
mozna w ten sposob odigczy¢ jg od
chtodziarki.
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e Jedli musisz ustawi¢ chtodziarke
obok innej chfodziarki lub zamrazarki,
odlegtos¢ miedzy tymi urzadzeniami
musi wynosi¢ co najmnigj 8 mm. W
przeciwnym razie na ich ustawionych
naprzeciw siebie bocznych scianach
moze skraplac sie wilgoc.

e Cisnienie wody w instalaciji
wodociggowej musi wynosi¢ co
najmnigj 1 bar. Cisnienie wody w
instalacji wodociggowej nie moze
przekraczac 8 bar.

e Uzywaj wylgcznie wody pitnej.

Bezpieczenstwo dzieci

e Jedli drzwiczki zamykane sg na klucz,
nalezy go chroni¢ przez dostepem
dzieci.

e Nalezy zapewnic¢ opieke dzieciom, aby
nie bawity sie loddwka.

Ostrzezenie HCA

Jesli chtodziarka ta wyposazona jest

w system chiodniczy zawierajacy

R600a:

Gaz ten jest tatwopalny. Nalezy zatem

uwazac, aby w trakcie jego uzytkowania

i transportu nie uszkodzi¢ systemu

i przewoddw chtodzenia. W razie

uszkodzenia, nalezy trzymac chtodziarke

z dala od potencjalnych Zrodet ognia,

ktdre moga spowodowacd jej pozar i

nalezy wietrzy¢ pomieszczenie, w ktdérym

jest umieszczona.

Prosimy zignorowac to ostrzezenie,

jesli chtodziarka ta wyposazona jest

w system chiodniczy zawierajacy

R134a.

Oznaczenie gazu zastosowanego w

danej chtodziarce mozna odczytac z

tabliczki znamionowej umieszczonej z

lewej strony w jej wnetrzu.

Nie nalezy ztomowac chtodziarki przez jej

spalenie.

PL



Co robié, aby oszczedzaé
energie.

Nie zostawiajcie drzwiczek loddwki
otwartych na diuzej.

Nie wktadajcie do loddwki gorgcych
potraw ani napojow.

Nie przetadowuijcie loddwki tak, aby
przeszkadzato to w krgzeniu powietrza
w jej wnetrzu.

Nie instalujcie lodéwki tam, gdzie
narazona bedzie na bezposrednie
dziafanie sforica ani w poblizu urzadzen
wydzielajacych ciepto takich jak piecyki,
zmywarki do naczyn lub grzejniki.
Pamietajcie, aby zywnosc
przechowywac w zamknietych
pojemnikach.

Po wyjeciu pdtki lub szuflady z

komory zamrazalnika mozna do niego
wiozy¢ maksymalna ilos¢ zywnosci.
Deklarowane zuzycie energii przez
chtodziarke okreslono przy poétce lub
szufladzie wyjetej z komory zamrazania
i przy maksymalnym wypetnieniu
zywnoscig. Uzywanie pdtki lub szuflady
odpowiednio do ksztattdw i rozmiardw
zamrazanej zywnosci jest bezpieczne.
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H Instalacja

Prosimy pamietac, ze producent nie
ponosi odpowiedzialnosci, jesli ignoruje
sig informacije podane w niniejsze;
instrukciji.

Przygotowanie

G Chtodziarke te nalezy zainstalowad

przynajmnigj 30 cm od zrddet ciepta

takich jak kuchenka, kaloryfer lub
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektrycznego, a takze ze nalezy
chronic jg przez bezposrednim
dziataniem storca.

Temperatura otoczenia w

pomieszczeniu, gdzie instaluje

sie chtodziarke, powinna wynosic¢

€o najmniej 10°C. Ze wzgledu na

wydajnos¢ chtodziarki nie zaleca
sie uzytkowania jej nizszych
temperaturach.

Prosimy upewnic sig, ze wnetrze

chtodziarki zostato doktadnie

0CzZyszczone.

Jedli zainstalowane maja by¢ dwie

chtodziarki obok siebie, nalezy

zachowac co najmniej 2 cm odstep
migdzy nimi.

Przy pierwszym uruchomieniu

chtodziarki prosimy przez pierwsze

szes¢ godzin przestrzegac
nastepujacych instrukgji.

- Nie nalezy zbyt czesto otwiera¢
drzwiczek.

- Nalezy uruchomic ja pustg, bez
zadnej zywnosci we wnetrzu.

- Nie nalezy wytaczac wtyczki
chtodziarki z gniazdka. W przypadku
awarii zasilania, ktdrej nie mozna
samemu naprawic, prosimy
zastosowac sie do ostrzezenia z
rozdziatu ,Zalecane rozwigzania
problemow”.
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G Oryginaine opakowanie i elementy z
pianki nalezy zachowac do przysziego
transportu lub przeprowadzek.

W razie potrzeby ponownego
transportu chtodziarki nalezy
przestrzegacd nastepujacych
wskazéwek:

1. Przed transportem nalezy chtodziarke
opréznic i oczyscic.

2. Pofkki, akcesoria, pojemnik na warzywa
itp. w chtodziarce nalezy przymocowac
tasma klejaca zabezpieczajac je
przed wstrzgsami przed ponownym
zapakowaniem.

3. Opakowanie nalezy obwigzac grubg
tasma i silnymi sznurkami i przestrzegac
regut transportu wydrukowanych na
opakowaniu.

Prosimy pamietac...

Wszystkie surowce wtdrne stanowig

niezbywalne zrodto oszczednosci

zasobow naturalnych i krajowych.

Jesli chcecie przyczynic sie do

wtdrnego wykorzystania materiatéw

opakunkowych, mozecie uzyskac
dodatkowe informacje od instytucii
ochrony srodowiska lub wtadz lokalnych.

Przed uruchomieniem

chtodziarki

Zanim zaczniecie uzytkowac te

chtodziarke, sprawdzcie, co nastepuije:

1. Czy wnetrze chtodziarki jest suche i czy
Z tytu za nig moze swobodnie krazy¢
powietrze?

2. Wsadz 2 plastykowe Kliny w tylng
plyte wentylatacyjng, jak pokazano na
ponizszym rysunku. Kliny plastykowe
zapewniajg odstep pomigdzy
chtodziarkg a $ciang wymagany do
umozliwienia krazenia powietrza.
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3. Oczys¢ wnetrze chtodziarki, jak zaleca
sie to w rozdziale ,Konserwacja i
czyszczenie”.

4. Wigczcie wtyczke chiodziarki w
gniazdko w $cianie. Po otwarciu
drzwiczek chtodziarki zapali sie $wiatto
we wnetrzu jej komory chfodzenia.

5. Po uruchomieniu sprezarki ustyszycie jej
szum. Ptyny i gazy zawarte w systemie
chtodzenia takze mogg powodowac
szumy, nawet jesli nie dziata sprezarka, i
jest to zupetnie normalne.

6. Przednie krawedzie loddwki moga
sie nieco nagrzewac. Jest to catkiem
normalne. Te obszary moga sie
nagrzewac, co zapobiega skraplaniu
sie pary.

Potaczenia elektryczne

Loddwke przytacza sie do gniazdka

Z uziemieniem, zabezpieczonego

bezpiecznikiem o odpowiedniegj

wydajnosci.

Wazna uwaga:

Przytaczenie loddwki musi by¢ zgodne z
przepisami krajowymi.

Po instalacji wtyczka zasilania musi by¢
tatwo dostepna.

Napiecie i dopuszczalne zabezpieczenie
bezpiecznikiem podano w rozdziale
,Dane techniczne”.

Podane tam napiecie musi by¢ rowne
napigciu w Waszej sieci zasilajgcej.

Do przytaczenia nie mozna uzywac
przedtuzaczy, ani przewoddw z
wieloma wtyczkami.

Uszkodzony przewdd zasilajgcy
musi wymieni¢ upowazniony i
wykwalifikowany elektryk.

Nie mozna ponownie uruchomic lodéwki
przed jej naprawieniem! Grozi to
porazeniem elektrycznym!
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Pozbywanie sie¢ opakowania
Materiaty opakunkowe moga byc¢
niebezpieczne dla dzieci. Nalezy chroni¢
materiaty opakunkowe przed dostepem
dzieci, albo pozby¢ sie ich zgodnie z
instrukcjg odpowiednig dla odpadkdéw
ich kategorii. Nie mozna pozbywac
sig ich w taki sam sposdb, jak innych
odpadkdéw domowych.
Opakowanie tej lodowki wyprodukowano
Z surowcow wtornych.
Ztomowanie starej lodowki
Starej loddwki nalezy pozby¢ sie tak, aby
nie zaszkodzi¢ srodowisku naturalnemu.
W sprawie zZtomowania lodéwki mozecie
skonsultowac sig z autoryzowanym
sprzedawcy lub punktem zbiorki
surowcow wtdrnych w swojej
miejSCoOWOSCi.
Przed ztomowaniem lodowki nalezy
odcig¢ wtyczke zasilania elektrycznego,
a jesli w drzwiczkach sg jakies zamki,
nalezy je trwale uszkodzi¢, aby zapobiec
zagrozeniu dzieci.
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Wymiana zarowki
oswietlenia wewnetrznego
Jegli swiatto sie nie pali, nalezy
postepowac, jak nastepuije:

1- Wylaczy¢ zasilanie w gniazdku
elektrycznym i wyjac z niego wtyczke
przewodu zasilajgcego.

W celu utatwienia dostepu moze warto
wyjac potki.

2- Nalezy usung¢ ostone rozpraszajaca
Swiatto postuzywszy sie ptasko
zakonczonym srubokretem.

3- Najpierw nalezy sprawdzi¢, czy
zarowka nie poluzowata sig, upewniwszy
sig, ze jest pewnie wkrecona w oprawe.
Nalezy wtozy¢ wtyczke zasilajgcg do
gniazdka i wigczy¢ chiodziarke.

Jesli swiatto sie pali, nalezy zatozy¢
ostone lampki, wktadajgc jej tylne ucho
i przyciskajac ja tak, aby umiesci¢ dwa
przednie ucha.

4- Jesli Swiatto nadal sie nie pali,

nalezy wytaczy¢ zasilanie w gniazdku
elektrycznym i wyjac z niego wtyczke
przewodu zasilajgcego. Nalezy zastgpic
zarowke nowg zarowkag 15W (maks.) z
trzonkiem gwintowanym (SES).

5- Nalezy natychmiast ostroznie pozby¢
sie przepalonej zardwki.

W zardwke do wymiany mozna tatwo
zaopatrzy¢ sie w dobrym sklepie
elektrycznym lub AGD.




Przektadanie drzwi
Postepuj w kolejnosci zgodnej z numeracia.

\
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[} Obstuga lodéweki

Panel sterowania

Pierwsze uruchomienie

Przed wigczeniem chtodziarki upewnij

sig, ze wtyczka jest wtozona do gniazdka
zasilania elektrycznego, a wytgcznik ZAk/

WYL ne termostacie wcisnigty.

Aby uruchomi¢ chtodziarke widz wtyczke

do gniazdka zasilania elektrycznego.
Zapali sie zielona lampka (5).

Temperatura zamrazalnika jest
nastawiona na -18°C, ale uzytkownik
moze jg zmieni¢. Ponadto regulowac
mozna takze temperature chtodziarki.
Nie od razu napetniaj komory chtodziarki
Zywnoscia.

Wyswietlacz pokazuje rzeczywistg
tenmperature do 19°C.

Wyswietlacz pokazuje rzeczywista
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temperature zamrazalnika.

Chtodziarke wyposazono w elektroniczne
zabezpieczenia, wobec czego moze nie
dac sie od razu uruchomi¢ — poczekaj
ok. 6 minut. Kiedy ruszy, ustyszysz prace
sprezarki i przeptyw gazu chtodniczego
(Moze byc¢ takze stychac jakies trzaski i
bulgotanie, sa to normalne odgtosy)
Nastawiona temperature zostanie
osiggnieta dopiero po ok. 8 godzinach,
a jej wartosci na wyswietlaczu

moga sie przez ten czas wahac. To
normalne zjawisko. Po osiggnieciu
prawidtowych temperatur (po ok. 8
godz.) przechowywania mozna zaczaé
napetmianie chtodziarki zywnoscia.

Po otwarciu drzwiczek chtodziarki zapali
sie Swiatto w jej wnetrzu.

Przednie krawedzie szafki
zaprojektowano tak, aby unikng¢
skraplania i w dotyku mogg okazac sie
ciepte.

Wyswietlanie i regulacja
temperatury

Temperatury robocze reguluje sie
pokrettami termostatu elektronicznego
i mozna je ustawia¢ w dowolnej
pozycji pomiedzy MIN a MAX (pozycja
najzimniejsza).
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a) Chiodziarka

Wyswietlacz (7) pokazuje $rednig
temperature w komorze chtodziarki.
Temperatury chtodziarki wyswietlaja
sie od -5 do +19°C i odnosza do
temperatury w jej wnetrzu.

Srednia temperatura we wnetrzu
chtodziarki powinna wynosic¢ ok. +4°C.

b) Zamrazarka

Wyswietlacz pokazuje rzeczywistg
Srednig temperature w komorze
zamrazarKi.

Nastawiona temperature zostanie
osiggnieta dopiero po ok. 8 godzinach,
a jej wartosci na wyswietlaczu moga

sie przez ten czas wahac. To normalne
Zjawisko.

Aby wyswietli¢ obecnie nastawiong
temperature zamrazarki przekre¢
pokretto zamrazarki (2). Nastawiona na
nowo temperatura zamrazarki bedzie
migac (3).

Temperatura zamrazarki wyswietla sie od
-30 do +30°C i odnosi do temperatury w
jej wnetrzu.

Srednia temperatura we wnetrzu
zamrazarki powinna by¢ rowna lub
nizsza od -18°C.

WAZNA UWAGA: Przy zmianie
nastawienia temperatury zamrazarki
odczekaj ok. 8 godzin, az temperatura w
komorze zamrazarki osiggnie i utrzyma
nowo nastawiong wartosc.

Alarm w razie pozostawienia
otwartych drzwiczek:

Jesli drzwiczki chtodziarki pozostajg
otwarte dtuzej niz 1 minute, odezwie
sie sygnat dzwiekowy wzywajgcy do
natychmiastowego ich zamkniecia. Aby
wytgczy¢ alarm, zamknij drzwiczki.
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Lampka ostrzezenia przed zbyt
wysoka temperatura w zamrazalniku
(CZERWONA) (6)

Jesli temperatura w zamrazalniku rosnie
nadmiernie, zaczyna miga¢ lampka
wskaznika ostrzezenia (6).

Jesli czerwony wskaznik (6) Swieci
przez okres ponad 12 godzin, prosimy
skontaktowac sie z firmg serwisowa.
Jesli czerwony wskaznik zapala sie na
chwile, nie ma powoddéw do niepokoju.
Moze to by¢ spowodowane zbyt wysoka
temperatura przechowywanej zywnosci
lub cieptym powietrzem w komorze
zamarazalnika, albo pozostawieniem
drzwiczek zamrazalnika otwartych na
dtuzszy czas.

Funkcja szybkiego zamrazania:
Funkcja szybkiego zamrazania umozliwia
umieszczenie w zamrazalniku swiezej
zywnosci do zamrozenia.

Po przycisnieciu przycisku szybkiego
zamrazania (1) zapali sie pomarariczowa
lampka wskaznika (4) i na ok. 24 godz.
uruchomi sie sprezarka.

Aby to wytgczy¢, ponownie przycisnij
przycisk szybkiego zamrazania, a
pomaranczowa lampka zgasnie.
Szybkie zamrazanie wylaczy sie
automatycznie po 24 godz. o ile nie
wytgczy sie go recznie.

Elektroniczny system sterowania
wyposazony jest w zabezpieczenie, a
wiec jesli przycisk szybkiego zamrazania
(1) przycisnieto wiecej razy niz jeden raz,
sprezarka nie zostanie uruchomiona.
Odczekaj ok. 10 minut i sprobuj raz
jeszcze.
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Autodiagnoza:

Chtodziarka wyposazona jest w system
autodiagnostyczny. Pewne znaki (EO, E1,
itp.) beda wyswietlane tam, gdzie zwykle
pokazuje sie temperatura zamrazalnika.
W tym czasie migac bedzie czerwona
lampka (6). Dalszych informacii

prosimy szuka¢ w rozdziale ,Usuwanie
problemdéw”, a potem ,Serwis”.
Rozmrazanie

A) Komora chtodziarki

Komora chfodzenia rozmraza sie w petni
automatycznie. Gdy loddéwka sie chtodzi,
na tylnej $cianie wewnatrz komory
chtodzenia moga wystapic krople wody i
szron grubosci 7-8 mm. Jest to zupetnie
normalny skutek dziatania systemu
chtodzgcego. Osady szronu rozmraza sie
w drodze automatycznego rozmrazania
wykonywanego co pewien czas przez
system automatycznego rozmrazania
Sciany tylnej. Uzytkownicy nie muszg
zadrapywac szronu ani wycierac kropli
wodly.

Woda z rozmrazania sptywa rowkiem
Zbierania wody i dalej rurkg Sciekowg do

»
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parownika, skad sama odparowuie.
Sprawdzajcie regularnie, czy rurka
$ciekowa nie zatkata sie, i w razie
potrzeby przetykajcie ja drgzkiem.

W komorze gtebokiego zamrazania
nie ma automatycznego rozmrazania,
aby zapobiec psuciu sie zamrozone;
ZyWnNOoSCi.

B) Komora zamrazalnika

Dzieki specjalnemu zbiornikowi wody
rozmrozonej rozmrazanie jest bardzo
proste i tatwe.

Rozmrazaj dwa razy w roku, lub jesli
powstanie warstwa szronu ok. 7 mm
grubosci. Aby rozpoczgc procedure
rozmrazania wytacz zasilanie elektryczne
gniazdka i wyjmij z niego wtyczke
chtodziarki.

Cafa zywnosc powinna by¢ zawinieta

w kilka warstw papieru gazetowego i
ztozona w chtodnym migjscu (chtodni lub
spizarni).

Aby przyspieszy¢ rozmrazanie mozna do
zamrazalnika ostroznie wstawi¢ naczynia
z ciepta woda.

Do usuwania szronu nie uzywaj ostro
zakoniczonych przedmiotéw takich jak
noze lub widelce.

Do rozmrazania nie uzywaj suszarek do
wlosow, grzejnikdw elektrycznych, ani
zadnych innych urzgdzen elektrycznych.
Uzyj gabki do usuniecia rozmrozonej
wody zbierajgcej sie na dnie komory
zamrazalnika. Po rozmrazaniu starannie
wytrzyj wnetrze komory do sucha.

W6z wtyczke do gniazdka w Scianie i
wigcz jego zasilanie elektrycznoscia.
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Komora temperatury zero

Komora ta przeznaczona jest do
przechowywania mrozonek, ktére
nalezy powoli rozmraza¢ (mieso,

ryby, dréb, itp.), lub zywnosci, ktdra
nie bedzie zamrazana i po niedtugim
czasie zostanie skonsumowana w
lepszym stanie i zdrowsza. W komorze
tej nie nalezy umieszczac nabiatu ani
innych produktow, ktdre nie powinny
by¢ zamrazane, poniewaz jest to
najzimniejsze miejsce w catej komorze
chtodzenia.

(M =
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E Konserwacja i czyszczenie

A\ Do czyszczenia chtodziarki nie wolno
uzywac benzyny, benzenu, ani
podobnych substancii..

I\ Zalecamy wytgczenie wtyczki lodéwki z
gniazdka przed jej czyszczeniem.

G Do czyszczenia nie wolno stosowad
zadnych szorstkich narzedzi
ani mydta, domowych srodkdw
czystosci, detergentdw, ani wosku do
polerowania.

G Umyj obudowe chtodziarki letnig woda i
wytrzyj ja do sucha.

Whetrze nalezy czyscic Sciereczka

zamoczong i wyzeta w roztworze jednej

tyzeczki do herbaty sody oczyszczonej
w 0.5 litra wody, a nastgpnie wytrzec
do sucha.

I\ Dbaj, aby do obudowy lampki i innych
urzadzen elektrycznych nie dostata sie
woda.

/N Jesli chiodziarka ma by¢ nieuzywana
przez dtuzszy okres czasu, nalezy
ja wytaczyc¢ i catkowicie oproznic z
Zywnosci, oczyscic i pozostawic z
uchylonymi drzwiczkami.

@ Regularnie sprawdzaj, czy uszczelki w
drzwiczkach sg czyste i nie osadzajg
sie na nich czastki zywnosci.

G Aby wyjaé pdiki z drzwiczek, opréznij
je z zawartosci, a potem po prostu
nacisnij od podstawy ku gorze.
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Zabezpieczenia powierzchni

plastykowych

G Nie wkiadaj do chtodziarki oleju
ani potraw smazonych na oleju w
nieszczelnych pojemnikach, poniewaz
moze to uszkodzi¢ jej plastykowe
powierzchnie. W razie rozlania sie lub
rozsmarowania oleju na plastykowej
powierzchni, od razu oczyscécie i
optukajcie ciepta woda jgj zabrudzong
czesa.
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ﬂZaIecane rozwigzania probleméw

Prosimy zapoznac sie z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Moze to
oszczedzié¢ Wasz czas i pienigdze. Wykaz ten zawiera czeste ktopoty, ktdre nie
wynikajg z wadliwego wykonania ani zastosowania wadliwych materiatéw. Niektore z
opisanych tu funkcji moga nie wystepowacé w tym modelu urzadzenia.

Loddéwka nie dziafa.

e Czy jest prawidiowo przytaczona do zasilania? Widzcie wtyczke do gniazdka.
e Czy nie zadziatat bezpiecznik gniazdka, do ktdrego jest przytgczona albo
bezpiecznik gldwny? Sprawdzcie bezpiecznik.

Skropliny na bocznej Sciance komory chtodzenia. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL i FLEXI ZONE)

e Bardzo niska temperatura otoczenia. Czeste otwieranie i zamykanie drzwiczek.
Znaczna wilgo¢ w otoczeniu. Przechowywanie zywnosci zawierajgcej ptyny w
otwartych pojemnikach. Pozostawienie uchylonych drzwiczek.

* Przetgczcie termostat na nizszg temperature.

e Otwierajcie drzwiczki na krocej albo rzadziej.

e Nakrywajcie zywnosc¢ przechowywang w otwartych pojemnikach odpowiednim
materiatern.

* Wytrzyicie skropliny suchg Sciereczka i sprawdzaicie, czy nadal sie utrzymuia.

Sprezarka nie dziata

® Zabezpieczenie termiczne sprezarki zadziata w trakcie nagtego zaniku zasilania lub
zalgcza sie i wytacza, poniewaz nie wyrdwnato sie jeszcze cisnienie w systemie
chtodzacym chiodziarki.

e Chlodziarka zacznie dziata¢ po ok. 6 minutach. Jesli po uptywie tego czasu
chtodziarka nie zacznie dziatac,prosimy wezwac serwis.

e (Chiodziarka jest w cyklu rozmrazania. Ton normalne dla chtodziarki z catkowicie
automatycznym rozmrazaniem. Cykl rozmrazania nastepuje okresowo.

e Chiodziarka nie jest wtgczona do gniazdka. SprawdZzcie, czy wtyczka jest dobrze
wiozona do gniazdka w Scianie.

e (Czy temperatura jest wtasciwie nastawiona”? Nastgpita jest awaria zasilania.
Zadzwornicie do Zaktadu Energetycznego.

Chtodziarka pracuje czesto lub przez zbyt dtugi czas.
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* Nowa chtodziarka jest szersza od poprzedniej. Jest to catkien normalne. Duze
chtodziarki dziatajg przez dtuzszy czas.

e Temperatura w pomieszczeniu moze by¢ wysoka. Jest to zupetnie normalne.

e (Chiodziarka zostata niedawno zatgczona lub jest przefadowana zywnoscia.
Catkowite ochtodzenie chtodziarki moze potrwac o pare godzin dtuzej.

e Ostatnio wiozono do chtodziarki znaczne ilosci gorgcej zywnosci. Gorgce potrawy
powoduja dtuzszg prace chtodziarki zanim osiggnie temperature przechowywania.

e Zbyt czesto otwierano drzwiczki lub na diuzej pozostawiano je uchylone. Ciepte
powietrze, ktdre weszto do chtodziarki, powoduie, ze dziata ona diuzej. Rzadzigj
otwierajcie drzwiczki.

e Pozostawiono uchylone drzwiczki komory chtodzenia lub zamrazania. Sprawdzcie,
czy drzwiczki sg szczelnie zamknigte.

e |oddwka jest nastawiona na bardzo niskg temperature. Nastawcie lodéwke na
wyzszg temperature i odczekajcie, az zostanie ona osiggnieta.

e Uszczelka w drzwiczkach loddwki lub zamrazalnika jest zabrudzona, uszkodzona,
peknieta lub nieprawidtowo wiozona. Oczysccie lub wymiericie uszczelke.
Uszkodzona/peknieta uszczelka powoduie, ze loddwka pracuje przez diuzszy czas,
aby utrzymac biezacg temperature.

Temperatura zamrazalnika jest bardzo niska, a temperatura chfodzenia jest
wystarczajaca

e | oddwka jest nastawiona na bardzo niskg temperature zamrazania. Nastawcie
loddwke na wyzszg temperature zamrazania i sprawdzcie.

Temperatura chtodzenia jest bardzo niska, a temperatura zamrazania jest
wystarczajaca

e | oddwka jest nastawiona na bardzo niskg temperature chtodzenia. Nastawcie
loddwke na wyzszg temperature chfodzenia i sprawdzcie.

Zywno$¢é przechowywana w szufladach komory zamarza.

e |Loddwka jest nastawiona na bardzo niskg temperature chtodzenia. Nastawcie
loddwke na wyzszg temperature chfodzenia i sprawdzcie.

Bardzo wysoka temperatura w chtodziarce Tub zamrazalniku.

e | oddwka jest nastawiona na bardzo wysoka temperature chtodzenia. Nastawienia
loddwki wptywaja na temperature w zamrazalniku. Zmiericie temperature w
chfodziarce lub zamrazalniku az osiggnie odpowiedni poziom.

e Niedomkniete drzwiczki. Szczelnie zamknijcie drzwiczki.

e Ostatnio wiozono do chtodziarki znaczne ilosci gorgcej zywnosci. Odczekajcie, az
temperatura w chtodziarce lub zamrazalniku osiggnie wiasciwy poziom.

e Chiodziarke zataczono niedawno. Catkowite ochtodzenie chtodziarki trwa dtuzej z
powodu jgj znacznych rozmiardw.

Z chtodziarki dochodzg odgtosy podobne do dzwieku wskazdowki sekundowej
zegara analogowego.
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e (Odgtos ten wydaje zawdr elektromagnetyczny chtodziarki. Zawory
elektromagnetyczne stuzg do zapewnienia przeptywu chtodziwa przez komore, w
ktdrej nastawiono temperature chtodzenia lub zamrazania oraz do wykonywania
funkgji chtodzenia. Jest to zupetie normalne i nie Swiadczy o zaktdceniu w pracy
chtodziarki.

Gdy chtodziarka pracuje, poziom hatasu wrasta.

e 7 powodu zmian temperatury otoczenia zmienity sie charakterystyki eksploatacyjne
chtodziarki. Jest to stan normalny, nie zas awaria.

Drgania lub hatas

¢ Nierdwna lub staba podioga. Chtodziarka podskakuie, gdy porusza sie jg powoli.
Sprawdzcie, czy podtoga jest réwna, mocna i wytrzymuije cigzar chtodziarki.

* Hatas powodujg rzeczy potozone na chtodziarce. Rzeczy takie nalezy zdjg¢ z
chtodziarki.

Odgtosy przelewania si¢ i syczenia ptynu.

e Zgodnie z zasada funkcjonowania chtodziarki nastepujg przeptywy ptynu lub gazu.
Jest to stan normalny, nie zas awaria.

Odgtos jakby szumu wiatru.

e Do skutecznego ochtodzenia lodowki uzyto wentylatorow. Jest to stan normalny, nie
zas awaria.

Skropliny na wewnetrznych sSciankach chtodziarki.

e Ciepta i wilgotna pogoda sprzyja oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan normalny, nie
zas awaria.

e Uchylone drzwiczki. Sprawdzcie, czy drzwiczki sg szczelnie zamkniete.

e Drzwiczki otwierane zbyt czesto lub na zbyt dtugo pozostawiane uchylone. Rzadzigj
otwierajcie drzwiczki.

Na zewnatrz chtodziarki, lub pomiedzy drzwiczkami pojawia sie wilgoc.

e Wigotna pogoda. To zupetnie normalne przy wilgotnej pogodzie. Gdy wilgo¢ w
powietrzu ustapi, skropliny znikna.

Nieprzyjemna won wewnatrz chtodziarki.

e Trzeba oczysci¢ wnetrze chtodziarki. Oczysccie wnetrze chtodziarki ggbkg
namoczong w cieptej lub gazowanej wodzie.

e Wor powodujg jakies pojemniki lub materiaty opakowaniowe. Uzyjcie innych
pojemnikdw lub materiatdw opakowaniowych innej marki.

Drzwiczki sie nie zamykaja.
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e W zamknieciu drzwiczek przeszkadzaja paczki z zywnoscia. Przetdzcie paczki
przeszkadzajgce zamknieciu drzwiczek.

e | oddwka nie stoi na podtodze catkiem pionowo i moze sie kotysac, gdy lekko ja
przesunac. Wyregulujcie wysokos¢ ndzek.

e Podtoga nie jest réwna lub dos¢ wytrzymata. Sprawdzcie, czy podtoga jest rowna i
wytrzymuije cigzar chtodziarki.

Szuflady do przechowywania Swiezych warzyw sie zatarty.

e Zywnosé dotyka sufitu szuflady. Zmiericie utozenie zywnosci w szufladzie.
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Prosim, predcitajte si najskor tuto prirucku!

Vazeny zakaznik,

Dufame, ze vas$ produkt, ktory bol vyrobeny v modernych tovarfiach a
skontrolovany v ramci prepracovanych postupov riadenia kvality, vam bude
Uspesne a efektivne sluzit.

Preto vam odporucame, aby ste si pozorne precitali celd tuto prirucku k vasmu
produktu predtym, ako ho zaCnete pouzivat, a ponechajte si ju poruke, aby ste si
ju v pripade potreby mohli prezerat.

Tento manual

e Vam pomd&ze pouzivat vas pristroj rychle a bezpecne.

¢ Manual si precitajte pred inStalaciou a prevadzkou vasho produktu.

¢ Dodrziavajte pokyny, obzvlast tie, ktoré sa tykaju bezpecnosti.

e Manual si uschovajte na lahko pristupnom mieste, pretoze ho mézete neskor
potrebovat.

e Okrem toho si precCitajte aj ostatné dokumenty dodané s vasim produktom.
Majte na pamati, ze tento manual plati aj pre iné modely.

Symboly a ich popis
Tento navod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:

@ Délezité informacie alebo uzitodné tipy.
A Vystraha pred ohrozenim zivota a majetku.
I\ Vystraha pred elektrickym napéatim.

Recyklacia
Tento produkt obsahuje symbol samostatného roztriedenia pre odpadové elektrické a elektronické
vybavenie (WEEE).
To znamena, ze s tymto produktom sa musi narabat v stlade s eurdpskou normou 2002/96/ES, aby sa
mohol recyklovat alebo rozobrat, ¢im sa minimalizuje jeho dopad na Zivotné prostredie. Ohladom
dalsich informécii kontaktujte vase miestne alebo okresné Urady.

Elektronické produkty, ktoré nie su sti¢astou roztriedovacieho procesu, s potencialne nebezpecné pre
Zivotné prostredie a ludské zdravie, kvoli pritomnosti nebezpecnych latok.
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Plastovy horny kryt 16. Polica na flasky
Ovladaci panel 17. Priecinok chladniCky
Spina¢ zapnutia/vypnutia

Vnutorné osvetlenie

Pohyblivé police

Priehradka na vino

Kanalik pre zber rozmrazenej vody —

odtokova rurka o
8. Plastovy zadny kryt * volitelné
9. Kryt priecinku na zeleninu a ovocie -
10. Priecinok s 0 °C

11. Zasobnik na lad

12. Prie€inok mraznicky

13. Mriezka na vzduch

14. Nastavitelné policky na dverach

15. Drziak na vajicka

NoohroN=

Obrazky v tejto prirucke k obsluhe su schematické a nemusia sa presne
zhodovat' s vasim produktom. Ak produkt, ktory ste si zakupili, nedisponuije
uvadzanymi Castami, potom sa to tyka inych modelov.
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[ Délezité bezpeénostné vystrahy

Precitajte si nasledujuce informacie.
Nedodrziavanie tychto informacii mdze
mat za nasledok zranenia alebo vecné
Skody. VSetky zaru¢né zavazky tym
stracaju platnost.

Doba zivotnosti vami zakUpeného
zariadenia je 10 rokov. Je to obdobie,
pocas ktorého su k dispozicii nahradné
diely pre zabezpecenie opisane;
prevadzky.

Uréené pouzitie

Tento vyrobok je uréeny na pouzitie
v interiéroch a v uzatvorenych
oblastiach, ako napriklad v domoch,
v uzatvorenych pracovnych
prostrediach, ako napriklad obchody
a kancelarie,

v uzatvorenych ubytovacich
oblastiach, ako napriklad chalupy,
hotely, penzidny.

¢ Tento vyrobok sa nesmie pouzivat v
exteriéroch.

VSeobecna bezpecénost’

Ak chcete vyradit/zlikvidovat tento
produkt, odporu¢ame vam poradit
sa s autorizovanym servisom, aby
ste ziskali potrebné informacie o
autorizovanych organoch zriadenych
na tento Ucel.

Obratte sa na autorizovany servis

S0 vSetkymi otdzkami a problémami
s vaSou chladni¢kou. Nezasahuite
ani nenechajte inych zasahovat

do chladnicky bez upozornenia
autorizovaného servisu.

Pri vyrobkoch s mraziacim prieCinkom
nejedzte zmrzlinu v kornutoch a
kocky ladu ihned po ich vybrati z
mraziaceho priecinkal (M&Zete si tym

4

spdsobit nepriiemny mrazivy pocit v
Ustach.)

Pri vyrobkoch s mraziacim
priec¢inkom nedavajte do mraziaceho
priecinka tekuté napoje vo flasiach a
plechovkach. V opacnom pripade by
mohli prasknut.

Mrazeného jedla sa nedotykaijte
rukami; mohlo by sa k ruke prilepit.
Pred Cistenim alebo rozmrazovanim
chladni¢ku odpoijte.

Para a paroveé Cistiace prostriedky by
sa nikdy nemali pouzivat pri Cisteni

a odmrazovani vasej chladnicky. V
takychto pripadoch by sa para mohla
dostat do kontaktu s elektrickymi
dielmi a spbsobit skrat alebo zasah
elektrickym pradom.

Nikdy nepouzivajte rézne Gasti, ako
napr. dvere, ako podpery alebo
schodiky.

Vo vnutri vaSej chladnicky
nepouzivajte elektrické zariadenia.
Casti, v ktorych cirkuluje chladivo,
neposkodzujte nastrojmi na

vitanie alebo rezanie. V pripade
perforacie plynovych kanalov
vyparnika, trubkovych rozsireni
alebo povrchovych dprav, spbsobuje
rozliaty chladiaci prostriedok
podrazdenie pokozky a zranenia ol
Neprekryvajte ani neblokujte
ventilatné otvory na chladnicke
Ziadnymi materialmi.

Elektrické spotrebice musia
opravovat len opravnené

osoby. Opravy vykonavané
nekompetentnymi osobami
predstavuju riziko pre pouZivatela.

V pripade zlyhania alebo poCas
Udrzby alebo oprav odpojte



chladnicku od elektrického rozvodu
bud’ vypnutim prislusnej poistky alebo
odpojenim spotrebica od siete.

Pri odpajani zasuvky netahajte za
kabel, ale potiahnite zasuvku.

Napoje s vysokym obsahom alkoholu
umiestnite tesne vedla seba a
vertikalne.

V chladnicke neskladujte spreje s
rozpraSovacom, ktoré obsahuju
horlavé alebo vybusné latky.
NepouZzivajte mechanickeé pristroje
alebo iné prostriedky na urychlovanie
rozmrazovacieho procesu iné ako tie,
ktoré odporuca vyrobca.

Tento produkt nie je urCeny na
pouzivanie osobami s fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
poruchami alebo nepoudenymi alebo
neskusenymi osobami (vratane deti),
pokial pri nich nie je osoba, ktora

je zodpovedna za ich bezpecnost,
alebo ktora ich riadne pouci o
pouzivani produktu

Neuvadzajte do prevadzky
poskodenu chladnicku. Ak mate
akékolvek pochybnosti, obratte sa na
servisného zastupcu.

Elektricka bezpecnost vase;
chladnicky je zarucena len vtedy, ked’
je vas uzemnovaci systém v zhode s
tymito Standardmi.

Vystavenie produktu pdsobeniu
dazda, snehu, sinka a vetra je
nebezpecné z pohladu elektricke;
bezpecnosti.

Pri poSkodeni elektrického kabla
kontaktuijte autorizovany servis, aby
ste zabranili ohrozeniu.

Pocas instalacie nikdy chladnicku
nepripdjajte do elektrickej zasuvky.

V opacnom pripade vznikne riziko
usmrtenia alebo vazneho zranenia.
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Tato chladnicka je urCena len na
skladovanie potravin. NepouZivajte ju
na ziadne iné Ucely.

Stitok s technickymi Uidajmi sa
nachadza na lavej stene vo vnutri
chladnicky.

Chladni¢ku nezapdjajte do
elektronickych systémov na Usporu
energie, pretoze ju mdzu poskodit.
Ak je v chladnitke modré svetlo,
nepozerajte sa nan cez optické
zariadenia.

Manuélne riadené chladnicky
zapinajte po vypadku pradu s
odstupom najmenej 5 mindt.

Pri odovzdani produktu inej osobe
odovzdajte tuto priruc¢ku k obsluhe
novému viastnikovi.

Zabrante poskodeniu elektrického
kabla pri preprave chladnicCky.
Prehybanie kabla mbze spdsobit
poziar. Na napajaci kabel nedavajte
tazké predmety. Pri zapdjani produktu
sa zastrCky nedotykajte mokrymi
rukami.

Chladnicku nezapdjajte, ak je zasuvka
na stene uvolnena.

Z bezpecnostnych dévodov
nestriekajte vodu priamo na vnutorné
alebo vonkajSie Casti produktu.

Z dbvodu rizika poziaru a vybuchu
nerozstrekuite v blizkosti chladnicky
horlavé materidly, ako napriklad
propanovy plyn a pod.

Na chladni¢ku neumiestriujte nadoby
naplnené vodou, pretoze mdzu



spdsobit zasah elektrickym prddom
alebo poZiar.

Nepretazujte chladnicku nadmernymi
mnozstvami potravin. Ak je
pretazena, potraviny mézu spadnit
a spdsobit vam zranenie a poskodit
chladnicku, ked’ otvorite dvere. Na
chladnic¢ku nikdy nedavaijte predmety,
pretoze mézu spadnut, ked otvorite
alebo zatvorite dvere chladnicky.

V chladni¢ke neuchovavaite vakciny,
lieky citlivé na teplo, vedecké
materidly a pod., ktoré si vyzaduju
presnu teplotu.

Ak sa chladniCka nebude dihsi Cas
pouzivat, treba ju odpojit zo siete.
Mozny problém s napajacim kablom
mbZe spbsobit poziar.

WhbeZky zastrcky by sa mali
pravidelne Cistit, pretoZe v opacnom
pripade mdze dojst k poziaru.
Whbezky zastréky by sa mal
pravidelne Cistit suchou handri¢kou,
pretoze v opacnom pripade méze
ddjst k poziaru.

Ked' nastavitelné noZiCky nie su
umiestnené pevne na podlahe, mbze
ddjst k posunu chladnicky. Spravnym
upevnenim nastavitelnych noziciek na
podlahe mozno zabranit’ postvaniu
chladnicky.

Pri prenasani chladnicky ju nedrzte
za rukovat na dverach. V opacnom
pripade mdze prasknut.

Ak musite umiestnit produkt vedla
ingj chladniCky alebo mraznicky,
vzdialenost medzi nimi musi byt
najmenej 8 cm. Inak mézu prilahlé
steny stran navihnut.
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Pri vyrobkoch s davkovacom

vody
musi byt tlak privodu vody najmenej
1 bar. Tlak privodu vody musi byt
najviac 8 barov.

e Pouzivajte len pitnd vodu.

Bezpecnost deti

e Ak dvere obsahuju zamku, KIU¢
uchovavajte mimo dosah deti.

e Deti musia byt pod dohladom, aby
sa zabranilo ich zasahovaniu do
produktu.

Upozornenie HCA

Chladiaci systém vasho vyrobku
obsahuje R600a:

Tento plyn je horlavy. Preto dajte
pozor na to, aby ste neposkodili
chladiaci systém a potrubné vedenia
pri pouzivani a preprave. V pripade
poskodenia udrziavajte produkt mimo
potencialnych zdrojov plamena, ktoré
by mohli spdsobit vznietenie produktu,
a miestnost, kde je zariadenie
umiestnené, dostatocne vetrajte.
Ignorujte toto upozornenie, ak
chladiaci systém vasho vyrobku
obsahuje R134a.

Typ plynu pouzity vo vyrobku je
uvedeny na typovom Stitku, ktory

sa nachadza na lavej stene vnutri
chladnicky.

Produkt nelikvidujte hodenim do ohna.
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Veci, ktoré treba urobit pre
usporu energie

Dvere vasej chladniCky nenechavaite
otvorené dihy ¢as.

Do chladni¢ky nevkladajte hortce
jedla alebo napoje.

Chladni¢ku neprepifiajte, aby ste
neblokovali pridenie vzduchu v
interiéri.

Vasu chladni¢ku neumiestfiujte na
priame slne¢né svetlo alebo do
blizkosti spotrebicov, ktoré produkuju
teplo, ako napr. rdry na pecenie,
umyvacky riadu alebo radiatory.
Dbajte na to, aby ste jedlo uchovavali
v uzavretych nadobach.

Pri vyrobkoch s mraziacim prieCinkom
m&zete v mraznicke skladovat
maximalny objem potravin vtedy, ked’
odstranite policku alebo priecinok
mraznicky. Hodnota spotreby energie
stanovena pre vasu chladnicku

bola stanovena tak, ze sa odstranila
policka alebo prieCinok mraznicky

a pri maximalnom wytazeni. So
zretelom na tvary a velkost potravin
urCenych na zamrazenie neexistuje
pri pouzivani police alebo zasuvky
Ziadne riziko.

Rozmrazovanie mrazenych potravin
v priecinku chladniky zabezpeCuje
Usporu energie a taktiez zachovava
kvalitu potravin.

7
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H Instalacia

Zapamétajte si, ze vyrobca nie je

zodpovedny za Skody v pripade,

ak nedodrzite pokyny v navode na

pouzitie.

Priprava

G Vaga chladni¢ka by mala byt
umiestnena v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla, ako su
horaky, rdry na pecenie, radiatory a
kachle a najmenej v 5 cm vzdialenosti
od elektrickych rdr na pecenie
a nemala by byt umiestnena na
priamom sinku.

G Teplota prostredia v miestnosti,
kde chladniCku inStalujete, by
mala byt aspor 10 °C. Prevadzka
chladnicky v chladnejSom prostredi
sa neodporuca s ohladom na jej
ucinnost.

G Uistite sa, Ze je interiér vasej
chladnicky dékladne vycisteny.

G Ak sa budui vedia seba intalovat dve
chladnicky, mala by byt medzi nimi
vzdialenost minimalne 2 cm.

G Pri prvom spusteni vasej chladnicky
pocas Siestich hodin dodrzuite
nasledujtice pokyny.

- Dvere by ste nemali otvarat prflis
Casto.

- Chladni¢ka musi byt poc¢as tohto
Casu prazdna.

- Chladnic¢ku neodpdjajte od siete.
Ak dbjde k vypadku napéjania,
ktoré nemdzete ovplyvnit, pozrite si
upozornenia v Casti ,,Odporucané
rieSenia problémov*.

G Originainy obal a penové materidly
by ste si mali odlozit za Gcelom
buduceho transportu a prenasania.

Body, ktoré je potrebné
zvazovat pri opakovanej
preprave chladnicky

1. VaSa chladnic¢ka musi byt pred
presunom prazdna a ocistena.

2. Police, prislusenstvo, priehradky atd’.
vo vasej chladnicke musia byt pred
opéatovnym zabalenim chladnicky
zalepené a zaistené vodi otrasom.

3. Balenie musite zaistit hrubymi
paskami alebo silnymi lanami a
musite dodrziavat bezpecnostné
pokyny na balen.

Zapamataijte si laskavo...

Kazdy recyklovany material je

nepostradatelnym zdrojom pre prirodu

a narodné zdroje.

Ak by ste chceli prispiet k recyklacii

obalovych materidlov, informacie

mobzete ziskat u ekologickych
organizacii alebo na miestnych

Uradoch.

Pred uvedenim chladnicky

do prevadzky

Pred zaCatim pouzivania vasej

chladni¢ky skontrolujte nasledovné:

1. Je interiér chladniCky suchy a mdze
vzduch lahko cirkulovat v zadne;
Casti?

2. Vlozte 2 plastové klince na zadnu
ventilaciu, ako je to ukazané na
nasledujucom obrazku. Plastové
klince zaistia pozadovanu vzdialenost
medzi chladniCkou a stenou kvoli
dostatocnej cirkulacii vzduchu.



3. Wistite interiér chladnicky podla
odport&ania v odseku ,Udrzba a
Cistenie”.

4. Chladnicku pripojte do elektricke;
zasuvky. Ked' sa otvoria dvere
chladnicky, zapne sa vnutorné svetlo.

5. Budete pocut zvuk pri zapnuti
kompresora. Kvapalina a plyny
utesnené v chladiacom systéme
mo&zu vydavat nejaky zvuk, bez
ohladu na to, ¢i kompresor je alebo
nie je v prevadzke. Toto je celkom
normalne.

6. Predné hrany chladnicky mézu byt
zohriate. To je normalne. Tieto Casti
sU vytvorené tak, aby boli zohriate,
aby sa predislo kondenzacii.

Elektrické pripojenie

Pripojte vyrobok k uzemnenej zastrcke,

ktora je chranena poistkou prislusnej

kapacity.

DoleZité:

Pripojenie musi byt v zhode s narodnymi
predpismi.

Elektricka zasuvka musi byt po instalacii
lahko pristupna.

Napatie a povolena ochrana poistkou su
uvedené v odseku ,Specifikacie”.

UrCené napatie musi byt rovnaké ako
napatie vo vasej elektrickej sieti.

Predizovacie kable a rozbocky sa nesmu
pouzivat na pripojenie zariadenia.

A Poskodeny elektricky kabel musi
vymenit' kvalifikovany elektrikar.

Zariadenie sa nesmie prevadzkovat
dovtedy, pokym nebude opravené!
Hrozi nebezpeCenstvo zasahu
elektrickym prudom!
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Likvidacia obalu
Obalovy material moze byt
nebezpecny pre deti. Obalovy material
drzte mimo dosahu deti alebo ho
vyhodte podla pokynov pre likvidaciu
odpadu. Neodhadzuijte ho spolu s
normalnym domovym odpadom.
Balenie chladniCky je vyrobené z
recyklovatelnych materidlov.
Likvidacia vasej starej
chladnicky
Vasu staru chladni¢ku zlikvidujte
ekologicky.
O likvidacii vaSej starej chladniCky
sa mbzete poradit' s vasSim
autorizovanym predajcom alebo
Zbernym miestom.
Pred likvidaciou vasej chladnicky
odrezte elektricku zasuvku a ak sa na
dverach nachadzaju nejaké zamky,
znefunkenite ich, aby ste nevystavili
deti ziadnemu nebezpecenstvu.
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Vymena ziarovky vnutorného
osvetlenia

Ak by svetlo prestalo fungovat, tak
postupuijte nasledovne.

1 - Vypnite zasuvku spotrebica

a vytiahnite zastrc¢ku zo siete.

Pre jednoduchy pristup méze byt
uzitocné vybrat policky.

2 - Poutzite plochy skrutkovag, aby ste
demontovali rozptylovaci kryt svetla.

3 - Najskor skontrolujte, &i sa Ziarovka
neuvolnila tak, ze sa presveddite, Ci

je bezpecCne zaskrutkovana v drziaku.
Vymernite poistku a zapnite.

Ak ziarovka funguije, tak opatovne
umiestnite kryt osvetlenia tak, ze
zasuniete zadné usko a zatlaCite
nahor, aby ste ho umiestnili do dvoch
prednych usiek.

4- Ak by svetlo stale nefungovalo,
vypnite zasuvku a vytiahnite zastrcku
z0 siete. Ziarovku vymerite za novt 15
wattovu (max) zavitovu (SES) ziarovku.
5- Okamzite opatrne zlikvidujte
vypélenu ziarovku.

Nahradnu ziarovku mbzete
jednoducho zakupit v dobrom
miestnom obchode s elektrickymi
vyrobkami alebo DIY obchode.
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Obratenie dveri
Postupujte podla ¢iselného poradia

\
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[} Pouzivanie chladniéky

Ovladaci panel

6 7

Prvé zapnutie

Ak chcete spotrebiC zapnut,
ubezpecte sa, ze ste zastrCku zapajili
do siete a ze ste stladili spinac ON/
OFF (ZARP./VYPR) na termostate.

Ak chcete spotrebiC zapnut, zastréku
zapojte do sietovej zasuvky. Rozsvieti
sa zelena kontrolka (5).

‘ .,..

Teplota mrazni¢ky je prednastavena na
-18 °C, ale pouzivatel ju mbze zmenit.
Okrem toho sa nastavuje aj teplota
chladnicky.

Jedlo nevkladajte okamZite.

Displej zobrazuje skuto&nu teplotu
chladni¢ky az do 19 °C.

Na displeji sa zobrazuje skutocna
teplota chladnicky.

Spotrebi¢ obsahuje v ramci svoje;
elektroniky ochranné zariadenie a preto
spotrebi¢ nembzete spustit okamzite

- pockaijte priblizne 6 minut. Ked sa
spusti, budete pocut kompresor a

prudenie chladiaceho plynu (Taktiez
mdzete podut zvuky praskania/
pukania, ktoré st normalne).
Nastavena teplota sa dosiahne az po
priblizne 8 hodinach a pocas tohto
obdobia mdze displej kolisat. Nie je
to porucha. Po dosiahnuti spravnej
skladovacej teploty (po priblizne 8
hodinach) mézete zacat ukladat
potraviny.

Vnutorné osvetlenie sa zapne po
otvoreni dveri chladnicky.

Predné okraje skrine su navrhnuté tak,
aby branili kondenzacii a mdzu byt na
dotyk teplé.

Zobrazenie a nastavenie
teploty

Prevadzkové teploty sa riadia
gombikmi elektronického termostatu
a mbzu sa nastavit do akejkolvek
polohy medzi MIN a MAX
(najchladnejSia poloha).

a) Chladnicka

Displej (7) zobrazuje priemernu teplotu
v priestore chladniCky.

Teplota chladniCky sa zobrazuje v
rozsahu -5 az +19°C s ohladom na
vnutornu teplotu.

Priemerna teplota vo vnutri chladniCky
SK




by mala byt okolo +4°C (+41°F).

b) Mraznicka

Displej zobrazuje skutocnu priemernu
teplotu v priestore mraznicky.
Nastavena teplota sa dosiahne az po
priblizne 8 hodinach a pocas tohto
obdobia mdze displej kolisat. Nie je to
porucha.

Ak chcete zobrazit aktualne nastavenu
teplotu mraznicky, otocte gombik
mrazniCky (2). Nova nastavena teplota
mrazniCky bude blikat (3).

Teplota mrazniCky sa zobrazuje v
rozsahu -30 az +30 °C s ohladom na
vnutornu teplotu.

Priemerna teplota vo vnutri mraznicky
by sa mala rovnat alebo byt nizSia ako
-18°C (0 °F)

DOLEZITE: Po zmene nastavenia
teploty mraznicky poCkajte na
dosiahnutie a zachovanie nového
nastavenia v priestore mraznicky
priblizne 8 hodin.

Alarm otvorenych dveri:

Ak dvere chladnicky nechate otvorené
dihsie ako 1 minutu, ozve sa zvukovy
alarm, ktory vas upozorfiuje na to, aby
ste dvere Co mozno najskoér zatvorili.
Vypnite ho zatvorenim dveri.
Vystrazna kontrolka vysokej
teploty mrazniéky (CERVENA) (6)

Ak sa teplota mraznicky prili§ zvysi,
vystrazna kontrolka (6) bude blikat.

Ak Cerveny indikator (6) zostane svietit
viac ako 12 hodin, kontaktujte vasu
servisnu spoloénost.

Nebojte sa, ak sa Cerveny indikator
rozsvieti na chvilu. MéZze to byt
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spbsobené ulozenim teplého jedla
alebo pritomnostou teplého vzduchu

v priestore chladnicky, pripadne ak ste
dvere mraznicky nechali diho otvorené.

Funkcia rychleho zmrazenia:
Funkcia rychleho zmrazenia vam
umoznuije pre zamrazenie vlozit
Cerstvé potraviny.

Po stlaceni tlaCidla rychleho zmrazenia
(1) sa rozsvieti oranzovy indikator (4) a
kompresor bude v prevadzke priblizne
24 hodin.

Tuto funkciu zruste opatovnym
stlacenim tlacidla rychleho zmrazenia a
oranzovy indikator zhasne.

Rychle zmrazenie sa automaticky
zrusi po 24 hodinach, ak ho nezrusite
manualne.

Elektronicky ovliadaci systém obsahuje
bezpecnostné ochranné zariadenie,
takze ak tlaCidlo rychleho zmrazenia
(1) stlacite viac ako raz, kompresor sa
nespusti. Pockajte priblizne 10 mindt a
skuste znovu.

Vlastna diagnostika:

Vas spotrebi¢ obsahuje systém viastnej
diagnostiky. Na mieste obvyklého
zobrazovania teploty mrazniCky sa
budu zobrazovat urcité znaky (EO, E1
atd’.). PocCas tejto doby bude blikat
gervena kontrolka (6). DalSie informacie
si pozrite najprv v Casti ,RieSenie
problémov* a potom v Gasti ,Servis*.
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Rozmrazenie

A) Priestor chladni¢ky

Chladnicka prevedie plne automatické
odmrazovanie. Kym sa priestor v
chladnicke ochladzuje, mbézu sa

vo vnutri chladniCky objavit vodné
kvapky a namraza do velkosti 7-8
mm. Takyto jav je normalny vysledok
chladiaceho systému. Vytvorena
namraza sa automaticky odstranuje
pri automatickom odmrazovani

po urcitych intervaloch vdaka
automatickému odmrazovaciemu
systému v zadnej stene. Pouzivatel
nemusi zoSkrabovat namrazu alebo
odstranovat kvapky vody.

Voda pochadzajica z odmrazovania
odtedie zo zberaca vody do
odparovaca odkvapovou rdrou, kde sa
sama odpari.

Pravidelne kontrolujte, ¢i nie je
upchata odkvapova rdra a v pripade
potreby ju odopchajte pomocou
prepichnutia.

Hiboko mraziace oddelenie sa
automaticke neodmrazuije, aby sa
zabranil zkaze zmrazeného jedla.

»
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B) Priestor mraznicky
Rozmrazovanie je velmi priamodiare

a bez zmatkov vd'aka Specidlne;
rozmrazovacej zbernej miske.
Rozmrazovanie dvakrat do roka alebo
ked' sa vytvorila namrznuta vrstva asi 7
(1/4") mm. Pri zaCati rozmrazovacieho
postupu vypnite spotrebi¢ zo zasuvky
a vytiahnite zastrcku.

Vsetky potraviny by mali byt

zabalené do niekolkych vrstiev novin
a skladované na chladnom mieste
(napr. v chladniCke alebo v komore).
Nadrze teplej vody sa mbzu opatrne
polozit do mrazni¢ky na urychlenie
rozmrazovania.

Na odstranenie namrazy nepouzivajte
Spicaté predmety ani predmety

s ostrou hranou, ako noze alebo
vidlicky.

Na rozmrazovanie nikdy nepouzivajte
suSiCe vlasov, elektrické ohrievace
alebo iné elektrické spotrebice.
Odsajte rozmrazenu vodu
zhromazdenu na dne priestoru
mrazniCky. Po rozmrazeni starostlivo
osuste interiér.

Vlozte zastrCku do zasuvky v stene a
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PriecCinok s nulovou teplotou

Tento prieCinok sa navrhol na
uskladnenie mrazenych potravin, ktoré
sa pomaly rozmrazia (Mmaso, ryby,
kurence atd.), tak ako je to potrebné,
pripadne sa potraviny nezmrazia a v
kratkej dobe sa skonzumuju v lepsom
a zdravSom stave. Do tohto prieCinku
nevkladajte mlieCne vyrobky alebo
podobné potraviny, pretoze sa v tomto
priecinku, ktory je najchladnejSim
miestom v priestore chladniCky,
potrebne nezmrazia.
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E Udrzba a &istenie

/\ Na &istenie nikdy nepouzivajte benzin,
benzén alebo obdobné prostriedky.

/\ Odportiéame vam, aby ste zariadenie
pred Cistenim odpajili od siete.

G Na cistenie nikdy nepouzivajte Ziadne
ostré a drsné predmety, mydio,
domace Cistidlg, saponaty a voskové
lestidla.

G Na cistenie skrine chladniky pouzite
vlaznu vodu a wytrite ju do sucha.

G Pomocou vihkej handry namo&enej
do roztoku jednej lyzicky sody
bikarbdny v pol litri vody oCistite
vnutrajSok a vytrite ho do sucha.

/\ Uistite sa, Ze do puzdra lampy,
pripadne inych elektrickych suciastok,
neprenikne voda.

/\ Ak sa chladnicku nechystéte
pouzivat dihsie obdobie, odpojte
napajaci kabel, vyberte vSetky
potraviny, vyCistite ju a dvere nechajte
pootvorené.

G Pravidelne kontrolute, &i je tesnenie
dveri Cisté a zbavené odrobiniek
Z potravin.

G Ak chcete odstranit priecinky vo
dverach, vyberte cely ich obsah
a potom jednoducho potlaCte
priecinok nahor zo zakladne.
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Ochrana plastovych

povrchov

(@ Kvapalné oleje a vyprézané jedla
nedavajte do chladnicky v otvorenych
nadobach, pretoze poskodzuiju
plastové povrchy vasej chladnicky.
V pripade roZzliatia alebo roztretia
oleja na plastové povrchy okamzite
vyCistite a oplachnite prislusnu Cast
povrchu teplou vodou.
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[ 0dporiéané riesenia problémov

Pred zavolanim servisu si pozrite tento zoznam. Méze vam to usetrit Cas aj
peniaze. Tento zoznam obsahuje bezné staznosti, ktoré sa nevztahuju na chybné
spracovanie alebo vyuzitie materialu. Niektoré z tu popisanych funkcii nemusi vas
produkt obsahovat.

Chladnicka nefunguje

e Je chladnicka spravne pripojena do siete? Zasurite zasuvku do stenove;
zastrcky.

¢ Nie je prepalena poistka, ku ktorgj je pripojena chladnicka, alebo hlavna
poistka”? Skontrolujte poistku.

Vihkost na bo&nych stendch priestoru chladnidky. (MULTIZONA, OVLADANIE

CHLADU a FLEXI ZONA)

e \elmi studené podmienky prostredia. Casté otvéranie a zatvaranie dveri. Velmi
vihké podmienky prostredia. V chladnic¢ke sa nachadzaju potraviny obsahuijlce
kvapaliny v otvorenych nadobach. Ponechanie pootvorenych dveri.

Prepnutie termostatu do chladnejSej polohy.

Skratenie doby otvorenia dveri alebo ich zriedkavejSie pouzivanie.

Prikrytie jedla v otvorenych nadobach vhodnym materidlom.

Vihkost poutierajte suchou handrou a skontrolujte, Ci stale pretrvava.

Kompresor nie je v prevadzke

e (Ochranna teplotna poistka kompresora sa vypali pocas nahleho vypadku
napajania alebo pri vytiahnuti a opatovnom zastrCeni zasuvky, pretoze tlak
chladiva v chladnicke este nie je vyvazeny.

e VaSa chladni¢ka zaCne pracovat po priblizne Siestich mindtach. Ak po tomto
Case vasSa chladni¢ka nezane pracovat, zavolajte servis.

e Chladnicka je v odmrazovacom cykle. Pre plne automatickd rozmrazovaciu
chladnicku je to normalne. Cyklus odmrazovania sa vykonava pravidelne.

e Chladnicka nie je pripojena do siete. Uistite sa, Ze ja zasuvka pevne zasunuta
do stenovej zastrcky.

e SU spravne vykonané nastavenia teploty? Zlyhalo napgjanie. Zavolajte
elektrarne.

Chladnicka pracuje prilis ¢asto alebo prilis dihy Cas.
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¢ Nova chladnicka mdze byt SirSia ako stara. To je Uplne normalne. Velké
chladnicky pracuju dihsi Cas.

e Okolita teplota méze byt vysoka. To je Uplne normaine.

e Chladni¢ka mohla byt zapnuta len nedavno alebo mohlo byt do nej viozené
jedlo. Kompletné vychladenie chladniCky méze trvat o niekolko hodin dihsSie.

¢ Do chladni¢ky mohlo byt len nedavno viozené vacsie mnozstvo teplého jedla.
Teplé jedlo spbsobuje dihsi chod chladnicky, kym sa nedosiahne bezpecna
teplota skladovania.

¢ Dvere mohli byt ¢asto otvarané alebo ponechané po dihy ¢as v pootvorenom
stave. Teply vzduch, ktory prenikol do chladnicky, spdsobuie, ze chladnicka
pracuje dhsi Cas. Dvere otvarajte menej Casto.

¢ Oddelenie mrazniCky alebo chladnicky mohlo byt ponechané pootvorené.
Skontrolujte, Ci sU dvere tesne zatvorené.

e Teplota v chladnicke je nastavena na velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vysSiu a vyCkajte, kym je tato teplota dosiahnuta.

e Tesnenie dveri chladniCky alebo mraznicky méze byt zanesené Spinou,
opotrebovang, poskodené alebo nespravne nasadené. Vydistite alebo vymerite
tesnenie. Poskodené tesnenie spdsobuje, ze chladnicka pracuje dihsiu dobu,
aby udrzala pozadovanu teplotu.

Teplota mraznicky je velmi nizka, zatial ¢o teplota chladniCky je dostatocna.

¢ Teplota v mraznicke je nastavena na velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
mraznicke na vysSiu a skontrolujte.

Teplota chladnicky je velmi nizka, zatial ¢o teplota mraznicky je dostatocna.

e Teplota v chladniCke je nastavena na velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vySSiu a skontrolujte.

Jedlo ulozené v spodnych zasuvkach chladnicky je zmrazené.

e Teplota v chladniCke je nastavena na velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vyssiu a skontrolujte.

Teplota v chladnicke alebo mraznicke je priliS vysoka.
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e Teplota v chladnicke je nastavena na velmi vysoku hodnotu. Nastavenia
chladnicky vplyvaju na teplotu v mraznicke. Zmente teplotu chladnicky alebo
mraznicky, pokym sa tieto teploty nedostanui na adekvatnu droven.

e Mozno ste ponechali pootvorené dvere. Dvere dbkladne zatvorte.

¢ Do chladni¢ky mohlo byt len nedavno viozené vacsie mnozstvo teplého jedla.
Pockaite, kym mraznicka alebo chladni¢ka dosiahnu pozadovanu teplotu.

e Chladnika mohla byt pripojend do siete len nedavno. Uplne vychladenie
chladnicky trva isty Cas z dévodu jej velkosti.

Z chladnicky vychadza hluk, ktory sa podoba zvuku sekundovej rucicky na
analdgovych hodinach.

¢ Tento hluk vychadza z elektromagnetu chladnicky. Elektromagneticky ventil
funguje za Ucelom zaruCenia prechodu chladiacej latky cez prieCinok. Da sa
nastavit na teploty chladenia alebo mrazenia a na vykonavanie funkcii chladenia.
Je to normédine a nie je to spbsobené poruchou.

Prevadzkovy hluk sa zvysuje, ked' chladni¢ka pracuije.

¢ \Wykonova charakteristika prevadzky chladniCky sa mbze menit podia zmeny
okolitej teploty. Je to Uplne normalne a neznamena to poruchu.

Otrasy alebo hluk.

¢ Podlaha nie je rovna alebo nie je pevna. Chladnic¢ka sa trasie pri pomalom
pohybe. Skontrolujte, ¢i je podlaha rovna a pevna a &i dokaze uniest hmotnost
chladnicky.

e Hiuk mbze byt spbdsobeny predmetmi polozenymi na chladniCke. Takéto
predmety by ste mali z vrchnej Casti chladniCky odstranit.

Vyskytuju sa zvuky ako rozliatie alebo rozprasenie kvapaliny.

e Tok kvapaliny a plynu sa uskutocriuje podla prevadzkovych principov. Je to
Uplne normalne a neznamena to poruchu.

Chladnicka vydava zvuky ako fukanie vetra.

e Aktivatory prudenia vzduchu (ventilatory) su spustené, aby chladniCka pracovala
ucinne. Je to Uplne normaine a neznamena to poruchu.

Kondenzacia na vnutornych stenach chladnicky.

¢ Hortce a vihké pocasie zvy3uje namrazovanie a kondenzaciu. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

e Ponechali ste pootvorené dvere. Skontrolujte, &i su dvere ddkladne zatvorené.

¢ Dvere mohli byt asto otvarané alebo ponechané po dihy ¢as v otvorenom
stave. Dvere otvarajte mengj Casto.

Na vonkajSej strane chladnicky alebo medzi dverami sa tvori vihkost.

e Pocasie mbze byt vinké. Vo vihkom pocasi je to Uplne normélne. Pri nizSgj
vihkosti sa kondenzacia strati.
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Vo vntri chladniCky je nepriiemny zapach.

Musite vyCistit interiér chladnicky. Interiér chladniCky vycistite Spongiou, teplou
vodou alebo sytenou vodou.

Niektoré nadoby alebo obalové materidly mézu zapachat. PouZzite odliSnu
nadobu alebo odlisnu znacku baliaceho materialu.

Dvere sa nedaju zatvorit.

Obaly potravin mézu branit’ zatvoreniu dveri. Odstrante obaly, ktoré brania v
ceste dveram.

Chladnicka pravdepodobne nie je v Uplne vertikalngj polohe na podlahe a pri
jemnom pohybe sa méze kolisat. Nastavte elevadné skrutky.

Podlaha nie je rovna alebo dostatocne pevna. Skontroluijte, Ci je podlaha rovna a
i dokaze uniest hmotnost chladnicky.

Speciélne priehradky st zaseknuté.

Jedlo sa mbze dotykat vrchnej strany zasuvky. Znovu usporiadajte jedlo v
zasuvke.

20| sk




Nejprve si prectéte tento navod!

Vazeny zakazniku,

Doufame, ze vyrobek, ktery byl vyroben v modernich zavodech a kontrolovan v
souladu s nejpfisnéjSimi postupy kontroly kvality, vam zajisti 4cinny provoz.

Z tohoto dlvodu vam doporucujeme pozorné si piecist cely navod k vyrobku,
nez jej pouziiete, a uskladnéte je v dosahu pro budouci pouziti.

Tento navod

e Pomiize vam s pouzitim spotrebice rychle a bezpecné.

¢ Navod si prectéte dfive, nez produkt nainstalujete a zapnete.

¢ Dodrzujte pokyny, zejména ty, které se tykaji bezpecnosti.

¢ Navod uschovejte na snadno pristupném misté, mozna jej budete pozdeji
potfebovat.

e Kromé toho si prectéte i dalSi dokumenty dodané s vyrobkem.
Nezapomente, ze tento navod miiZe platit i pro jiné modely.

Symboly a jejich popis
Tento navod obsahuje nasledujici symboly:

@ Dilezité informace nebo uZitecné tipy k pouZiti.
A Varovani pfed nebezpecnymi situacemi pro zivot a majetek.
A\ Varovani na elektrické napéti.

Tento vyrobek nese symbol pro selektivni tfidéni platny pro elektricky a
Recycling elektronicky Odpad (VVEEE)

To znamena, Ze s timto vyrobkem je nutno manipulovat podle evropské

smérnice 2002/96/ES, aby byl recyklovan nebo demontovan s minimalnim

dopadem na zivotni prostredi. DalSi informace vam podaji mistni nebo

oblastni Urady.

Elektronické vyrobky nezahrnuté do procesu selektivniho trideni jsou
potencidlné nebezpedné pro Zivotni prostredi a zdravi osob kvdli pfitomnosti
nebezpecnych latek.



OBSAH

1 Vase chladnicka 3 4 Pouzivani chladnicky 12
Ovladaci panel ...........ccecevvvvvvnnnennn. 12

2 Dillezita bezpecnostni PrVN ZAPNULT ..o 12

upozorneni 4 Zobrazni a nastaveni teploty ............ 12

Ur€ené pOUZiti ...........ccoeeeiiiiiiinnn, 4 OdMrazent. ..o 14

U vyrobkl s davkovacem vody; ... 6 Prostor s nulovou teplotou.............. 15

Bezpecnost déti ......ovvveevieiiiiiiiiiinn, 6

Upozorn&ni HCA ......coovveveveveeen 6 5 Udrzba a gisténi 16

Postup pro usporu energie ................ 7 Ochrana plastowych ploch ........... 16

3_Instalace 8 6 Doporuéena feseni

PHDIAVA .. vvvoo e g problému 17

Body ke zvazeni pfi preprave

ChIAdNICKY ..veeviiiiiieeiiiieeeeee 8

Nez chladniCku zapnete..................... 8

Zapojeni do St .....vvvveeeeeeiiiiiiiie, 9

Likvidace obalu.........ccccceeiiiiiiiiiinnnn. 9

Likvidace vasi staré chladnicky .......... 9

Vymeéna vnitfni Zarovky ................... 10

Zmena AViteK.......uvvvveiiiiiiieiiiiie, 11

2

(674



K} Vase chladnigka

-
|
i 2 2 o =———]
/— 14
3 [~ e
4 — =) - 15
| gl -
5 =S
. =
6 \
% ) 14
17 - &‘ i SSSSSSS
5 — —
=
B
8 [ 16
10-
e
12
18 -
12
12
13
1. Plastovy horni kryt 14. Nastavitelné police ve dvefich
2. Ovladaci panel 15. Tacek na vejce
3. Spinac 16. Police na lahve
4. Vnitfni svétlo 17. Prostor chladnicky
5. Posuvné police 18. Prostor mraznicky
6. Prihradka na vino
7. Kandl pro sbér odmrazené vody —

Odcerpavaci trubice - B
8. Plastovy zadni kryt volitelné
9. Kryt prostoru pro Cerstvé potraviny
10. Prostor pro 0°C
11. Zasoba ledu
12. Prostor mraznicky
13. Vzduchova mrizka

Obrazky uvedené v tomto navodu k pouZiti jsou schematické a nemuseji pfesné
korespondovat s vasim vyrobkem. Pokud zobrazené Casti nejsou obsazeny v
produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych model(.
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EDﬁleiité bezpecnostni upozornéni

Prostudujte si nasleduijici informace.
Nedodrzeni téchto informaci mdze vést
ke zranénim nebo Skodam na majetku.
Jinak neplati zaruka ani jiné zavazky.
Doba zivotnosti zakoupeného
zarizeni je 10 let. Toto je doba pro
uschovani nahradnich dild nutnych pro
predepsany provoz zafizen.

Uréené pouziti
Tento vyrobek je urcen pro pouziti

— uvnitf a v uzavfenych oblastech, jako
jsou domy;

— v uzavfenych pracovnich prostfedich,
jako jsou obchody a kancelare;

— v uzavienych obytnych oblastech,
jako jsou farmy, hotely, penziony.

¢ Nepouzivejte pristroj venku.

Obecna bezpecnost

e Kdyz chcete vyrobek zlikvidovat/
seSrotovat, doporucujeme
kontaktovat autorizovany servis,
kde zjistite nezbytné informace a
autorizované organy.

e \/eSkeré otazky a problémy souvisejic
s chladnic¢kou vam pom(ize vyresit
autorizovany servis. Nezasahuijte do
chladnicky a nikomu toto nedovolte
bez upozornéni autorizovaného
servisu.

¢ U wyrobk{ s prostorem mraznicky;
Nejezte zmrzlinu a kostky ledu
bezprostredné poté, co je vyjmete
Z prostoru mraznicky! (Mdze dojit k
omrznuti Ust.)

o U wyrobk{ s prostorem mraznicky;
Nevkladejte do prostoru mrazniCky
napoje Vv lahvich a plechovkach. Jinak
by mohlo dojit k jejich explozi.

¢ Nedotykejte se mrazenych potravin
rukou; mohou se vam pfilepit k ruce.

e  Odpojte chladnicku, nez ji vyCistite
nebo odmrazite.

e \Wpary a parni Cistici materialy nikdy
nepouzivejte pii Cisténi a odmrazovani
chladnicky. V téchto pripadech by se
totiz vypary mohly dostat do styku
s elektrickymi sou¢astmi a zptisobit
zkrat &i zasah elektrickym proudem.

¢ Nikdy nepouzivejte soucasti na
chladnicce, jako je ochranna deska,
jako dvitka nebo podpréru nebo
schiidek.

e Nepouzivejte elektricka zarizeni uvnitf
chladnicky.

¢ Neposkozuijte soucasti, kde obiha
chladici médium, vrtanim nebo
fezanim. Chladici médium by mohlo
wytéct v mistech poruseni plynovych
kanal( vyparniku, prodlouzenich
trubek nebo povrchovych vrstev a
zpUisobit podrazdéni kiize a zranéni
odi.

¢ Nezakryvejte a neblokujte vétraci
otvory na chladni¢ce Zadnym
materidlem.

e FElektrické spotrebic¢e museji
opravovat jen autorizovangé osoby.
Opravy provedené nekompetentnimi
osobami mohou vést k ohrozeni
uzivatele.

e \/ pfipadé poruchy nebo pri udrzbé Ci
opravach odpojte napajeni chladnicky
bud’ vypnutim prislusné pojistky nebo
odpojenim spotrebice.

¢ Netahejte za kabel — tahejte za
zastrcku.

¢ Napoje umistujte zavfené a ve svislé
poloze.

¢ Nikdy neskladujte nadoby s hoflavymi
spreji a vybusnymi latkami v

¢z chladniCee.



NepouZzivejte mechanické nastroje
nebo jiné prostredky k urychleni
procesu odmrazeni s vyjimkou téch,
které doporucuje vyrobce.

Tento vyrobek by nemély pouzivat
osoby s télesnymi, smyslovymi nebo
dusevnimi poruchami ¢i nezkusené
nebo nepoucené osoby (vEetné déti),
pokud jsou bez dohledu osoby, ktera
bude odpovidat za jejich bezpecnost
nebo ktera jim poskytné nalezité
Skoleni k pouzivani vyrobku
NepouZzivejte poSkozenou chladniCku.
V pfipadé jakychkoli pochybnosti
kontaktuijte servisniho zastupce.
Elektricka bezpecnost chladnicky je
zarucena pouze tehdy, pokud systém
uzemnéni ve vasem dome splfiuje
patficné normy.

Vystaveni vyrobku desti, snéhu, slunci
a vétru je nebezpecné z hlediska
elektrické bezpeCnosti.

Pokud dojde k poSkozeni napajeciho
kabelu, kontaktuijte autorizovany
servis.

Béhem instalace nikdy nezapojujte
chladnicku k zasuvce. Jinak miize
dojit k ohrozeni zdravi s nasledkem
smri.

Tato chladnicka je urCena jen k
uchovavani potravin. Neméla by byt
pouzivana k zadnému jinému ucelu.
Stitek s technickymi parametry

se nachazi na levé sténé uvnit?
chladnicky.

Nikdy nepfipojujte chladnicku k
systémUm pro Usporu elektiiny;
mohly by chladni¢ku poskodit.
Pokud na chladnicce sviti modré
svétlo, nedivejte se do néj optickymi
nastroji.

U manuainé ovliadanych chladnic¢ek
pockejte nejméné 5 minut, nez
chladnic¢ku po vypadku energie znovu

spustite. 5

Tento navod k pouZiti predejte
novému maijiteli v piipadé prodeje
vyrobku.

Pri preprave chladnicky neposkozujte
napéjeci kabel. Ohnutim kabelu
mdze dojit k pozéru. Na napéject
kabel nikdy nestavte t&zké predméty.
Nedotykeijte se zastrcky mokryma
rukama pfi zapojovani vyrobku.

Nezapojujte chladni¢ku, pokud je
zasuvka uvolnéna.

Nestrikejte vodu pfimo na vniti &i
vnejsi Casti vyrobku z bezpecnostnich
divodd.

Do blizkosti chladniCky nestiikejte
latky s hoflavymi plyny, jako je propan,
aby nedoslo k pozaru a vybuchu.

Na horni stranu chladnicky nikdy
nestavte nadoby naplnéné vodou,
jinak by mohlo dojit k zasahu
elektrickym proudem nebo k pozaru.
Do chladni¢ky nevkladejte prilisna
mnozstvi potravin. Pri preplnéni
mohou potraviny spadnout dold a
poranit vas a poskodit chladnicku

pii otevieni dveri. Na horni stranu
chladnicky nic nestavte; tyto
predmeéty by jinak mohly spadnout,
az oteviete nebo zavrete dvitka
chladnicky.

Jelikoz vakciny, Iéky citlivé na teplo

a védecké materidly atd. vyzaduij
presnou teplotu, neskladuite je tedy v
této chladniCce.

Pokud chladnicku delsi dobu
nebudete pouzivat, odpojte ji. Mozny



problém napajeciho kabelu by mohl
zpUsobit poZar.

e Konec zastrCky pravidelné Cistéte;
jinak by mohl zptisobit pozar.

e Konec zastrCky pravidelné Cistéte
suchym hadfikem; jinak by mohl
zpUsobit poZar.

¢ Chladni¢ku se midze pohybovat,
pokud jeji nozky nejsou fadné
upevnény na podlaze. Spravnym
nastavenim nozek na podlaze
predejdete pohybu chladnicky.

e P¥i pfenaseni chladnicky ji nedrzte
za kliku dvitek. Jinak by se mohla
odlomit.

e Kdyz musite postavit tento vyrobek
vedle jiné chladniCky nebo mraznicky,
vzdalenost mezi zafizenimi by méla
byt nejméné 8 cm. Jinak by mohlo
dojit k provihnuti sousednich stén.

U vyrobku s davkovaéem

vody;
Tlak vody by mél byt minimainé 1 bar.
Tlak vody by mél byt maximainé 8
bard.

e Pouzivejte jen pitnou vodu.

Bezpecnost déti

e Pokud maji dvitka zamek, méli byste
skladovat Kli¢ mimo dosah deéti.

e Déti je nutno kontrolovat, aby
nezasahovaly do soucasti vyrobku.

6

Upozornéni HCA

Pokud chladici systém vaseho
vyrobku obsahuje R600a:

Tento plyn je hoflavina. Davejte tedy
pozor, abyste neposkodili systém
chlazeni a potrubi béhem pouziti a
prepravy. V pfipadé poskozeni udrzujte
vyrobek mimo potencialni zdroje
horeni, které mohou zpUsobit vzniceni
vyrobku, a vyvétrejte mistnost, v niz je
pfistroj umistén.

Ignorujte toto upozornéni, pokud
chladici systém vaseho vyrobku
obsahuje R134a.

Typ plynu pouzity ve vyrobku je uveden
na typovém §titku na levé sténé uvnitf
chladnicky.

Vyrobek nikdy nevhazuijte do ohné.
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Postup pro usporu energie

Nenechavejte dvirka chladniCky
oteviiena delsi dobu.

Nevkladejte do chladnicky horké
potraviny nebo napaje.

Nepreplfiujte chladnicku, abyste
nebranili obéhu vzduchu uvnitt.
Neinstalujte chladnicku na primé
slunecni svétlo nebo do blizkosti
tepelnych spotiebicd, jako je trouba,
mycka nebo radiator.

Davejte pozor, abyste nechavali
potraviny v uzavienych nadobach.
U wrobkd s prostorem mraznicky;
Maximalni mnozstvi potravin v
mrazni¢ce mizete uskladnit,

pokud vyjmete polici nebo zasuvku
mraznicky. Hodnota spotfeby energie
udana pro vasi chladnic¢ku byla
stanovena pii vyjmuté polici nebo
zasuvece mraznicky a pifi maximalni
naplni. Nehrozi riziko pifi pouzivani
police nebo zasuvky podie tvart a
rozmér(l potravin, které chcete mrazit.
Rozmrazovani zmrazenych potravin
v prostoru chladnicky zajisti Usporu
energie a zachova kvalitu potravin.

7
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H Instalace

Nezapomente, Ze vyrobce neodpovida
za nedodrzeni informaci uvedenych v
navodu k pouziti.

Priprava

G Chladnitku instalujte nejménd
30 cm od zdrojli tepla, jako jsou
varné desky, trouby, Ustfedni topeni
a sporaky a nejméné 5 cm od
elektrickych trub, neumistuite ji na
piimé slunecni svétlo.

G Teplota prostredi v mistnosti, kde
instalujete chladniCku, by méla
byt nejméne 10 °C. Pouzivani
chladnicky za chladnéjSich podminek
se nedoporucCuje vzhledem K jeji
ucinnosti.

G Zajistéte, aby byl vnitrek vasi
chladnicky dikladné vygistén.

G Pokud vedle sebe instalujete dvé
chladnicky, mél by mezi nimi byt
rozestup nejméné 2 cm.

G Kdyz spustite chladniéku poprvé,
dodrzuijte nasleduijici pokyny béhem
prvnich Sesti hodin.

- Dvefe neotevirejte Casto.

- Musi bézet prazdna bez vkladani
potravin.

- Neodpojujte chladnicku. Pokud
dojde k vypadku energie,
prostudujte si varovani v kapitole
,Doporucena feseni problémd*

8

G Pvodni obaly a pénové materidly
uschoveijte pro budouci prepravu ¢i
presun.

Body ke zvazeni pri prepravé

chladnic¢ky

1. Chladnicku je nutno vyprazdnit a
vydistit pred jakoukoli prepravou.

2. Police, prislusenstvi, prostor pro
Cerstvé potraviny atd. v chladniCku je
nutno fadné upoutat lepici paskou,
aby nedochazelo k vibracim.

3. Obaly je nutno upevnit silnymi
paskami a lany a je nutno dodrzovat
pravidla pro prepravu vytisténa na
obalu.

Nezapomeirite...

Kazdy recyklovany material je nezbytny

zdroj pro pfirodu a nase narodni

zdroje.

Pokud chcete pfispét k recyklaci

obalovych materialdl, dalsi informace

ziskate od organl ochrany zivotniho
prostiedi nebo mistnich Gradd.

Nez chladni¢ku zapnete

Nez zaénete pouzivat chladnicku,

zkontrolujte nasleduijici:

1. Je vnitfek chladnicky suchy a mlze
za ni volné obihat vzduch?

2. Zasunte 2 plastové klinky do zadnich
vétracich otvor( dle nasledujiciho
obrazku. Plastové klinky zajisti
potfebnou vzdalenost mezi vasi
chladnic¢kou a zdi, aby se umoznilo
proudéni vzduchu.
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3. Wistéte vnitfek chladnicky podle
kapitoly "Udrzba a &igténi".

4. Zapojte chladni¢ku do sité. Po
otevreni dvifek se rozsviti vnitfni
osvétleni prostoru chladnicky.

5. Uslysite hluk pfi startovani
kompresoru. Kapalina a plyn v
chladici soustavé mohou také
vydavat zvuky, i kdyz kompresor
nebézi, coz je pomeérne normalni.

6. Predni kraje chladniCky mohou
byt teplé. Je to zcela normalni.

Tyto oblasti maji byt teplé, aby
nedochazelo ke kondenzaci.

Zapojeni do sité

Pripojte vyrobek k uzemnéné zasuvce,

ktera je chranéna pojistkou vhodné

kapacity.

DUleZité:

Spojeni musi byt v souladu s narodnimi
predpisy.

Napajeci kabel musi byt po instalaci
snadno dostupny.

Napéti a povolena ochrana pojistky jsou
uvedeny v kapitole "Parametry".

Specifikované napéti musi byt rovné
napeti v siti.

Prodluzovaci kabely a vicecestné
Zasuvky nepouzivejte na spojent.
PoSkozeny napdjeci kabel musi vyménit

kvalifikovany elektrikar.

Wrobek nesmite pouZzivat, dokud
neni opraven! Hroz riziko zasahu
elektrickym proudem!

9

Likvidace obalu
Obalové materialy mohou byt pro
déti nebezpecné. Udrzujte materialy

mimo dosah déti nebo je zlikvidujte v

souladu s pokyny zpracovani odpadd.

Nelikvidujte je s béznym domovnim

odpadem.

Baleni chladni¢ky je z recyklovatelnych

materiald.

Likvidace vasi staré

chladnicky

Stary pfistroj zlikvidujte tak, abyste

neohrozili zivotni prostredi.

Informace o likvidaci chladnicky ziskate
u autorizovaného prodejce nebo
odpadového odboru vaseho meésta.

Nez chladniCku pouzijete, odfiznéte

zastréku a v pripadg, ze jsou na

dverich zamky, zneskodnéte je, aby
nedoslo k ohrozenni déti.

Ccz



Vymeéna vnitini zarovky
Pokud svétlo prestane fungovat,
postupuijte takto.

1- Vypnéte pristroj a odpojte napdjeci
kabel.

vyjmout policky.

2- Pomoci plochého Sroubovaku
sejméte stinidlo svétla.

3- Nejprve zkontrolujte, zda se zarovka
neuvolnila, ujistéte se, zda je pevné
nasroubovana v objimce. Zasunte
zasuvku do sité a zapnéte spotrebic.
Pokud zarovka sviti, vratte zpét kryt
sveétla, zasunte zadni zapadku a
zatlaenim vzhUru umistéte obé predni
zapadky.

4- Pokud svétlo stéale nesviti,

vypnéte pfistroj a odpojte napajeci
kabel. Vymérite zarovku za novou
15wattovou (max) Sroubovaci (SES).
5- Nefunkéni zarovku okamzité
opatrné zlikviduijte.

Nahradni zarovku snadno zakoupite
v solidnim elektro nebo kutilském
obchodé.

10
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Zmeéna dvirek
Postupujte podle poradi
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[ Pouzivani chladni¢ky

Ovladaci panel

6 7

Prvni zapnuti

Pred zapnutim spotrebiCe zkontrolujte,
zda je zastrCka zasunuta do sité a
spina¢ na skfini termostatu je stisknuty.
Zasunte zastrCku do sité a zapnéte.
Rozsviti se zelena kontrolka (5).

‘ .,..

Teplota v mrazniCce je nastavena na
-18°C, ale uzivatel ji m{ze zménit.
Upravit Ize i teplotu v chladniccCe.
Nevkladejte potraviny do pfistroje
hned.

Na displeji se zobrazi skuteCna teplota
chladni¢ky az do 19°C.

Na displeji se zobrazi skute¢na teplota
mraznicky.

Spotrebi¢ ma ochranné zarizeni,
nemusi se tedy spustit okamzité -
pockejte asi 6 minut. Az se spusti,
uslySite kompresor a proudéni
chladiciho plynu (Mozna bude slySet i
praskani / lupani, coz je normailni).

Nastavena teplota nebude dosazena
asi 8 hodin a displej mdze béhem této
doby kolisat. Nejedna se o zavadu.
Po dosazeni spravné teploty pro
uskladnéni (asi 8 hodin) mlzete zadit
vkladat potraviny.

Po otevreni dvifek chladniCky se
rozsviti vnitfni osvétleni.

Predni okraje skiiné jsou navrzeny tak,
aby branily kondenzaci a mohou byt
teplé na dotek.

Zobrazni a nastaveni teploty

Provozni teploty kontroluii tladitka
elektronického termostatu a Ize je
nastavit na jakoukoli pozici mezi MIN a
MAX (nejchladnéjsi pozice).

a) Chladnicka

Na displeji (7) se zobrazi primérna
teplota v prostoru chladniCky.

Teplota v chladniCce se zobrazi od -5
do +19°C podle vnitini teploty.
Préimérna teplota uvniti chladnicky by
méla byt kolem +4°C.
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b) Mraznicka

Na displeji se zobrazi skute¢na
primérna teplota v prostoru mraznicky.
Nastavena teplota nebude dosazena
asi 8 hodin a displej mdze béhem této
doby kolisat. Nejedna se o zavadu.
Chcete-li zobrazit aktualné nastavenou
teplotu pro mraznicku, otocte tlacitko
mrazniCky (2). Nové nastavena teplota
v mrazni¢ce zacne blikat (3)

Teplota v mrazniCce se zobrazi od -30
do +30°C podle vnitini teploty.
Préimérna teplota uvniti mraznicky by
méla byt rovna nebo nizsi nez -18°C

DULEZITE: Pokud zménite teplotu
mrazniCky, poCkejte asi 8 hodin, nez
mraznicka dosahne a udrzi nové
nastaveni.

Alarm otevrenych dveri:

Pokud dvitka chladniCky nechate
otevfend déle nez 1 minutu, ozve se
akusticky signal, ktery vas upozorni,
abyste dvitka co nejdfive zavreli. Alarm
vypnete zavfenim dveri.

Vystrazné svétlo vysoké teploty v
mrazniéce (CERVENE) (6)

Pokud je teplota v mraznicce prilis
vysoka, vystrazna kontrolka (6) bude
blikat.

Pokud Gervena kontrolka (6) z(istane
zapnuta déle nez 12 hodin, kontaktujte
servisni pracoviste.

13

Nelekejte se, pokud se ¢ervena
kontrolka kratce rozsviti. Mdze to

byt zplsobeno viozenim teplych
potravin nebo teplym vzduchem v
prostoru mraznicky, pfipadné dlouhym
otevfenim dvifek mraznicky.

Funkce rychlého zmrazeni:

Funkce rychlého zmrazeni umozniuje
vkladat Gerstvé potraviny.

Kdyz stisknete tlagitko rychlého
zmrazeni (1), oranzova kontrolka (4) se
rozsviti a kompresor se spusti asi na
24 hodin.

Pro zruSeni stisknéte znovu tlacitko
rychlého zmrazeni a oranzové svétlo
zhasne.

Funkce rychlého zmrazeni se zrusi
automaticky po 24 hodinach, pokud ji
nezrusite rucné.

Elektronicky systém kontroly obsahuje
bezpecnostni ochranné zafizeni, abyse
kompresor nesepnul, pokud tlacitko
rychlého zmrazeni (1) stisknete vice
nez jednou. Pockejte asi 10 minut a
pokus opakuite.

Vlastni diagnostika:

Va$ spotrebi¢ ma systém vlastni
diagnostiky. Urcité znaky (EO, E1

atd.) se zobrazi tam, kde se obvykle
zobrazuije teplota v mrazniCce. V tomto
okamziku bude blikat Cervené svétlo
(6). Dalsi informace najdete v oddile
odstranovani potizi a pak v oddile
servis.
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Odmrazeni

A) Prostor chladnicky

V prostoru chladni¢ky dochazi k
plné automatickému odmrazeni.
Kapky vody a namraza do sily 7-8
mm se mohou objevit na zadni
sténé chladnicky, kdyz se chladnicka
ochlazuje. Tyto jevy jsou normalnim
ddsledkem systému chlazeni. Namraza
se uvolni automaticky v urcitych
intervalech diky automatickému
odmrazeni na zadni sténé. Uzivatel
nemusi odskrabavat namrazu nebo
stirat kapky vody.

Voda po odmrazeni stéka do drazky
pro sbér vody a tece do vyparniku
udvodnovaci trubici, kde se sama
vyparuje.

Pravidelné kontrolujte prlichodnost
odvodnovaci trubice a podle potreby ji
Cistéte.

Prostor mrazni¢ky se automaticky
neodmrazuje, aby nedoslo ke snizeni
kvality zmrazenych potravin.

14

B) Prostor mraznicky

Odmrazovani je velmi jednoduché a
bez nedistot diky zvlastni nadrzce pro
sbér odmrazené vody.

Odmrazuijte dvakrat roéné nebo
tehdy, kdyz se utvofi vrstva namrazy
asi 7 mm. Pro spusténi procesu
odmrazovani vypnéte pristroj ze sité.
VSechny potraviny zabalte do nékolika
vrstev novinového papiru a uskladnéte
na chladném misté (napf. chladniCka
nebo spiz).

Nadoby s teplou vodou Ize umistit
opatrné do mraznicky, urychli se tim
odmrazovani.

Namrazu neodstranujte SpiCatymi
nebo ostrymi pfedmeéty, jako jsou noze
nebo vidlicky.

Nepouzivejte susiCe na viasy,
elektrické radiatory nebo jiné elektrické
spotrebiCe na odmrazeni.
Odmrazenou vodu setfete houbickou
ze dna prostoru mraznicky. Po
odmrazeni vnitfek peclivé vysuste.
Zasunte zasuvku do sité a zapnéte
privod elektrické energie.
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Prostor s nulovou teplotou

Tento prostor je urCen k uschovani
mrazenych potravin, které se pomalu
rozehfivaji (maso, ryby, kufe, atd.)
podle potfeby, nebo nedojde k
zmrazeni potravin, ale po kratké
dobé budou konzumovany v lepSim a
zdravéjSim stavu. Nevkladejte mlécné
vyrobky do tohoto prostoru, ktery

je nejchladngjsim mistem prostoru
chlazeni.

15
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E Udrzba a ¢isténi

/\ Nikdy na &igténi nepouzivejte
benzin, technicky benzin a podobné
materialy.

I\ Doporucujeme odpoaijit pistroj od sité,
nez jej zaCnete Cistit.

G Nikdy nepouZivejte brusné nastroje,
mydlo, domovni Cisti¢, odmastovac Ci
voskove distidlo.

G Pouzivejte viaznou vodu pro vycistén
skfiné a otete ji pak dosucha.

G Pouzivejte vinky haditk namodeny
do roztoku jedné Cajové IziCky
sody bikarbony na pdl litru vody na
vycisténi vnitfku, pak jej dosucha
otfete.

I\ Zajistéte, aby do krytu svétla a jinych
elektrickych prvkd nepronikla voda.

/N Pokud chladniéku del$i dobu
nebudete pouzivat, odpojte napaject
kabel, vyjméte vSechny potraviny,
vyCistéte jej a nechte dvere otevieng.

G Pravidelng kontrolujte t&snéni
dvirek, abyste zajistili jejich Cistotu a
nezaneseni CasteCkami potravin.

G Pro odstranéni polic ve dvefich
odstrarite vSechen obsah a pak jen
zvednéte dverni polici vzhiru ze
zakladny.
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Ochrana plastovych ploch

G Nevkladejte tekuté oleje nebo pokrmy
s obsahem oleje do chladnicky v
neuzavienych nadobach, jelikoz
poskodi plastovou plochu vasi
chladnicky. V pfipadé rozliti nebo
rozetfeni oleje na plastové plose
vyCistéte a oplachnéte piislusnou
Cast plochy teplou vodou.
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[ Doporugens Feseni problémii

Nez zavolate do servisu, projdéte si tento seznam. Mozna vam usetfi Cas a
penize. Tento seznam obsahuje Casté stiznosti, které nejsou zplisobeny vadnym
zpracovanim Ci pouzitymi materialy. Nékteré zde uvedené funkce nemuseji byt
pritomny na vasem vyrobku.

Chladnicka nefunguje

e Je chladniCka radné zapojena”? Zasurite zastrcku do sité.
¢ Neni vypélena pojistka zastrcky, do niz je chladniCka zapojena, nebo hlavni
pojistka? Zkontrolujte pojistkul.

Kondenzace na bocni sténé prostoru chladnicky. (MULTIZONE, COOL
CONTROL a FLEXI ZONE)

e \elmi nizka teplota prostredi. Casté otevirani a zavirani dveri. Viysoka vihkost
v prostredi. Skladovani potravin s obsahem kapalin v otevienych nadobach.
Nechani otevienych dvefi.

Prepnuti termostatu na nizsi teplotu.

Snizeni Casu otevienych dvefi nebo méne Casté pouziti.

Zakryti potravin v otevienych nadobach vhodnym materidlem.

Otfete kondenzaci suchym hadrem a ovérte, zda je stéle pritomna.

Kompresor nebézi

e Tepelna pojistka kompresoru se zapne béhem nahlého vypadku energie nebo
odpojeni a zapojeni, jelikoz tlak chladiciho média v chladici soustavé chladnicky
neni dosud vyvazen.

¢ V/a3e chladnicka zaCne fungovat asi po 6 minutach. Kontaktujte servis, pokud
se chladniCka nespusti na konci této doby.

e Chladni¢ka je v rezimu odmrazovani. Toto je normalni pro chladnicku s piné
automatickym odmrazovanim. Cyklus odmrazeni probiha pravidelné.

e Chladni¢ka neni zapojena do zasuvky. Ovérte, zda je zasuvka pevné zasunuta
do zasuvky.

e Je spravné nastavena teplota? DoSlo k preruseni elektrické energie. Kontaktujte
dodavatele elektrické energie.

Chladnicka ¢asto bézi nebo bézi dlouhodobg.
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¢ Nova chladnicka mdize byt Sirsi neZ ta predchozi. Je to zcela normaini. Cétsi
chladnicky funguiji delsi dobu.

e (Okolni teplota v mistnosti je mozna vysoka. Je to zcela normaini.

¢ Chladni¢ka mozna byla nedavno zapojena nebo byla naplnéna potravinami.
Ochlazovani chladni¢ky mdze trvat o par hodin déle.

¢V nedavné dobg jste do chladnicky vioZili velké mnozstvi teplych pokrmd.
Horké pokrmy zptsobuji delsi fungovani chladnicky az do dosazeni bezpecné
teploty pro uchovani.

¢ Dvefe se mohly otevrit ¢astéji nebo byly ponechany dlouhou dobu oteviené.
Teply vzduch, ktery pronikl do chladnicky, zpUsobil dlouhodobéjsi chod
chladnicky. Otevirejte dvefe méné Casto.

¢ Mrazni¢ka nebo dvere chladnicky zlistaly dokoran. Zkontrolujte, zda jsou dvere
pevne zavieny.

e Chladnicka je nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu chladnicky na
vySS8i hodnotu a pocCkejte na dosazeni této teploty.

e Tésnéni dveri chladnicky nebo mraznicky mdze byt uspinéno, opotiebeng,
prasklé nebo nespravné usazené. VycCistéte nebo vymente tésnéni. Poskozeni/
prasklé tésnéni zplisobuje dlouhodoby chod chladnicky pro udrzeni spravné
teploty.

Teplota mraznicky je velmi nizka, zatimco teplota v chladnicce je dostatecna.

e Teplota mrazniCky je nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
mraznicky na vySsi hodnotu a zkontroluite ji.

Teplota chladnicky je velmi nizka, zatimco teplota v mrazniéce je dostatec¢na.

e Teplota chladniCky je nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladnicky na vySSi hodnotu a zkontrolujte ji.

Jidlo v chladni¢ce zacind mrznout.

e Teplota chladniCky je nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladnicky na vy$Si hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mraznicce nebo chladnicce je velmi vysoka.
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e Teplota chladniCky je nastavena na velmi vysokou teplotu. Nastaveni chladniCky
ma viiv na teplotu v mraznicce. Zménte teplotu chladnicky nebo mraznicky,
dokud teplota v chladnicce nebo mrazni¢ce nedosahne dostatecnou hodnotu.

e Dvefe moznéa zlstaly dokoran. Radné zavirejte dvere.

¢V nedavné dobg jste do chladnicky vioZili velké mnozstvi teplych pokrmd.
Pockeite, az chladni¢ka nebo mraznicka dosahne pozadované teploty.

¢ Chladnicka byla nedavno zapojena. Chlazeni chladnicky trva urcitou dobu kvdii
jeiim rozmérfim.

Z chladniCky se ozyva zvuk podobny tikani analogovych hodin.

e Tento zvuk vychazi z elektromagnetického ventilu chladnicky. Elektromagneticky
ventil ma zajistit prlichod chladiva prostorem, ktery Ize nastavit na teploty
chlazeni nebo mrazeni, a pro ochlazovani. Je to normalni a nejde o zavadu.

Provozni hluk se zvySuje, kdyz je chladnicka zapnuta.

¢ Provozni viastnosti chladni¢ky se mohou zménit podle vkyvi okolni teploty. Je
to normalni, nejde o poruchu.

Vibrace nebo hluk.

¢ Podlaha neni rovna nebo je slaba. Chladnicka se pii pohybu kymaci. Ovérte, zda
je podlaha rovna, pevna a unese chladnicku.

¢ Hiuk mohou zptisobovat predméty vklddané na chladni¢ku. Tyto predméty
sejméte z chladnicky.

Ozvyva se zvuk jako rozlévani kapaliny nebo stikan.

¢ Proudéni kapalin a plynu se mUze objevit v souladu s provoznimi zasadami vast
chladnicky. Je to normalini, nejde o poruchu.

Ozyva se hluk jako kvileni vétru.

¢ Pro uginné chlazeni chladnicky se pouZzivaji vzduchové aktivatory (ventilatory). Je
to normalni, nejde o poruchu.

Kondenzace na vnitfnich sténach chladnicky.

¢ Horké a vihké pocasi zvySuje tvorbu ledu a kondenzace. Je to normalni, nejde o
poruchu.

¢ Dvefe jsou dokoran. Oveérte, zda jsou dvefe zcela zaviené.

¢ Dverle se asi Casto oteviraly nebo zlstaly dlouhou dobu oteviené. Otevirejte
dvere méng Casto.

Vihkost na vné&jsi strané chladnicky nebo mezi dvermi.

e Mozna je vihké pocasi. Ve vihkém pocasf je to normalni. Po poklesu vihkosti
kondenzace zmizi.
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Nepriiemny zapach v chladnicce.

e Chladnicku je nutno vycistit uvniti. VyCistéte vnitfek chladnicky houbickou, teplou
vodou nebo karbonovou vodou.

o Nékteré nadoby &i obalové materidly mohou zpUsobit zapach. Pouzijte odliSnou
nadobu nebo obalovy material jiné znacky.

Dvere se nezaviraji

e Zabalené potraviny mohou branit v zavirani dvefi. Vyménte obaly, které brani v
chodu dvefi.

¢ Chladni¢ka mozna neni zcela svisla a mize se pri mirném postréeni zakymacet.
Upravte seffizovaci Srouby.

¢ Podlaha neni rovna ¢i siina. Ovérte, zda je podlaha rovna a unese chladnicku.

Prihradky na Gerstvé potraviny jsou zaseklé.

e Potraviny se mozna dotykaji horni strany zasuvek. Upravte rozloZeni potravin v
zasuvce.
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WARNING'!

* DO NOT USE ANY COPPER POT, DISH INSIDE THE CABINET!
* DO NOT LOAD ANY FOOD WITHOUT PACKAGE!

WARNUNG!'!

* BENUTZEN SIE KEINERLEI KUPFERGESCHIRR IM GERAT!
* GEBEN SIE KEINE UNVERPACKTEN LEBENSMITTEL IN DAS
GERAT!

AVERTISSEMENT !

*N'UTILISEZ PAS DE RECIPIENTS OU DE PLATS EN CUIVRE A
L'INTERIEUR DES COMPARTIMENTS !
*N'INTRODUISEZ PAS DE DENREES NON EMBALLEES

48 8781 0000/AE
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